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  De uitgedroogde rivierarm


  1. EERST OVERVLOED, DAN HONGER…


  Toen de kruisvaarders in de warme nazomer voor de poorten van Antiochië waren aangekomen, hadden ze daar in de onmiddellijke nabijheid alles gevonden wat hun hartje lustte. De oogst stond nog rijp op de velden, de bomen waren beladen met fruit, overvloedig fruit, zo sappig en zo smakelijk als ze in het westen nooit hadden durven dromen. De kudden schapen graasden op de groene heuvelhellingen, het andere vee en de paarden stonden in de vruchtbare weiden. Er was leeftocht voor honderdduizenden en dit voor jaren. Maar het grootste deel van de mensen waren in die tijd nog niet zo ontwikkeld als de moderne mens in onze beschaafde landen; in die tijd waren de mensen minder vooruitziend. Vielen ze in overvloed, dan aten en dronken ze naar hartenlust. Zeer weinigen dachten aan voorraad sparen voor mogelijk komende zware dagen. Het grootste gedeelte van het kruisvaartleger was de harde lessen van ontbering bij het doortrekken van het Taurusgebergte, de lessen van dagenlange honger en dorst vergeten. Ze aten elke dag onbekommerd hun buikje rond. Och kom, dat alleen was op zichzelf nog niet zo erg. Dat mocht wel. Een krijger, die heel de dag in open lucht verkeert, heeft overvloedig en versterkend voedsel nodig. Maar duizenden namen alleen de beste brokjes en wierpen de rest onbezorgd weg. Van de geslachte dieren bijvoorbeeld namen ze alleen het beste vlees en de rest wierpen ze voor de honden. Op deze manier werd er zeer veel voedsel verkwist en zo gebeurde het dat de voorraden zienderogen slonken.


  De winter kwam in het land en met de winter de koude. Akkoord, de koude is minder erg daar in de oosterse landen. Maar de winter bracht ook regen mee en dat was erger. De zware regens doorweekten de grond. De tenten die in de laagte stonden werden doordrenkt van het nat. De Orontes, die brave rustige rivier van in de zomer, zwol onheilspellend tot een woeste stroom en trad buiten zijn oevers. Men moest andere, hoger gelegen plaatsen opzoeken om de tenten op te stellen. Vele tenten waren daarbij niet tegen die zware regens bestand. De armen onder de kruisvaarders begonnen te jammeren. Zij die de wapens droegen waren nog min of meer tegen koude en vochtigheid bestand. Maar er waren ook tienduizenden en tienduizenden pelgrims bij het kruisvaartleger, tienduizenden mannen, vrouwen en kinderen, ja, zelfs kinderen. Velen van hen hadden omzeggens geen klederen, niet allen hadden tenten. Wie geen tent had was verplicht een hut te bouwen met behulp van takken, twijgen en klei, zoals de houthakkers ze bouwden in die tijd. Maar de kruisvaarders waren onervaren in het bouwen van zulke hutten; bij de meeste hutten sijpelde het regenwater door de slecht-gedichte daken. Er werd koude geleden daar de natte klederen niet tijdig door droge konden vervangen worden. Er werd veel honger geleden, zo kwamen er ook meer ziekten. Soms deden de Turken, die in de stad goed beschut zaten, onverwacht uitvallen. Dat vergrootte nog de miserie van het kruisvaartleger. Velen verwensten hun tocht en smeekten de hemel naar hun vaderland te mogen weerkeren. Maar dat zou ook ellende en dood voor velen betekend hebben, want het vaderland was honderden mijlen van daar verwijderd.


  Met de dag werd de nood groter. Onder de honderdduizenden waren er natuurlijk die wel aan de toekomst hadden gedacht en in de tijd van overvloed levensmiddelen hadden opgeslagen om later mogelijke nood te voorkomen. Zo waren ook de rode ridder en zijn vrienden. Maar eens dat de nood aan de man kwam, waren die voorraden vlug opgebruikt. Als de mensen rondom u dagen zonder voedsel zijn, kunt u dan zelf met voorraden op uw wagen blijven zitten? Neen, dat kon de rode ridder niet. Wie hongerig was en bij hem kwam aankloppen, werd geholpen zolang ridder Johan zelf nog iets bezat.


  Mensen die honger lijden, eten zaken die in normale tijd door niemand gegeten worden. Zo voedden velen zich met wortels van planten, met schors van jonge bomen, met het vlees van dieren, die ze anders nooit zouden aanraken. Zelfs het vlees van honden werd gegeten. Het aantal honden verminderde dan ook zienderogen. Elke dag trokken de pelgrims erop uit om voedsel bij elkaar te zoeken. Eerst ging elk afzonderlijk, maar dat bleek uiterst gevaarlijk. Overal lagen er Turken op de loer. Men trok er dus weldra op uit in groepen van twee- à driehonderd man. Al wat eet- of drinkbaar was, hoe slecht ook van smaak, werd meegesleurd. Helaas, de buit werd met de dag schaarser. En iedereen die iets vastkrijgen kon, at het natuurlijk zelf op. Tot in het kamp belandde er bitter weinig, zodat de zieken en de gebrekkigen nog het meest te beklagen waren, zoals het tenslotte altijd en overal het geval is in tijden van nood.


  Neen, dat kon zo niet blijven duren, dat begrepen de ridders en de aanvoerders van het kruisvaartleger wel. Ze staken dan ook de hoofden bij elkaar. Er werd beslist dat er een grote, sterke groep naar een ander gedeelte van het veroverde land zou trekken om te trachten levensmiddelen te bemachtigen.


  Natuurlijk moest graaf Robrecht van Vlaanderen geen tweemaal vragen of de rode ridder wou meetrekken. Johan en ook zijn vrienden waren onmiddellijk bereid. En zo kwam het dat de volgende morgen, onder een zware wolkenhemel, de groep van graaf Robrecht van Vlaanderen vertrok in de richting van de stad Harenc, in de hoop daar een min of meer rijke buit aan voedsel te vinden.


  De groep van de Vlaamse graaf was niet zo bijzonder talrijk, maar er waren nog verscheidene andere groepen afgereisd. Een paar uren voor de Vlamingen waren bij voorbeeld Tancredo en zijn Italianen in de late nacht eveneens vertrokken. In het totaal waren er zowat een vijftienduizend man, die het kamp verlieten, om hulp en leeftocht voor de zwakkere broeders te zoeken.


  De Vlamingen trokken langs de stroom verder. Daar de Orontes nog te breed en te diep was, bleven ze voorlopig op de linkeroever, maar voor Harenc moest men in elk geval aan de overzijde komen. De schipbrug kon niet meer gebruikt worden. Die was, bij gebrek aan regelmatig nazicht, door het zwellende water stukgeslagen. Daarbij kwam dat men dan toch nog een zijrivier moest oversteken, die het overtollige water van een meer naar de Orontes moest afvoeren. Om deze redenen en mogelijk nog enkele andere, besloten de Vlamingen de linkeroever van de stroom te blijven volgen, stroomopwaarts vorderende, tot ze aan een geschikte plaats zouden komen om de overzijde te kunnen bereiken.


  Ze hadden al uren en uren gemarcheerd. De langgerekte stoet trok in de late namiddag zwijgend en moeizaam voorwaarts. Er was bitter weinig geestdrift. De honger en de ellende drukten zwaar op de kruisvaarders. Bij de groep, aangevoerd door de rode ridder, was de stemming niet veel beter.


  Koenraad was naast zijn meester, de rode ridder, komen rijden.


  – De stad Harenc moet ergens op deze hoogte aan de overzijde van de stroom liggen, meester. Waar zullen we de Orontes oversteken? Hoe verder we de stroom volgen, hoe groter omweg we maken.


  – Ik weet het, Koenraad, ik weet het, antwoordde ridder Johan. Ik zond een tijd geleden Sha voorop om uit te vissen waar ergens we best over dat gevloekte water komen, zonder al te veel te moeten wagen. Sha is nu al meer dan een uur weg.


  – Kunnen we het zonder zijn raad niet stellen? De manschappen worden ongeduldig.


  – De wateren van de Orontes zijn erg gezwollen. We kunnen niet voorzichtig genoeg zijn.


  De laatste woorden had Koenraad blijkbaar niet verstaan. Hij wees met zijn hand in de verte.


  – Kijk, is dat Sha niet, meester?


  – Ja, hij is het. Als men van de duivel spreekt, ziet men zijn staart. Hallo, Sha… Hehihoo…


  De luide roep van de rode ridder werd ver over het water heengedragen.


  2. DE MAN MET DE EZEL


  – Hallo, Sha, hehihoo!!…


  Sha kwam haastig in Johans richting gereden.


  – Ik zocht u overal, meester.


  – Je bleef zo lang weg, Sha, sprak de rode ridder op licht verwijtende toon.


  – Dat is zo, meester, maar heel de tijd heb ik vruchteloos gezocht om een weg te vinden of een andere manier om de stroom te kunnen oversteken.


  – En?…


  – Vruchteloos. Ten einde raad ben ik dan maar op mijn stappen teruggekeerd. En dan is het wonderlijke gebeurd…


  – Wat zeg je?


  – Ik zag een man met een ezel de stroom oversteken op een plaats waar men het allerminst zou verwachten. De stroom is daar zeer breed.


  – Is het ver van hier?


  – Neen, een paar honderd meter stroomopwaarts.


  – Zullen wij het er alleen kunnen op wagen?


  – Dat betwijfel ik. Maar de man met de ezel wacht ons op. Ik beloofde hem een goede beloning. Hij zal zeker op ons wachten.


  – Vooruit dan maar, besloot de rode ridder. Geen tijd verloren. Koenraad, zorg er voor dat iedereen volgt. Zet de mannen tot spoed aan.


  – Dat zal gebeuren, meester.


  Het kleine legertje was in een bebost gedeelte gekomen, dat een beetje heuvelde. Na een honderdtal meter kwam de stroom terug in het zicht.


  – De stroom is hier geweldig breed, merkte Koenraad op, die opnieuw naar voren gekomen was.


  – Ja, misschien is het daaraan juist te danken dat hij op enkele plaatsen erg ondiep is, antwoordde Sha.


  – Kom, laten we sneller rijden, Sha, beval de rode ridder, die er blijkbaar niet gerust in was. De groep kan op afstand volgen.


  – Zoals u verkiest, meester.


  Johan en Sha reden verder. Plots hield Sha de teugels in.


  – Hee!… riep hij verwonderd uit.


  – Wat is er nu weer?


  – De man met de ezel is verdwenen, meester.


  – Wat?!


  – Ja, zo is het.


  – En hij beloofde je te blijven wachten.


  – Zeker. Ik begrijp het niet. Maar hij kan nog niet ver weg zijn. Een ezel is niet snel. Kijk, ik meen dat ik hem ginds in de verte zie lopen.


  Sha hield de teugels in en wees naar beneden in de richting van iets dat zich voortbewoog op de weg.


  – Ja, dat is een man met een ezel, bevestigde Johan.


  Had de man met de ezel de twee ruiters eveneens gezien? Waarschijnlijk wel, want hij liet eensklaps zijn rijdier in de steek en begon de rotswand te beklimmen.


  – Ju, Jago!


  – Ju, Ilja!


  De twee paarden repten zich. Weldra bereikten Johan en Sha de plaats waar de ezel vreedzaam tegen een vooruitstekende steen van de rotswand zijn ruige pels stond te schuren.


  Johan wipte van zijn paard en begon gezwind de rotsen te beklimmen.


  Weldra haalde hij de vluchteling in. Het was een bejaarde, bruingebrande boer, eerder klein van was. Zijn ogen spraken van vrees.


  – Erbarmen, erbarmen, smeekte hij in de Turkse taal.


  – Jou zal niet het minste kwaad geschieden, zei de rode ridder. Van ons heb je niets te vrezen. Maar waarom ben je op de vlucht? Je beloofde mijn dienaar toch ons over de Orontes te brengen.


  – Ja, maar nu durf ik niet meer. Allah zal mij straffen.


  – Niemand zal je straffen. Kom vlug met ons mee.


  Maar de man scheen niet zinnens mee te gaan. Johan vatte hem vrij onzacht bij de pols en trok hem mee.


  Terug bij de paarden gekomen, begon Sha een soort van twistgesprek met de oude. Het ging zo vlug dat de rode ridder er nauwelijks iets van snapte.


  Eindelijk zwegen ze. Sha richtte zich tot Johan.


  – Ik begrijp er niets meer van, meester, zei hij schouderophalend. Die oude heeft een geweldige schrik gekregen. Er moet iets voorgevallen zijn terwijl ik naar u op weg was. Iemand moet hem bedreigd hebben, maar hij wil daarover geen woord lossen.


  – En, zal hij ons over de stroom brengen?


  – Neen, zegt hij. Hij kwam op zijn beslissing terug.


  – Hij beloofde het je daarstraks toch?


  – Een belofte aan een blanke kan hem voor Allah niet binden, zegt hij.


  – Goed, besliste Johan. Bind hem dan maar op zijn ezel vast. Hij zal ons willens nillens vastgebonden op zijn rijdier als gids dienen. Toen de oude echter bemerkte wat men met hem wilde aanvangen, viel hij op de knieën, de armen smekend in de hoogte.


  – Erbarmen, heer, erbarmen met een oude man! Bind me niet vast op mijn ezel.


  – Wat dan? vroeg Johan verbaasd.


  – Ik zal u zo over de stroom brengen.


  – Goed, maar doe het dan vlug, werd Johan ongeduldig. Wij hebben al te veel tijd verloren.


  De groep was ondertussen naderbij gekomen.


  – Vooruit man, met je ezel het water in, wij volgen.


  – Ik ga al, heer.


  – Is het bed breed? vroeg Sha.


  – Twee paarden kunnen al de tijd naast elkaar blijven, antwoordde de oude, behalve in het midden.


  Hij nam de ezel bij de leidsels en stapte aarzelend het water in. Zijn aangezicht verried nog altijd een vreemde, beklemmende angst.


  – Blijf dicht bij hem, Sha, beval de rode ridder.


  – Ik verlies hem niet uit het oog, meester, wees gerust.


  Alles ging goed tot ze ongeveer het midden van de Orontes hadden bereikt. Toen siste er plots een pijl over het water en vloog rakelings over het grijze hoofd van de oude gids.


  Deze werd door een panische angst aangegrepen.


  – Ziet u het nu? Allah straft me voor dit verraad! kreet hij. Voor iemand het hem kon beletten liet hij zich in het water vallen en dreef weg met de stroom.


  – Zwem ik de kerel na, meester? vroeg Koen.


  – Allen hier blijven. Dekking zoeken achter de paarden. Bogen klaar! riep Johan.


  Aan de overzijde was echter geen beweging meer van wie of wat ook te bespeuren.


  Johan zelf had als een van de eersten zijn boog klaar en schoot een paar pijlen in de richting van een bosje. Maar alles bleef er stil. De gehele aanval beperkte zich voorlopig tot één Turkse pijl, en die was dan blijkbaar nog op de oude met de ezel afgeschoten.


  – De oude kan goed zwemmen, riep Sid Dalas. Hij is al een heel eind weg. Moeten we hem niet achterna?


  – Neen, niet nodig, Sid. Zijn ezel zal ons waarschijnlijk alleen wel verder kunnen helpen, oordeelde de rode ridder. We zijn al over de helft. We moeten voort… Vijf mannen met lange lansen voorop om de diepte te peilen. Dan komen Sha en de ezel. De rest heeft maar te volgen, boog en pijl klaar in de hand. Bind de leidsels van de paarden vast aan de lendenband, zo zullen de dieren beter op het pad blijven en houd jij de handen vrij. Allen klaar?


  – Jawel, heer.


  – Voorwaarts dan.


  Sid Dalas had ook een lans in de hand genomen en ging mee voorop, samen met vijf andere kruisvaarders. Maar deze voorzichtige voorzorgsmaatregel bleek overbodig, want de ezel vond zonder de minste moeite de veilige weg door het water.


  – Eigenaardig, vond de rode ridder, er werd daarna niet meer geschoten.


  – De boogschutter had het blijkbaar alleen op de oude man gemunt, oordeelde Dirk.


  – Ja, maar toch zullen we voor alle veiligheid de bosjes doorzoeken, besliste Johan.


  Eens de andere oever bereikt deden ze dat ook, maar de speurtocht leverde niets op. De schutter was, evenals de oude man, spoorloos verdwenen.


  – Wat doen we met de ezel? vroeg Sha.


  – Die nemen we mee, antwoordde de rode ridder. Hij zal ons bij de terugtocht weer veilig over de Orontes brengen, indien we langs dezelfde weg terugkeren.


  De ezel ging dus mee en zo kwam het dat de eerste buit, die ze eigenlijk bemachtigden, een Turkse ezel was.
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  3. LICHTENDE TENTEN IN DE NACHT


  Eens over de Orontes verliep de tocht naar Harenc verder naar wens, zonder daarom van een voorspoedige tocht te gewagen. De paarden, die in dagen geen versterkend voedsel meer gehad hadden, moest men meermaals laten rusten. De reis vorderde eerder in een vertraagd tempo. Toch werd al die last en al die moeite uiteindelijk beloond. De stad Harenc en omgeving waren nog rijk van allerlei voedsel voorzien.


  De kruisvaarders keerden dan ook enkele weken later met zware lasten aan voedsel en klederen terug.


  Daar ze bij het oprukken een grote omweg hadden gemaakt, om enkele dorpen te kunnen bezoeken, volgden ze nu niet meer dezelfde weg. Ze keerden langs de kortste weg terug.


  De streek waar ze doortrokken was tamelijk woest en onherbergzaam. Het verwonderde hen dan ook zeer dat op een avond een groep mensen in witte gewaden hen tegemoet kwam. Het waren inboorlingen. Ze bogen zeer nederig als groet.


  Johan beval de groep even halt te houden.


  – Wat willen deze mensen, Sha? vroeg hij, want hetgeen een van de witte mannen gezegd had, had de rode ridder niet begrepen. Deze, blijkbaar de aanvoerder, had zo vlug en zo zacht gesproken, dat de rode ridder er niet eens het eerste of het laatste woord van verstaan had.


  – Deze mensen komen u de groet van het land brengen, antwoordde Sha.


  – Ze zijn toch zo vriendelijk? Deze vriendelijkheid past helemaal niet bij hun tronies, maakte de meester zich ongerust.


  – Ze zeggen dat ze de bleekgezichten goed gezind zijn.


  – Wat zeggen ze nog meer? Die woordenvloed was toch niet uitsluitend bedoeld als groet?


  – Ze hebben een geschikte plek, waar onze tenten kunnen opgeslagen worden. In de onmiddellijke nabijheid is een grasveld waar de paarden kunnen grazen, zegde Sha verder.


  – Wat is uiteindelijk hun bedoeling?


  – Dat weet ik niet, heer. Misschien is het eenvoudig om ons behulpzaam te zijn, meer niet. Wat denkt u ervan, blijven we?


  – De avond gaat vallen. Het is best dat we de tenten opslaan voor de nacht intreedt. Paarden en mensen zijn moe. Goed, we blijven hier, maar we zullen uit onze ogen kijken.


  – Moet ik hun dat laatste ook zeggen, meester? glimlachte Sha.


  – Neen, spotvogel, maar we zullen het zeker doen, wees daarvan overtuigd.


  Men blies driemaal op de hoorn. Iedereen steeg af en met de paarden aan de leidsels volgde men de kleine groep inboorlingen. Weldra bereikten ze een lager gelegen gedeelte van het land, tussen twee heuvelruggen in. Links en rechts, op de heuvelhellingen, strekten zich groene grasvelden uit.


  – Dit gedeelte van het land is zo laag gelegen, merkte de rode ridder op.


  – Ja, dat is zo, antwoordde de aanvoerder nu met duidelijke stem, maar dat zal u niet hinderen, integendeel. In dit jaargetijde regent het hier ’s nachts nooit. Deze kleine vallei is windvrij en vlakbij kunnen de paarden en het vee op de grasvelden grazen. Bij droog weder zoals nu kan men zich werkelijk geen betere kampplaats indenken.


  De rode ridder antwoordde niet. Hij wendde zich tot Sha.


  – Wat denk jij ervan, Sha?


  – Ik denk dat dit juist is, meester.


  – Vooruit dan maar, laat de tenten hier opslaan voor de duisternis ons verrassen kan.


  Terwijl het grootste gedeelte van de kruisvaarders de tenten begonnen recht te zetten, werden door de anderen de vermoeide paarden naar de grasvelden gebracht. Weldra brandden de vuren tussen de opgerichte tenten en werd het avondeten bereid. Na het avondmaal zocht iedereen zijn slaapstee op, want het was een vermoeiende dag geweest. Ook de rode ridder en zijn vrienden trokken zich in hun tent terug.


  Koenraad wendde zich tot zijn meester.


  – Hallo, meester, worden er geen wachten uitgezet? vroeg hij.


  – Neen, Koen.


  – Meester, u sprak er daarstraks nochtans van dat u waakzaam zou blijven, kwam Sha tussenbeide. Hoe rijmt u dat tezamen?


  – We zullen waakzaam blijven, echter zonder wachten uit te zetten, redeneerde Johan. Ik betrouw inderdaad die bruine spitsbroeders niet. Waarom toch zijn ze zo vriendelijk tegenover een groep blanke kruisvaarders?


  – U beeldt zich van alles in, meester. Louter zinsbegoochelingen, lachte Dirk.


  – Mogelijk heb je gelijk, Dirk. We worden oud, zuchtte Johan. En oude lieden zijn steeds voorzichtig en wantrouwend. Maar kom, laten we gaan rusten.


  Iedereen legde zich op zijn dekens neer. Weldra waren er velen slapende. Maar de rode ridder zelf kon de slaap niet vatten. Of wilde hij niet inslapen? Na een tijdje stootte hij de snurkende Koen in de zij. Koen schoot verdwaasd wakker.


  – Wat is er gaande, meester?


  – Kom, Koen, we trekken erop uit.


  – Maar, meester…


  – Stt… volg me.


  – Ik slaap pas.


  – Stil, uilskuiken. En volg me, zeg ik.


  Koen gromde terwijl hij de vaak uit zijn ogen wreef. Maar hij deed toch wat zijn meester hem vroeg. Wat was de rode ridder nu weer van plan?


  Eens goed en wel buiten de tent begon Koen zijn meester op fluistertoon met vragen te bestormen.


  – Wat is er gaande? Waar gaan we heen? Waarom is het nodig zo midden in de nacht op te staan?


  Johan liet zijn schildknaap rustig uitrazen. Hij beantwoordde niet één van de vele vragen.


  – Maar meester, u antwoordt niet?


  – Ik wacht rustig de gelegenheid af, antwoordde de rode ridder glimlachend. Het is niet goed in de nacht dicht bij de tenten te spreken. Luister, Koen, zo zit het. Die gastvrije bruingezichten waren me daarstraks te vriendelijk en te voorkomend. Ik vind dat vreemd. Ze waren werkelijk te vriendelijk en, langs de andere kant, nodigden ze ons toch niet uit, in hun eigen kamp een bezoek te brengen. Waarom lieten ze ons in een laagte de tenten op richten?… Waar staan hun tenten? Was daar geen plaats meer?… Dat is een eerste vragenreeks die ik zelf wil oplossen.


  – Midden in de nacht?


  – Ja, of beter, voor het te laat is. Maar laten we verder met twisten geen tijd verliezen. De Turkse gastheren trokken gisteravond in deze richting op. Dus moeten we hen in deze richting zoeken.


  – Ja, zuchtte Koen, jaja…


  Ze liepen nu zwijgend, naast elkaar, in de duisternis tegen de helling van de heuvel op. Het was een heldere nacht. De maan was nog niet op en toch was de zichtbaarheid tamelijk groot.


  Toen ze de top van de heuvel bereikten, bemerkten ze aan de andere zijde een uitgestrekte vlakte, die aan één zijde bebost was. Tegen het bos aan stonden tientallen tenten.


  – Zie, wees Johan, daar huizen mensen, waarschijnlijk onze gastheren.


  – Er is hier plaats voor een heel leger van tenten.


  – Zeer juist, Koen. Waarom hebben ze ons dus in dat lage dal gelegerd? Die vraag behekst me nu nog meer.


  – We hadden niet op hun aanbod mogen ingaan.


  – We hadden in elk geval eerst moeten rondkijken. Dat weten we nu, maar dat is helaas een beetje laat.


  – We kunnen toch iedereen wekken?


  – Midden in de nacht? Laten we niet te voortvarend zijn. We zullen eerst eens kijken of dat werkelijk nodig is.


  – Kijk, meester, er komt licht uit een van de tenten. En daar, en daar.


  – Vreemd, zo laat in de nacht. We blijven nog even hier, het zou me erg verwonderen indien er nu niets zou gebeuren. Ja, ik heb zo’n voorgevoel dat er iets zal gebeuren.


  – Voorgevoelens zijn bedrieglijk, meester.


  – Zeer juist, Koen. Maar licht in die tenten in het holst van de nacht is zeer ongewoon. Ik blijf een tijdje hier.


  – Ik ook, meester. Ik blijf bij u.


  – Dat dacht ik wel, Koentje. We zullen een van de volgende nachten wel wat langer slapen.


  – Dat zeggen we nu al veertien dagen, meester!


  – Dat is zo, mijn vriend. Maar daar is nu eenmaal niets tegen te doen. Stil nu… Ik zie iets bewegen…


  Ze zetten zich in het gras tegen een bosje laag struikgewas neer. Toen ze een tijd stil zaten, begon de nachtkoude tot hen door te dringen. Ze sloegen hun mantels dichter om de schouders en zetten zich met de rug tegen elkaar. Met de knieën hoog opgetrokken en het hoofd tussen de schouders beproefden ze warm te blijven.


  Het was zeer stil. Koenraad begon te knikkebollen, maar de rode ridder bleef waakzaam.


  Na een poos stootte hij zijn vriend aan.


  – Kijk, Koen, nog meer licht in de tenten.


  – Heu… meester!… schrok Koen verdwaasd wakker.


  – St… Stil… Seffens horen ze ons nog. Kijk, ze verlaten de tenten. Koen was meteen klaar wakker. Johan had zich opgericht.


  – Kom, hier kunnen ze ons zien. We trekken ons terug achter de struik.


  – Waar trekken die nachtridders heen?


  – Waarschijnlijk naar ons kamp.


  – Wat doen wij?


  – We volgen ze van op afstand. Draag er zorg voor dat ze je niet opmerken.


  – Wees gerust, meester… Hee! Ze gaan een andere kant uit. Ze komen niet langs hier. Waar trekken ze toch heen?


  – Dat zullen we wel zien.


  – Volgen we hen?


  – Ja, dat zegde ik je toch al.


  Eerst waren het slechts enkele mannen geweest, maar nu was de groep wel vijftig man sterk. Ze liepen langs de bosrand. Dat maakte het Johan en Koen gemakkelijk. Bij het minste onraad konden ze zich in de schaduw van het geboomte terugtrekken. Ze schoven voorzichtig achter de groep aan.


  Heel ver moesten ze niet lopen. Plots stonden ze op de oever van een rivier. De Turken volgden de rivier een eind stroomopwaarts, weg van het bos. Dat maakte alles een beetje moeilijker voor onze twee vrienden. Gelukkig koesterden de bruingezichten geen argwaan.


  – Ze houden halt, merkte Koen fluisterend op.


  – Wat voeren ze in het schild?


  – Als we dat eens wisten! Ik heb nog nooit zulk een geheimzinnig gedoe van nabij moeten volgen.


  – Ze zijn druk aan het werk, vlak bij het water.


  – Van deze plaats uit zien we niets. We moeten dichterbij zien te komen.


  – Hoe komen we dichterbij? Ze mogen ons niet zien.


  – We proberen tot achter gindse bosjes te komen.


  Een tiental meter kropen ze op handen en voeten, de laatste meters trokken ze zich op hun buik voort tot bij de bosjes. Zo kwamen ze onopgemerkt waar ze zijn moesten.


  4. DE UITGEDROOGDE RIVIER


  – Zie nu eens! fluisterde Johan.


  – Wat doen die kerels toch?


  Noch de rode ridder, noch Koenraad konden er wijs uit worden. Tot het plots tot Johan doordrong. Ze bevonden zich op een plaats waar de rivierbedding zich in tweeën splitste. De linkerarm was om een of andere reden afgesloten, zodat het water alleen langs de rechterarm wegvloeide. En nu waren die kerels waarachtig bezig de dam van aarde en stenen weg te nemen om het rivierwater ook weer langs de linkerarm te laten wegstromen. Waartoe was dat nodig? En waarom moest dat ’s nachts gebeuren? En juist deze nacht dat een groep kruisvaarders in de nabijheid logeerde?


  Eensklaps herinnerde de rode ridder zich een gezegde van Sid Dalas, de reus.


  – We zitten hier precies in de bedding van een uitgedroogde rivier. Ja, dat had Sid daarstraks gezegd, toen ze de tenten opsloegen.


  De rode ridder had op dat ogenblik aan die opmerking geen aandacht geschonken, maar nu kwamen die woorden van Sid Dalas hem terug in de geest met een onthutsende duidelijkheid. En hij zag ook onmiddellijk een verband met datgene wat er nu op enkele stappen van hem aan het gebeuren was.


  Stonden hun tenten werkelijk in de bedding van een rivier?


  En was die rivier dezelfde als de linkerarm van deze rivier? Als dat waar was…


  – Duivelse kerels, siste de rode ridder.


  – Wat is er, meester?


  – Blijf hier, Koen. Verlaat je post niet.


  – Waar loopt u heen, meester?


  Maar de rode ridder was reeds in de duisternis verdwenen. Hij sloop voorzichtig langs de bosjes voort, maar eens uit het zicht van de Turken liep hij wat hij lopen kon, de bedding van de uitgedroogde linkerarm van de rivier volgend.


  Zijn angstig vermoeden werd weldra werkelijkheid. Ginds, voor hem, zag hij reeds de toppen van de tenten in het eigen kamp. Johan zweette van inspanning en ook van innerlijke spanning.


  Wat moest hij doen? Ja, wat kon hij doen? Terwijl hij nog altijd even snel verder liep, groeide in hem een actieplan.


  Daar bereikte hij de eerste tenten. Hij schoot zijn eigen tent haastig binnen.


  – Hallo, Sha… op! Sid Dalas, op!… Dirk! Allen vlug uit de veren!


  Verdwaasde slapers kwamen recht en wierpen de dekens van zich af.


  – Wat gebeurt er?


  – Wat is er gaande, meester?


  – Elke nacht is het iets nieuws!


  – Het kamp kan alle minuten door het water weggesleept worden. We staan in de oude bedding van een rivier. Snel!


  – Hoe is dat mogelijk?


  – Geen vragen nu, geloof me op mijn woord!… Verwittig iedereen! In tien minuten moeten alle tenten opgebroken zijn en bij de paarden op de heuvel gebracht. Laat alles zo stil mogelijk en in het duister geschieden. Snel, elk van ons naar een van de hoofdmannen. Zij zeggen het voort aan hun mannen. Ordewoorden: vlug, stil en in volle duisternis. Aan het werk, vrienden! Elk ogenblik is kostbaar!


  – In orde, meester.


  De vrienden van Johan, die zich vlug hadden aangekleed terwijl hun meester de bevelen gaf, schoten in de vier richtingen weg. En toen gebeurde het eigenaardige. Na weinige minuten begon geheel het kamp te leven. Alles bleef echter in het duister en stil. De manschappen in de tenten wierpen de dekens van zich af, wreven de slaap uit de ogen en kleedden zich snel aan. Ze braken de tenten af, legden hun bezittingen op het tentzeil en droegen zo alles naar de oostelijke heuvel, de plaats waar de paarden te slapen stonden. Het inpakken kon immers later gebeuren… Slechts een tiental tenten moesten blijven staan, de tenten namelijk die het dichtst bij de riviersplitsing stonden.


  De rode ridder glimlachte tevreden.


  – Iedereen plat ter aarde nu. Boog en pijl klaar.


  – Wat is er toch gaande?


  – Dat zul je weldra zien. Houd je maar klaar. Iedereen moet waakzaam blijven. Zeg het voort.


  Ja, ja, na enkele minuten zagen ze het inderdaad. Er kwam een watervloed uit de duisternis aanrollen door de oude rivierbedding. Het water sprong naar alle kanten voort en vulde elk gaatje. Snel werd het een vloed, die de tenten, die nog rechtgebleven waren, heen en weer stootte en uiteindelijk meesleurde.


  Maar dat was niet de enige verrassing. Plots kwam er van over de heuvelrug een stormloop van witte paardjes, lijnrecht in de richting van de plaats waar de paarden en ook de wagens met levensmiddelen van de kruisvaarders stonden.


  – Kijk daar, meester!


  – Daaraan verwachtte ik me, fluisterde de rode ridder. Ieder kiest zijn man.


  Die aanval bekwam de Turken natuurlijk slecht, want links en rechts van de paarden rezen plots de kruisvaarders recht en hun bogen schoten een regen van pijlen op hen af. Kreten van pijn en angstige verwondering weerklonken.


  De rode ridder hoorde hun aanvoerder brullen; de Turkse ruiters schreeuwden wild door elkaar. Maar er ontstond geen paniek. In een oogwenk waren ze terug over de heuveltop verdwenen, hun doden en hun gekwetsten aan mannen en paarden achterlatend.


  – Naar onze paarden! Die kerels achterna! riep de rode ridder. Iedereen spoedde zich, maar toch nam het tijd voor een eerste groep goed en wel in het zadel zat. Ze joeg de witte vluchtelingen na… het is te zeggen, de groep reed in de richting van het vijandelijk tentenkamp, want de vijand zelf was reeds uit het zicht verdwenen. De rode ridder, die de weg kende, reed voorop, de heuvel op, de vlakte over. Maar toen de achtervolgers in de duisternis de donkere vlekken van het bos ontwaarden, bespeurden ze de witte vlekken van de tenten niet meer.


  – Waar is nu dat tentenkamp, meester, waarvan u sprak? vroeg Dirk.


  – Heb ik me wellicht van richting vergist? vroeg de rode ridder zich af.


  Maar neen, toen ze de bosrand bereikten vonden ze daar enkele voorraadwagens klaar staan voor het vertrek. De tenten lagen opgerold op de grond. Een gekwetste lag tussen dit alles erbarmelijk te kermen.


  Johan sprong van zijn paard.


  – Dood me niet, dood me niet! smeekte de ongelukkige.


  – Rustig, man. We hebben geen enkele reden om je te doden, sprak de rode ridder. Sha!


  – Ja, meester, hier ben ik al.


  – Verzorg deze man.


  – Zeker, meester.


  Sha knielde naast de man. Hij had een pijl in de linkerdij. Sha trok met een korte ruk de pijl uit de wonde, ontsmette deze en verbond het been. De man doorstond moedig de pijn, al moest hij er ook voor op de tanden bijten.


  – Waar zijn je vrienden gebleven? vroeg Sha. Het is niet heel hoffelijk je achter te laten.


  – Ze sloegen op de vlucht. Ze vrezen u.


  – Daar is ook reden voor, gromde Sha. Ze spanden ons een valstrik. Ze lieten ons onze tenten opstellen in een oude, uitgedroogde rivierarm. Het water zou ons dan midden in de nacht overvallen. Van de paniekstemming zouden je vrienden gebruik gemaakt hebben om ons uiteen te drijven en ons te beroven. Is het niet zo?


  Dat alles was zo duidelijk gebleken dat het niet viel te loochenen.


  – Ja, zo is het, zuchtte de man. Maar ik heb geen schuld. Ik ben maar een arme slaaf.


  – Wie is je meester?


  – De machtige Sid Zouab, de woestijnrover.


  – Zo, zo. Dan heeft Sid Zouab deze nacht een goede les gehad, vond Sha. Hoe is je naam?


  – Ik ben Tlid, een van de twintig slaven van Sid Zouab, antwoordde de man.


  – O zo.


  – Wat gaat u nu met mij doen?


  – Je blijft bij ons tot je been genezen is, besliste Sha.


  Onder de kruisvaarders heerste een opgewekte stemming. Ze waren aan een nat pak, mogelijk ook aan de dood of kwetsuren ontsnapt. Daarbij hadden ze een rijke buit veroverd, want Sid Zouab, de woestijnrover, had vele zaken moeten achterlaten bij zijn overhaaste vlucht. Alles werd bij elkaar gebracht en op de wagens geladen. Het had geen zin meer de eigen tenten terug recht te zetten voor het resterende gedeelte van de nacht. Weldra zou de dag aanbreken. Alles werd in gereedheid gebracht voor het vertrek. Maar het was in elk geval nog nacht. De rode ridder oordeelde het geraadzaam de manschappen nog een paar uur te laten rusten. Ze gingen terug naar de plaats waar ze hun tenten en bezittingen hadden achtergelaten, legden zich op de grond en wikkelden zich in hun dekens. De kans was zeer klein dat diezelfde nacht Sid Zouab met zijn rovers nog zou weerkeren, maar de rode ridder wilde geen risico’s lopen. Iedereen sliep met boog, pijlenkoker, lans of zwaard aan de zijde en rond de kampplaats werden op regelmatige afstand wachten afgezet. Maar er gebeurde niets meldenswaardigs meer. Iedereen, buiten de wachten natuurlijk, sliep dan ook rustig tot het aanbreken van de volgende dag.


  De schatten van de woestijnrover


  1. TLID HINKT WEG


  De rivier bleek zeer visrijk te zijn en in het bos en op de vlakte was er tamelijk veel wild. Vis was altijd welkom en de laatste weken was wild een grote zeldzaamheid geworden. De rode ridder besloot dan ook een dag ter plaatse te blijven, te meer daar de manschappen een dag rust zeer goed konden gebruiken.


  Een deel van de manschappen ging vissen, een ander deel ging jagen, enkelen bleven in het kamp achter om de wacht te houden en de veroverde buit rechtmatig te verdelen. Tenslotte werd het voor iedereen een dag van rust en ontspanning, want zelfs dezen, die de wacht moesten houden, konden om beurt lui bij de vuren liggen, want er viel geheel de dag geen vijand te bespeuren. ’s Avonds werden er grote kampvuren aangelegd, er werd gezongen en muziek gemaakt en aan schaduwvechten gedaan. De vele zorgen werden voor een keer vergeten.


  Het was zeer laat toen iedereen naar zijn tent trok. De vuren werden door de wachten gedoofd. Weldra heerste er in geheel het kamp rust en stilte.


  Johan en Koen deden een laatste rondgang. Buiten de wachten was er geen mens meer buiten de slaapplaatsen te bespeuren. Toen de twee vrienden uiteindelijk naar hun eigen tenten terugkeerden, was er toch iets dat hun aandacht trok. In een van de tenten was er beweging. Nu, mogelijk was er in meerdere tenten nog beweging, maar in die éne tent was het toch iets zeer bijzonders, en wel in die mate dat het onmiddellijk in het oog viel. Van binnen uit werd getracht de haken los te maken die het tentzeil langs de achterzijde tegen de grond hielden.


  – Iemand wil langs achter uit de tent weg, fluisterde Koen.


  – Dat is zeer eigenaardig. Waarom verlaat die kerel de tent niet langs voren?


  – Het kan een gevangene zijn, meester.


  – Inderdaad, dat is mogelijk.


  – Willen we het de kerel beletten? De sukkelaar heeft werkelijk pech dat wij er juist moeten op uit komen, spotte Koen.


  – Neen, Koen.


  – Hoe neen?


  – Neen, we wachten liever af. Daar achter die tonnen zijn we uit het zicht.


  – U doet zo vreemd, meester? Wat verwacht u nu weer?


  – Ik weet het zelf niet, Koentje. Mogelijk is het een doodgewone ontsnapping, mogelijk is het heel iets anders, was het raadselachtige antwoord.


  – Ik ben benieuwd wie het is, zei Koen.


  – Ik ook, Koentje.


  Ze moesten niet lang wachten om te weten wie het was! De man kwam zeer behoedzaam van onder het tentzeil uitgekropen. Dan richtte hij zich op en liep gebogen verder. Hij hinkte erg in het oog vallend.


  – Dat kan niemand anders dan Tlid zijn, merkte Koen op.


  – Het is Tlid, bevestigde de rode ridder. Zijn been is nog niet geheel genezen.


  – Ja, het is een schrandere kerel.


  – Inderdaad. Hij heeft geweten dat hij minder streng bewaakt wordt omdat de toestand van zijn been hem zogezegd voorlopig verhindert te ontsnappen.


  – Gaan we hem achterna, meester? Nemen we hem gevangen?


  – We gaan hem natuurlijk achterna, Koentje, maar we nemen hem niet gevangen.


  – Waarom niet, meester?


  – Ik wil weten waar die jonge man heen wil.


  – We volgen hem dus?


  – Ja. En we zorgen er voor dat hij ons niet opmerkt.


  Nu, dat laatste was niet erg moeilijk, want Tlid had alleen oog voor de schildwachten. Maar die stonden half te slapen op hun speren. Die hadden op hun beurt alleen oog voor datgene wat er buiten het kamp gebeuren kon. Tlid raakte dan ook, al was het hinkend, vrij gemakkelijk ongezien en ongehinderd buiten het kamp. Johan en Koen volgden hem op behoorlijke afstand.


  De vluchteling liep nu aanmerkelijk vlugger, maar nog steeds hinkend in de richting van het bos. Eens dat hij daarin verdwenen was, haastten onze twee vrienden zich, ten einde hem niet uit het oog te verliezen. Vruchteloze moeite, eens in het bos, zagen ze hem toch niet meer.


  – Waar is hij gebleven, meester?


  – Stt… Zoek links… ik ga rechts.


  Het geluk was aan hun zijde, want na een beetje heen en weer zoeken, kwamen ze de vluchteling opnieuw op het spoor.


  Ze volgden hem weer, maar nu van zeer dichtbij, van boom tot boom voorwaarts sluipende. Tlid van zijn kant, was nu helemaal niet voorzichtig meer. Hoe kon hij ook vermoeden dat hij gevolgd werd?


  Hij liep zo vlug mogelijk voort, tenminste zo vlug als zijn gekwetst been het hem toeliet. Uiteindelijk bleef hij staan bij een dicht struikgewas. Het was een woekerplant met groene, glanzende bladeren. Tlid keek in het rond. Hier moest hij ogenschijnlijk opnieuw oplettend zijn. Hij luisterde aandachtig naar de geluiden en liep dan een paar keer speurend heen en weer. Toen hij er blijkbaar van overtuigd was dat er geen onraad te vrezen was, begon hij de takken van het struikgewas opzij te duwen. Een donkere holte werd zichtbaar. Tlid verdween uit het gezicht.


  – Volgen we hem, meester?


  – Neen, het is een verborgen hol. De kans is zeer groot dat hij er weer langs hier uitkomen zal. Hij tracht niet aan achtervolgers te ontsnappen, dus zoekt hij iets. Ik vraag me alleen af wat hij te zoeken heeft.


  – Misschien zijn vrienden, meester?


  – Neen, die huizen in tenten, niet onder de grond.


  – Men kan nooit weten.


  – Stt… Zwijgen nu, Koen.


  Ze wachten vol spanning. Na een poos kwam er opnieuw beweging in het struikgewas. Tlid was daar weer.


  Hij hinkte nu nog meer. Hij sleurde een zak achter zich aan. Weer keek hij speurend in het rond. Maar haastiger nu. Hij scheen veel zenuwachtiger dan te voren.


  – Wat heeft hij in die zak? Waar trekt hij er mee heen?


  – Dat zullen we dra weten.


  – Volgen we hem?


  – Natuurlijk doen we dat.


  Tlid sleurde de zak een heel eind door het bos tot hij aan een beek kwam. Daar lagen vele rotsstenen. Een hoop stenen, die vlak tegen de helling aan bij elkaar lagen, rolde Tlid terzij. Zo maakte hij een grote holte vrij. Tlid legde er de zak in en rolde er dan opnieuw enkele stenen voor.


  – Vreemd is dat, meester.


  – Inderdaad, Koen, ik begrijp er ook niets van.


  – Kijk, nu keert hij terug. Volgen we hem opnieuw?


  – Dat heeft nog tijd. We moeten eerst weten wat hij in de zak heeft. Ik ben veel te nieuwsgierig van aard.


  Toen Tlid dan ook uit het zicht was, haastten ze zich naar het beekje. De stenen werden opzij gerold, de zak uit de holte genomen en geopend.


  – Holala, hij zit vol juwelen, verbaasde Koen zich.


  – Dat had ik niet verwacht.


  – Ik ook niet. Hij is zijn schatten op een andere plaats aan het wegbergen.


  – Ja… schatten in elk geval. Of het nu juist zijn schatten zijn, dat valt wel te betwijfelen, redeneerde de rode ridder. Anderen moeten eveneens deze bergplaats kennen, zo niet was er geen reden om ze op een andere plaats onder te brengen.


  – En… wat valt er ons nu te doen, heer?


  – We volgen hem, Koen, of beter, volg hem alleen. Waarschijnlijk komt hij toch naar hier terug. Ik zal ondertussen op mijn beurt de zak ergens anders verbergen.


  – Maar, meester…


  – Doe wat ik zeg, Koen.


  2. DE SCHATTENJACHT


  Koen was al weg. Johan nam de zak, bond hem toe, nam hem dan bij de strop en sleurde hem tot onder een boom. Dan keerde hij haastig naar de bergplaats weer om de stenen terug op hun plaats te leggen.


  Pas was hij met dit werkje klaar of Koenraad was daar weer.


  – Voorzichtig, meester, verberg u. Hij keert terug.


  – Weer met een zak?


  – Ja, weer met een zak.


  – Kom hier naast mij zitten.


  – Zo dicht bij de bergplaats?


  – Ja, ik wil die kerel zijn aangezicht bekijken.


  Lang moesten ze natuurlijk niet wachten. Tlid was daar weer, hinkend als nooit te voren. Weer sleepte hij een zak achter zich aan. Toen hij bij de stenen kwam, keek hij nog eens aandachtig in het rond, liet dan de zak los en wentelde de stenen weg.


  – Oei! Hij schrok zichtbaar. Hij keek in het rond, nu doodsbleek van angst. Hij wierp zich op de knieën.


  – Genade, heer Sid Zouab, mijn meester! smeekte hij. Genade! Ik had niet de bedoeling uw schatten te roven. Genade, geloof me. De kruisvaarders ontdekten de bergplaats. Ik wilde dus alleen maar uw schatten in veiligheid stellen. Genade…


  Na die koortsig uitgesproken angstbede keerde de nachtelijke stilte van het bos onmiddellijk weer. Neen, er kwam geen antwoord. Tlid was rechtgestaan. Hij liep nu hinkend weg en weer.


  – Genade, Sid Zouab, mijn meester! bad hij opnieuw. Waar zijt u, mijn meester? Pijnig me niet langer. Ik wilde alleen maar uw schatten in veiligheid stellen. Geloof me.


  Koenraad stootte de rode ridder in de zij.


  – Wat doen we, meester?


  – Schiet hem een pijl rakelings langs het hoofd, en dan nog een. Hij moet hier weg. Maar raak hem niet. Eens dat hij op de vlucht geslagen is, zorg er dan verder voor dat hij ver, ver wegloopt.


  – Daar sta ik borg voor, meester.


  – Ik ga ondertussen hulp halen in het kamp om de schatten op te laden. Loop dus ook niet te ver weg.


  Johan verdween in de duisternis. Hij haastte zich naar het kamp en wekte zijn vrienden. Sha, Sid Dalas en Dirk keken natuurlijk ten zeerste verbaasd.


  – Gaat er nu elke nacht iets gebeuren? vroeg Sid humeurig, hij die anders altijd de rust en de kalmte zelf was.


  – Staan onze tenten weer in de bedding van een rivier of is het de bosgod die ons nu bedreigt? spotte Dirk.


  – Volg me vrienden, antwoordde de rode ridder. Deze keer is het verheugend nieuws dat ik heb.


  Maar dat kon Dirk blijkbaar niet in zijn goed humeur brengen.


  – De meester heeft elke nacht wat nieuws, gromde hij. Wanneer zullen we nog eens een nacht krijgen, dat we rustig zullen kunnen doorslapen?


  – Volgende nacht, man, lachte Johan spottend, volgende nacht.


  – Het is steeds maar de volgende nacht.


  – Goed, Dirk, goed, zei de rode ridder. Slaap dan maar door, Dirk. Maar wie met mij meegaat hang ik vol goud en juwelen, geloof me.


  – Het zullen wel zinnebeeldige juwelen zijn, gromde Dirk, maar hij kleedde zich toch aan, evenals de anderen.


  – Wat nemen we mee, meester?


  – Sha komt achterna met tien mannen en een wagen. Dirk en Sid Dalas nemen hun wapens en een fakkel en volgen mij onmiddellijk.


  – Moeten we de fakkels ontsteken, meester?


  – Wat een vraag, Dirk! We vinden onze weg zo wel. In de nacht moet men nooit onnodig licht opsteken. Kom nu, volg mij.


  Johan trok voor de zoveelste maal tegen de heuvel op. Eens het bos bereikt, had hij een beetje moeite om in de duisternis de plek met het struikgewas weer te vinden, maar eindelijk kwam hij er toch.


  – Ontsteek nu een van de fakkels, vrienden.


  Dirk deed dat. Johan nam zijn zwaard en schoof de laaghangende takken voorzichtig opzij. De donkere holte werd zichtbaar.


  – Ohoh, een verborgen schuilplaats, merkte Dirk op.


  – Een hol, zei Sid Dalas.


  – Moeten wij daarbinnen, meester?


  – Ja, Dirk. Geef hier die fakkel. Ik ga voorop.


  De holte op zichzelf was niets bijzonders. Ze zag er alles behalve aanlokkelijk uit. Iemand, die ze toevallig ontdekte, zou zich niet aangetrokken gevoeld hebben om ze verder te onderzoeken.


  – Meester, het ziet er hier erg vuil uit. Wat zoeken we eigenlijk? We hebben hier niets verloren.


  Maar de rode ridder antwoordde niet. Had hij de vraag van zijn dienaar wel gehoord? Was hij te nieuwsgierig om zich te laten afleiden?


  Hij drong het hol dieper binnen. Het daalde zachtjes in de diepte. Nu moesten ze al onder de aardoppervlakte zijn. Tamelijk dikke boomwortels versperden de drie vrienden de weg. Daarachter was een wand van aarde zichtbaar.


  – Deze onderaardse gang loopt dood, merkte Dirk op, die zijn meester nog steeds op de voet volgde.


  Johan antwoordde nog altijd niet. Hij kroop over een dikke boomwortel heen. Hij kreeg zo meteen de indruk dat dit geen gewone wortel was. Hij probeerde dan ook de wortel opzij te duwen. Onverwacht viel er een ruwhouten luik naar beneden. Een holte in de aardewand werd zichtbaar.


  – Sheremarante, allemaal goud en zilver! kreet Dirk.


  – De schatten van de woestijnrover Sid Zouab, verduidelijkte de rode ridder.


  – Hoe komt u daarbij, meester? vroeg Sid Dalas.


  – Dat vertel ik je later wel, Sid. Nu hebben we geen tijd te verliezen. De schatten moeten hier weg. We wachten er in elk geval niet mee tot Zouab weerkeert.


  – Zeg maar wat we doen kunnen, meester.


  – Dirk loopt naar de boskant. Sha zal daar al wel zijn met zijn mannen. Sid Dalas blijft hier en draagt de zakken naar buiten. Ik ga ondertussen kijken waar Koenraad blijft.


  Toen de rode ridder aan het beekje kwam, keerde Koenraad juist terug.


  – Waar is Tlid gebleven, Koentje?


  – Arme Tlid, zuchtte Koen. Ik heb er oprecht medelijden mee. Van die twee eerste pijlen is hij zo geschrokken dat hij in één adem tot buiten het bos is gelopen. Ik had werkelijk het hart niet hem er nog een derde na te zenden. Hij liep al hinkend en al jammerend de woestijn in en loopt waarschijnlijk nog. Hij keert de eerste dagen in elk geval hier niet meer weer.


  De twee vrienden namen elk een zak en begaven zich terug naar het hol. Daar hadden Dirk en de anderen ondertussen het laatste deel van de buit boven gehaald. Ze gingen tezamen naar de wagen. De rode ridder en Koen konden hun ogen niet geloven. De wagen lag vol met de kostbaarste schatten.


  – Voorwaarts, de weg terug, beval de rode ridder. We zullen deze schatten goed kunnen gebruiken om voedsel en klederen voor de uitgeputte pelgrims te kopen. Sha, rijd voorop en wek het kamp.


  – Midden in de nacht, meester?


  – Ja, midden in de nacht. We reizen onmiddellijk verder. Ik wil Sid Zouab ook de kleinste kans niet geven om op een of andere wijze zijn roofschatten opnieuw te bemachtigen.


  – Gelijk hebt u, meester.


  En zo kwam het dat een paar uur later het kleine kruisvaartleger in het holle van de nacht verder trok, de kostbare woestijnschat met zich meedragend. Een schat die inderdaad heel wat nood zou lenigen.
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  Ridder Rond


  1. DE HEER VAN PUY VERLIEST ZIJN STANDAARD


  Eens over de rivier kwam de groep van de rode ridder weer samen met de andere groepen. De ene groep had al meer geluk gehad dan de andere, maar alle kwamen toch met buit beladen terug. Die buit was op kleine wagens of eenvoudig op de rug van paarden, ezels of ossen geladen. In het totaal waren er, zoals we reeds vertelden, ongeveer vijfduizend krijgers en pelgrims naar het land van Harenc getrokken. Nu ging het gezamenlijk weer stroomafwaarts in de richting van Antiochië.


  Sinds het vertrek van dat kleine leger waren er dagen en dagen voorbijgegaan. De toestand van het leger der belegeraars bood met de dag een miserabeler uitzicht. Niemand dacht er in die dagen nog aan een mogelijke inneming van de stad. Toch waren er nog groepen moedige mannen die, niettegenstaande al de rampspoed, waakzaam bleven. En dat was nodig ook, want de belegerden durfden, zowel bij dag als bij nacht, uitvallen doen, die de kruisvaarders gevoelige verliezen konden toebrengen.


  Zo kwamen enkele wapenknechten op zekere dag de tent van de heer van Puy binnengevallen.


  – Heer… de Turken komen weer uit de stad! We hebben ze gezien!


  De heer van Puy sprong recht uit zijn zetel.


  – Donder en bliksem, brieste hij, zal dat tergen dan nooit ophouden? Te wapen… zo snel mogelijk. Roep al mijn krijgsvolk samen.


  Zijn manschappen liepen te wapen. Ja, het was tenslotte altijd dezelfde groep die bereid was de wapens op te nemen en samen kwam. Enkele tijd later stapten enkele ruiters en een grote groep voetvolk op in de richting van de stadspoort.


  – We zouden moeten trachten de vijand terug in de stad te drijven en zelfs, al was het maar een tijdje, een deel van de stad in handen te houden, zei de heer van Puy tot Giacomi, de kapitein van zijn lijfwacht.


  – Om voorraden en voedsel te bemachtigen, heer?


  – Juist, Giacomi, de toestand wordt met de dag hachelijker. Electo!…


  – Ja, heer?


  – Waar juist heb je die Turken gezien?


  – Ze kwamen uit de Hondenpoort gereden, heer.


  – Waren ze talrijk?


  – Hum, ja, ze waren vrij talrijk, heer.


  – En waar trokken ze heen?


  – Ze reden in de richting van de stroom, heer.


  – Dan moeten we hen ontmoeten als we in deze richting blijven rijden. Zeg de mannen voorzichtig te zijn, kapitein Giacomi. Manschappen, wapens en paarden moeten zoveel mogelijk gespaard worden.


  – Daar zorgen we voor, heer.


  – Kijk, ginds zie ik de Turken.


  – Waar?


  – Daar. Zie je wel, ze rukken op in de richting van de brug!


  – Ze willen voor de zoveelste keer proberen onze nieuwe brug over de stroom te vernietigen. Slecht bekome het hun ook deze keer. Ten aanval!


  – Ten aanval! Boogschutters vooraan!


  De mannen van de heer van Puy maakten zich klaar voor de strijd en slopen voorwaarts.


  De spanning van de komende strijd deed deze dapperen de ellende van honger en koude vergeten. Gedekt door het struikgewas naderden ze de vijand in de flank tot ze op schootsafstand gekomen waren.


  – Pijl klaar op de boog. Schieten. Nu! beval de aanvoerder.


  Een dichte pijlenregen schoot op de verraste Turken af. In de vijandelijke rangen ontstond een zekere wanorde. Pijnlijke kreten weerklonken. Ruiters tuimelden van hun paarden in het slijk van de weg. Witte paardjes zonder berijder schoten verschrikt links en rechts weg.


  Een tweede pijlenregen deed de verwarring ten top stijgen. De bruingezichten keerden in paniekstemming hun paarden, terwijl ze enkele pijlen lukraak naar het beboste gedeelte van de omgeving afschoten.


  – Hoera! juichten enkele kruisvaarders.


  – De helden vluchten terug naar de stad! spotte er een.


  – Geen tijd verloren. We zetten de achtervolging in! beval de heer van Puy.


  – Voorwaarts! donderde Giacomi.


  In een razend tempo vlogen de kruisvaarders de witte paardjes na. Ze hoopten de stad tezelfdertijd als de vluchtende Turken te bereiken.


  Het had er alle schijn van dat dit lukken zou, maar vlak voor de stadspoort hielden de Turkse ruiters plots halt. Werden ze bij de ingang van de stad weerhouden of was het de uitvoering van een vooraf bepaalde tactiek?


  Het had er al de schijn van dat deze laatste veronderstelling de juiste was, want de Turken reorganiseerden zich en schoten dan snel hun pijlen op hun beurt op de aanstormende kruisvaarders af. Maar zelfs die pijlenregen kon de aanvalslust van de zegedronken kruisvaarders niet blussen. Ze voelden de geopende Hondenpoort in hun bereik.


  – Ten aanval! donderde de heer van Puy, met zijn standaard zwaaiend.


  – Ten aanval! huilde kapitein Giacomi hem na.


  – Ten aanval! echode het uit tientallen monden.


  Voor de Turken een tweede pijlenvlucht konden afschieten, waren de aanstormende kruisvaarders daar om het hun te beletten.


  De Turken geraakten een tweede maal in paniekstemming, weken ook deze maal achteruit en drongen verschrikt terug door de geopende stadspoort.


  Toen riep er plots een stem tot de heer van Puy:


  – Heer, let op! Achter ons is er ook een groep Turken!


  – We worden ingesloten! riep een ander kruisvaarder uit de achterste gelederen.


  De heer van Puy liet zich echter niet zo vlug van de wijs brengen.


  – Keer om, kerels. Onthaal ook deze trieste helden op een opgewarmd maal!


  Maar er viel ditmaal niet mee te lachen. Het werd een strijd op leven en dood. De eerste groep Turken, die vluchtensklaar had gestaan, kwam opnieuw uit de poort en drong de kruisvaarders van de voorste gelederen terug uit de stad. Gelukkig ontving de groep kruisvaarders ook versterking. Zo kon niemand voorspellen hoe die strijd zou eindigen. Het werd een gevecht in regel tussen twee steeds aangroeiende groepen.


  Ondertussen naderde het legertje van Johan de stad. De manschappen waren vermoeid, maar toch hadden ze allen de lach op het aangezicht Ze hadden immers grote voorraden aan voedsel en klederen mee. Die zouden bij de ontbering lijdende pelgrims zeer welkom zijn.


  Die dag had het nog niet geregend. Het was ook niet koud. De paarden stapten voort met vertraagde, vermoeide pas.


  Toen ze de zoveelste heuvelkam waren overgeklommen, zagen de rode ridder en zijn vrienden plots heel in de verte enkele vluchtende paarden.


  – Kijk, meester, wat betekent dat?


  – Vluchtende paarden, hum, gromde Johan. Zie, een van de dieren heeft een pijl in de flank. Het heeft er al de schijn van dat er ergens een gevecht aan de gang is.


  – Laten we die paarden lopen, meester?


  – Neen, neen, ze zijn ons te kostbaar. Zend enkele mannen uit om ze te vangen.


  – Zie, er zijn ook witte paardjes bij!


  – Het is dus zoals ik vermoedde, sprak Sha.


  – Wat dan wel?


  – Een gevecht tussen Turken en kruisvaarders.


  – Voorwaarts, vrienden! riep de rode ridder. Het is ergens dicht bij de stad te doen.


  Al wie een paard bezat dat nog lopen kon, volgde ridder Johan. Weldra kregen ze zekerheid, want een ruiter kwam hen in vliegende galop tegemoet gereden.


  – Help, heer, help ons! riep hij, toen hij de rode ridder in de groep ontwaarde. Mijn meester en de zijnen verkeren in grote nood.


  – Wie is je meester, vriend?


  – De heer van Puy. Wij zijn door een groot aantal Turken omsingeld. Men heeft mijn heer zijn standaard ontnomen. Hij vecht verwoed om die standaard terug te kunnen bemachtigen, maar vruchteloos. Hij zond me uit om hulp te halen. Toen ik u zag aankomen…


  – Ik begrijp het al, riep de rode ridder. Rijd voor, wij volgen!


  – Hehiho!… Al wie nog strijden kan voorwaarts!


  – Hehiho!… Ten aanval!


  De strijdkreet van de rode ridder werd tientallen malen herhaald. De vermoeide paarden werden tot grote spoed aangezet. Weldra reed de groep in gestrekte draf in de richting van de stad. De strijdkreten waren niet uit de lucht.


  Eens de laatste heuvel over, zagen ze in de verte de vechtende groepen.


  – Schieten we onze pijlen op hen af, meester?


  – Neen, neen. We zouden zowel vriend als vijand raken, Dirk. Het zwaard uit de schede! Ten aanval!


  2. RIDDER ROND IN ACTIE


  Maar de zwaarden moesten niet spreken. De groep van de rode ridder was vrij talrijk. Dat bemerkten de Turken zelfs van op afstand wel. Toen ze dan ook die nieuwe versterking voor de kruisvaarders zagen komen aanrukken, sloegen ze definitief op de vlucht en zochten een veilig onderkomen in de stad. Toen de laatste Turk binnen was, werd de stadspoort voor de neus van de aanstormende kruisvaarders dichtgegrendeld.


  De groep van de heer van Puy was ontzet, een heuglijke gebeurtenis voorwaar voor de manschappen. Maar de heer van Puy zelf was ontroostbaar.


  – Schande over mij en de mijnen! weeklaagde hij. Ze hebben mij mijn standaard ontnomen. Graag had ik mijn leven gegeven om hem terug uit de handen van die vervloekte bruingezichten te halen. Maar de Heer heeft het niet gewild. Nu zullen die duivelse bruingezichten mijn standaard onteren.


  – Kom, kom, probeerde de rode ridder hem te troosten, zo erg zal het wel niet zijn.


  – Jawel. U zult het zien. Ze zullen onze roemvolle standaard onteren.


  En ja, het sombere voorgevoel van de heer van Puy bleek bewaarheid te worden. Er was geroep boven op de muren. Zie, daar had je het al! Een groep uitgelaten Turken, die scholden en schreeuwden, droegen de standaard als een krijgstrofee voor zich uit en maakten hem boven op een van de kantelen vast. Toen bespuwden ze het roemrijke vaandel en besmeurden het met slijk.


  De heer van Puy en met hem al zijn getrouwen, konden hun tranen nauwelijks bedwingen. Ze waren uitzinnig van woede.


  – Ter dood, die bruine schelmen!


  – Laten we de stadspoort inbeuken!


  – Ja, waarop wachten we nog?


  – Kom, kom, nemen we het een beetje rustiger, vermaande de rode ridder. Woede en geroep kan het genot van onze vijanden maar vergroten.


  – Wacht maar tot ze in onze handen vallen! huilden de mannen van Puy.


  – Ze zullen zich wel wachten je verlangen werkelijkheid te laten worden, zei Johan.


  – Laten we toch maar proberen de poort in te beuken.


  – Luister naar mij, sprak Johan, stel geen ondoordachte daden. Hoe zou een kleine groep er in gelukken de poort in te beuken en de stad binnen te dringen, wanneer het gehele kruisvaartleger er tot op heden nog niet in geslaagd is? Je zou een dure tol betalen aan doden en gewonden en toch zou je geliefde standaard niet terug in je bezit komen.


  – We geven graag ons leven voor onze standaard en voor onze heer.


  – Dat is zeer schoon van je, antwoordde Johan. Voor je heer mag je dat doen. Maar niet voor een standaard.


  De mannen van van Puy wilden tamelijk ruw antwoorden. Ze voelden zich in hun eer gekrenkt, maar de heer van Puy zelf was hen voor en nam het woord. Hij was nu veel rustiger.


  – Ridder Johan heeft gelijk, mannen, sprak hij. Onze levens zijn ons te kostbaar dat je ze zou in de weegschaal werpen voor een vlag, onze vlag, onze standaard, hoe diep ik het verlies ervan ook aanvoel.


  Toen trad er plots een korte, dikke man naar voren.


  – Mag ik u helpen, heren? sprak hij eenvoudig.


  De rode ridder draaide zich om. Toen hij de dikke ineengedrongen verschijning zag, met een grote rode kop, waarop een groene muts prijkte, kon hij een glimlach nauwelijks onderdrukken.


  – Wie ben je, man?


  – Ik ben ridder Rond, heer.


  – Je hebt waarachtig je naam niet gestolen. En ridder, zeg je, je draagt niet eens een zwaard?


  – Neen, heer Johan, een zwaard is mij te lang en te zwaar. Ik ben werkelijk te klein om een zwaard te dragen. Het zou over de grond slepen en zo aan mijn vijanden verraden langs welke weg ik vluchtte.


  – Dus ben je een pelgrim?


  – Zijn wij allen geen pelgrims, heer?


  – Ja, natuurlijk. Maar ik bedoel, een pelgrim zonder wapen.


  – Neen, neen, heer, nog hebt u het mis voor. Ik draag mijn wapen om de lenden, trouwens juist zoals u en de andere ridders. Alleen is het een ander wapen. Kijk… en ridder Rond wees op het dikke touw onder zijn wijde mantel.


  – Waartoe dient dat touw?


  – O, voor allerlei zaken en gelegenheden, heer. Kijk, het maakt me dikker, het beschermt me nu en dan tegen vijandelijke pijlen, zwaarden en stokslagen. En, als wapen gebruik ik het graag.


  – Hoe zo?


  – Ik zal het u tonen, heer. Ik zal de heer van Puy zijn standaard terugbezorgen.


  – Wat zeg je?


  – Ik sprak toch luid en duidelijk. Moet ik herhalen, heer, wat ik zo-even zegde?


  – Neen, neen, ik zal wel goed verstaan hebben, maar of ik je geloven mag, dat is een andere kwestie, Rond.


  – Ridder Rond, heer…


  – Juist, ridder Rond. Wie sloeg je eigenlijk tot ridder?


  – Ik zelf, heer, zoals u zelf dat destijds ook hebt gedaan, nu jaren geleden, indien ik goed begrepen heb wat er werd verteld. Maar ik legde mijn proef nog niet af. Mag ik dat nu doen?


  – Hoe zo?


  – Met de standaard van de heer van Puy weer te bemachtigen.


  – Als je dat doet neem ik je onmiddellijk in dienst, ridder Rond.


  – Te laat. Ik ben al vijf maand in uw dienst, heer.


  – Onmogelijk.


  – Toch is het zo. Ik ben een van de manschappen van de groep waarover uw vriend Dirk het bevel voert.


  – Goed, goed, het zal dan wel zo zijn. Een ander voorstel. Als je slaagt in je poging neem ik je stante pede op in mijn vriendenkring en slaap je van heden af in onze gemeenschappelijke tent.


  Ridder Rond sprong op van vreugde.


  – Echt waar, heer?! Maar dan moet de standaard van de heer van Puy kost wat kost in mijn handen komen, al moest ik ervoor door een mollenpijp kruipen.


  – Daarvoor ben je veel te dik, ridder Rond! riep iemand van de manschappen.


  – Wie durft mij beledigen? Wie durft er met mijn slanke figuur de spot drijven! riep Rond met luide stem.


  Terwijl de omstaanders lachten, keken de Turken van op de vestingmuur van de stad nieuwsgierig toe. Dat leek hun daar beneden veel op een toneelopvoering met de dikkerd met het rode gezicht en de groen muts in de hoofdrol!


  Ridder Rond hield even zijn mond. Hij raapte een paar keien op en stak ze in een tas, die op zijn heup hing. Dan deed hij een paar passen voorwaarts en riep tot de Turken die rond de standaard stonden:


  – Hee…! Luister eens, bruine vrienden, genoeg gelachen nu. Werp onze standaard terug naar beneden, zo niet is het met onze vriendschap uit.


  Het kwam er uit in gebroken Turks maar daarboven verstonden ze bliksems goed wat er geroepen werd. Het resultaat was echter niet erg gunstig. Een schamper lachen was het enige antwoord. Er waren zelfs enkele stadsbewoners die naar beneden spuwden.


  – De dikke christenhond mag de standaard zelf komen halen, als hij dat durft! riep er een uitdagend.


  – Open dan de poort, bruine brulaap! antwoordde ridder Rond prompt. En beloof mij niet aan te raken.


  Bij het horen van deze laatste zin brulden de Turken het uit.


  – Luister, we zullen je een touw toewerpen! riep er een. Je bent lenig genoeg om er tegen op te klimmen.


  Weer schaterden de Turken het uit.


  – Je beledigt me, bruine mieren, schold Rond. Maar ik krijg de standaard wel, wacht maar. Uit de weg daar, of ik verpletter je kop!


  Ridder Rond trok een touw van onder zijn mantel uit en bond een steen stevig vast aan het uiteinde.


  – Als je nu niet vlug een touw naar beneden laat, dan werp ik er zelf een naar boven! riep hij.


  – Wij vinden geen touw!


  – Zoek niet langer. Ik werp het mijne. Maak het stevig aan een van de kantelen vast.


  – Dat doen we voor jou! riep men terug.


  De rode ridder en ook de andere vrienden bleven gespannen toekijken. Wat voerde die luimige dikkerd in het schild? Was hij werkelijk zinnens naar boven te klauteren? Dan viel hij zeker in handen van die verraderlijke Turken en dan zou zijn lach al gauw op zijn tong verstarren.


  Ridder Rond maakte zich klaar om zijn touw de hoogte in te zwieren.


  Johan trad op hem toe.


  – Hela, je klimt toch zeker niet naar boven, Rond? Dat betekent marteling en dood. Die Turken kennen geen medelijden.


  – Wees gerust, meester. Mij doen ze geen kwaad.


  – Luister, ridder Rond, ik bewonder je moed maar ik houd niet van te verregaande roekeloosheid. Waag toch je leven niet. Ik beloof je zo zonder meer in mijn tent op te nemen.


  – Dank u, meester. Maar kom, ik ben geen roekeloze. Ik leg alleen mijn ridderproef af. Ik beloofde dat in het openbaar. Ik wil die belofte houden.


  – Maar, ridder Rond…


  – Luister, heer Johan, wilt u iets voor me doen? Vraag dan aan uw boogschutters zich onopgemerkt klaar te houden om me te beschermen eens dat ik de standaard terug in mijn bezit heb.


  – Maar…


  – Zult u dat willen doen voor mij, meester?


  – Natuurlijk doe ik dat, Rond, maar doe alsjeblieft geen domheden…


  – Wees gerust, meester. Laat me maar begaan.


  Rond deed nu weer een stap in de richting van de muur, waarop de Turken nog altijd nieuwsgierig te wachten stonden.


  – Hou je klaar, bruine vrienden, riep hij, ik werp je mijn touw.


  – Werp maar, wij maken het vast aan het kanteel, waarop de standaard staat, antwoordde iemand.


  – Maak het stevig vast zodat het mijn lenig lichaam zal kunnen dragen! riep de dikkerd.


  Weer brulden de Turken het uit.


  – Ja, ja, wees gerust, daar zorgen wij voor, lachten ze.


  – Vooruit dan maar, riep Rond. Let op. Ga even weg van die standaard, dat ik hem goed kan viseren.


  Niemand, noch vriend, noch vijand, wist wat er op dit ogenblik in de geest van ridder Rond omging. De kleine dikkerd had het lange touw met de vele windingen nu in de rechterhand. De linker omklemde de steen. Rond mat met de ogen de afstand en dan, met een forse worp, wierp hij de steen in de hoogte. Iedereen keek belangstellend toe.


  En dan gebeurde eensklaps het onverwachte. De steen klom tot boven het kanteel uit, tot vlak bij de standaard. Op dat ogenblik trok ridder Rond behendig aan het touw. Als gevolg daarvan begon het touw zich om de stok van de standaard te winden. De steen cirkelde er snel enkele keren rond.


  Op hetzelfde ogenblik begreep vriend en vijand wat ridder Rond beoogde. De Turken stieten wilde kreten uit en sprongen op het vaandel toe. Maar ze kwamen te laat. Ridder Rond, eens dat het touw stevig om de stok van de standaard gewikkeld was, trok zo hevig aan het touw dat de stok afknakte en de standaard met gebroken steel naar beneden viel.


  Johan begreep nu alles; hij wist ook wat hij doen moest.


  – Boogschutters houd je klaar! riep hij.


  Ook de Turken hadden haastig naar hun bogen gegrepen. Ze verschenen nu dreigend tussen de kantelen, maar een goedgerichte pijlenregen belette hen van hun wapens gebruik te maken. Ridder Rond vluchtte ondertussen hals over kop weg van de stadsmuur, touw en standaard achter zich aanslepende. Maar reeds lang voor hij in veiligheid was, hadden de mannen van Puy hun geliefde standaard van het touw losgemaakt en brachten hem vol vreugde naar hun meester. De heer van Puy had de tranen in de ogen.


  – Mijn geliefd vaandel, snikte hij.


  – Leve onze meester!


  – Leve de heer van Puy!


  – Leve ridder Rond!


  – Ja, leve ridder Rond, hij leve lang! riep men nu van alle kanten.


  De heer van Puy liep op ridder Rond toe.


  – Hoe zal ik je danken, schrandere held, sprak hij. Je kunt niet beseffen, wat je voor mij deed.


  – O, dat is graag gedaan, heer, antwoordde Rond eenvoudig. Ik verlang ook geen loon. Alleen een stevige aanbeveling van u om in de gunst te komen van mijn meester, de rode ridder.


  De rode ridder had die laatste zin gehoord.


  – Neen, dat is niet meer nodig! lachte hij. Voortaan zul je de slaapplaats van mijn vrienden delen, ridder Rond. Het spijt me nu werkelijk dat ik niet vroeger van je diensten heb kunnen gebruik maken.


  Daarmee was het laatste woord nog niet gezegd en vrolijk pratend reed de ganse groep terug naar de karavaan met wagens, paarden en beladen ezels. Ze wilden niet langer talmen want in het kamp wachtten noodlijdende voorzeker op de buitgemaakte voorraden. De toekomst lachte de kruisvaarders weer toe.
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  Hulo, de oud-zeerover


  1. DE GRIEKEN STEKEN STOKKEN IN DE WIELEN


  Er heerste begrijpelijkerwijze grote vreugde in het kruisvaarderskamp toen de groepen met buit beladen van Harenc weerkeerden. Maar er waren zoveel tienduizenden die gebrek en honger leden. Veertien dagen later was helaas de nood weer even groot. De rode ridder en zijn vrienden spraken de schatten van Zouab, de woestijnrover, aan om de nodige levensmiddelen op te kopen, want wie over geld of juwelen beschikte, kon zich nog altijd het een en het ander aanschaffen bij de kooplieden, die regelmatig in het kamp verschenen. Maar dat ook veranderde toen de verbinding met Constantinopel werd afgesneden. De koopvaardijschepen van Genua en Picardië kwamen niet meer door. Gewetenloze Griekse zeevaarders sneden met hun snellere schepen al wat over zee kwam de pas af. Neen, ook dat mocht zo niet langer blijven duren. Weer kwam het spook van de hongersnood ten allen kante in het kamp dreigender dan ooit het hoofd opsteken.


  Dit alles en nog veel meer overdacht Johan die avond toen hij met Sha en Koenraad tussen de tenten wandelde. Een aangename avondwandeling was het niet, verre van daar. Overal was het stil in de tenten. Geen muziek, geen gezang, nergens uitingen van blijheid of vreugde.


  De weinig rooskleurige vooruitzichten hadden een sombere stemming in het kamp gebracht. Een sombere stemming die er nog niet zo gemakkelijk weer uit verdwijnen zou.


  Onze vrienden wandelden doelloos rond. Bij een van de tenten stond een grote, donkere man met een baard op een stuk hout te kauwen. Hij knikte goede avond toen Johan en zijn vrienden voorbijkwamen. De rode ridder had de man maar vluchtig bekeken. Toch zegde het aangezicht van de man hem iets. Plots herinnerde hij zich dat hij die kerel met zijn baard reeds vroeger had ontmoet.


  – Koenraad, wie is dat?


  – Maar meester, dat is Hulo, de zeerover.


  – Nu je het zegt, ja dat is Hulo. Hoe kon ik die man zo vergeten.


  – Hij behoort tot onze legergroep, meester.


  – Ben je daar zeker van?


  – Ongetwijfeld, meester. Weet u dat zelf niet?


  – Neen, Koentje, het was me ontgaan. Dat komt ervan als je legergroep met de dag aangroeit. Men kent al zijn mannen niet eens meer.


  – Och, daar zijn geen eieren mee gebroken, meester.


  – Gelijk heb je, Koen.


  Zwijgend liep het drietal verder.


  Toen ze terug bij hun eigen tent kwamen, stond graaf Robrecht zelf de rode ridder op te wachten.


  – Heer graaf, groette Johan eerbiedig, welk een genoegen u hier te zien. Welkom in mijn eenvoudige tent.


  – Kom, Johan, laat al die plichtplegingen vandaag maar varen. Het is helemaal niet voor mijn genoegen dat ik naar hier kom. Ik kan je niets als slechte berichten brengen. Met onze voorraden is het zeer treurig gesteld, dat weet je wel. Bij onze Franse en Italiaanse vrienden is het nog veel erger. Maar dat alles is nog niet genoeg, ik geloof dat de duivel er tussen zit.


  – Wat is er dan gebeurd, heer graaf?


  – Wel, zo pas bereikte me het bericht dat de schepen, die onderweg waren vanuit Genua, niet meer zullen doorkomen. De Grieken hebben ze onderschept en aan de ketting gelegd. Ik weet werkelijk niet meer wat we moeten beginnen.


  – Ik hoorde er eveneens van, heer graaf. Het is een grote tegenslag. Maar dat alleen is toch niet de reden van uw laat bezoek?


  – Neen, Johan, nu is het zo dat het laatste schip, dat voorraden voor ons afzette, reeds enkele dagen aan de kust voor anker ligt. Geen enkel van de bemanningsleden wil terug aan boord. Ze zeggen dat het niet doenbaar is te proberen door de Griekse ring te breken. Nochtans liggen er nog heel wat levensmiddelen op een klein eiland opgeslagen, een dagreis van de kust.


  – En, heer graaf?


  – Wel, als we de geschikte mannen konden vinden, dan… De kans is natuurlijk klein, maar het is er op te wagen.


  – Heer graaf, ik meen dat ik u wellicht helpen kan.


  – Wat zeg je, Johan?


  – Zeker, heer graaf. Geef me tot morgen tijd. Ik kan u niet verzekeren dat mijn poging slagen zal, maar de kans bestaat in elk geval.


  – Je zou me zeer verplichten, ridder Johan. Het zou voor ons een kostbare hulp zijn.


  – Ik doe mijn best, heer graaf.


  – Bij voorbaat dank, Johan. Tot morgen dan.


  – Tot morgen, heer. Zodra ik er iets meer van weet, breng ik u onmiddellijk op de hoogte. Goede nacht.


  – Goede nacht, Johan.


  Graaf Robrecht verdween tussen de tenten in de duisternis.


  – Wonder toeval, mompelde de rode ridder in zichzelf. Daarstraks zie ik Hulo, de zeerover, toevallig weer en praat ik met de vrienden over hem en geen uur later vraagt graaf Robrecht me geschikte mannen om met een schip door de Griekse versperringen te breken.


  – Koenraad!


  – Ja, meester?


  – Kun je eens niet tot bij Hulo gaan? Vraag hem bij mij te komen.


  – Vandaag nog, meester?


  – Deze avond nog. Liefst zo vlug mogelijk.


  – Goed, meester, ik ga al.


  Geen kwartier later stond Hulo voor de rode ridder.


  – Wat is er tot uw dienst, heer Johan? Is er iets bijzonders gebeurd dat u me laat roepen?


  De rode ridder antwoordde niet onmiddellijk op deze vraag. Hij zei:


  – Hoe stellen je vroegere onderdanen het zo al, Hulo?


  – O, maar zus en zo, zuchtte Hulo.


  – Gebrek aan voedsel, gebrek aan klederen?


  – Dat gaat nog, heer Johan, de nood nijpt natuurlijk overal en iedereen. Maar als we het lot van de andere kruisvaarders beschouwen, dan zijn wij nog niet het meest te beklagen, verre van daar. Maar…


  – Wat maar?


  – Wel, heer Johan, luister even en neem het me niet kwalijk dat ik er over spreek.


  – Wees gerust, spreek vrij.


  – Wij zijn allen natuurlijk zeer blij dat we onder de kruisbanier mogen strijden, maar de zee, heer, de zee missen we allen zeer. Ik weet niet of u dat begrijpt, maar wij hebben jaren op zee gevaren, dag in dag uit, dagen en nachten zonder land te zien. En nu zitten we hier op het land, weken en weken aan een stuk, zonder ons te bewegen, onder de muren van die vervloekte stad.


  – Wij ook, zei Johan, wij zijn in hetzelfde geval. We zitten hier ook op onze handen te zien.


  – Ja, heer, dat is zo, maar wij missen daarbij de zee.


  – Ik begrijp je best, Hulo. En ik doe dat zelfs met veel genoegen want in die zin heb ik goed nieuws voor je. Ik heb een schip voor jou en je manschappen.


  – Wat zegt u, heer Johan? Een schip? Wilt u zeggen…


  – Ik wil nog niets zeggen, Hulo. Luister goed naar alles wat ik je nu vertellen ga. Daarna krijg je rustig de tijd om alles nog eens te overdenken en te wikken en te wegen. Je krijgt van mij bedenktijd tot morgenvroeg.


  – Genoeg gepraat, heer. Ik brand van nieuwsgierigheid. Wat is er toch gaande?


  – Luister. Je weet, Hulo, of je weet het nog niet, dat de Grieken het ons met hun schepen de laatste dagen erg moeilijk maken.


  – Daar hoorde ik inderdaad van, heer.


  – Er ligt al enkele dagen een schip van Genua voor Rosos. De bemanning wil echter niet meer aan boord. En wij zouden met dat schip zeer dringend de goederen en levensmiddelen moeten halen die voor ons werden opgeslagen ergens op de kust een of twee dagen zeereis meer naar het noorden. Ik druk er op, Hulo, dat is geen lachspelletje. Die onderneming is niet zonder gevaar. Het is niet voor niets dat de Genuezen weigerden aan boord te gaan. Als de Grieken ons te pakken krijgen, zeggen ze, worden we over boord gegooid, ofwel nemen ze ons als roeislaven gevangen. Dan zien we Genua zeker nooit meer weer. Bij de Grieken roeislaaf spelen is bovendien geen lachspel, dat kan ik je verzekeren.


  Hulo luisterde maar half; hij stond met de voeten te schuiven van ongeduld. Hij had zijn meester al twee-, driemaal willen onderbreken, maar telkens had de rode ridder hem met een gebiedend gebaar het zwijgen opgelegd. Nu was er echter geen tegenhouden meer aan.


  – Maar, heer Johan, riep hij, dat is de kans van ons leven. Eindelijk zullen we ons eens ten nutte kunnen maken.


  – Let op. Denk er om, Hulo, de Genuezen schilderen de te maken zeetocht af als een onmogelijk uit te voeren opdracht. De Grieken weten dat er door de kruisvaarders voorraden werden opgeslagen, alleen weten ze niet juist waar. Hun schepen zijn veel groter en sneller dan het schip waarover jij zult kunnen beschikken.


  – Dat doet er niet toe, heer. Geef ons toch de kans om de zee weer te zien of wij besterven het.


  – Wees nu niet ongeduldig, Hulo. Ik geef je de kans. Alleen vraag ik je er eens rustig over na te denken en geen overhaast besluit te nemen. En ik eis dat je de zaak aan je mannen voorlegt. Zij moeten elk afzonderlijk uit vrije wil ja of neen kunnen zeggen.


  – Maar heer Johan toch, ze zeggen ja, wees daarvan overtuigd. Ze zouden het me nooit vergeven moest ik de schuld zijn dat deze enige kans ons ontglipt.


  – Goed, goed, goed, Hulo. Toch wil ik vandaag van geen beslissing horen. Ik verwacht je niet voor morgen terug. Tot morgen dus.


  – Maar, heer Johan!…


  – Tot morgen, Hulo, sprak Johan.


  – Tot morgen, meester. Wanneer mogen we afreizen?


  – Hoe vroeger, hoe liever, Hulo. Maar loop alsjeblieft niet vooruit op de tijd. Je mannen moeten eerst nog een beslissing treffen.


  – Dat komt dik in orde, heer Johan. We zullen in elk geval nooit vergeten dat u eerst aan ons hebt gedacht.


  – Ik deed niet meer dan mijn plicht tegenover dapperen zoals jij en je mannen, Hulo, antwoordde de rode ridder.


  – Goede nacht, heer Johan en nogmaals dank…


  Een gelukkig man rende de duisternis in. Johan schudde glimlachend het hoofd.


  – Dat oude zeeroversbloed toch, mompelde hij.


  2. ER LIGGEN WEL VIER SCHEPEN!


  Het was nog donker. De rode ridder ontwaakte vrij bruusk. Wat had hij gehoord? Riep daar niet iemand zijn naam?


  – Heer Johan. Heer Johan…


  – Hallo, ja, wie daar?


  – Hulo, de zeerover.


  – Op dat uur? In het holst van de nacht?


  – Neen, heer, de morgen breekt weldra door. Ik kom u zeggen dat mijn mannen met uw voorstel akkoord gaan. Ze zijn reeds allen reisvaardig.


  De rode ridder kon zijn oren nauwelijks geloven.


  – Staan ze al klaar? gromde hij.


  – Ja heer.


  Johan was nu klaar wakker. Hij wierp de dekens van zich af, kleedde zich vlug aan en trad buiten. Inderdaad, in het oosten begon de lucht te kleuren.


  – Goede morgen, heer Johan.


  – Goede morgen, Hulo. Ik moet zeggen dat je er werkelijk vroeg bij bent.


  – De tijd dringt, meester. Mijn mannen hebben geheel de nacht gewerkt.


  – Gewerkt?


  – Ja, om alles in orde te brengen. Al wat we zullen nodig hebben, hebben ze reeds op de wagen geladen.


  – Maar zo’n haast heeft dat toch niet.


  – Ik weet het, heer, maar toen mijn mannen het verheugende nieuws…


  – Verheugende nieuws? onderbrak de rode ridder hem. Zulk een gevaarlijke opdracht hebben ze nog nooit uitgevoerd.


  – Voor hen was het in elk geval een verheugend nieuws, meester, antwoordde Hulo. Toen ze het dus uit mijn mond vernamen, waren ze dol van vreugde. Ik vreesde dat ze zich van vreugde stomdronken zouden drinken. Om dat te voorkomen, heu… heb ik hun gezegd dat het zeer dringend was. Ze wilden in geen geval gaan slapen. Ze hebben dus heel de nacht gewerkt, zoals ik zei en staan nu klaar.


  – Beschik je over voldoende voedsel?


  – Ik meen van wel, heer. We zijn voorzien voor veertien dagen.


  – Klederen en dekens? En tenten?


  – Alles in orde.


  – Wapens?


  – Onze wapens hebben we nog en ze werden goed onderhouden.


  – Hoe staat het met de manschappen?


  – We zijn veertig in getal, heer. Graag had ik nog enkele dapperen meer.


  – Ik zend je Dirk met zijn mannen mee.


  – Prachtig, heer Johan. Met Dirk ben ik nog steeds bevriend.


  – Dat wist ik, Hulo.


  – Dank je, heer.


  – Ridder Rond wil waarschijnlijk ook mee.


  – Is dat die luimige dikkerd?


  – Ja, hij is het.


  – Prachtig. Hij is ook een oude vrijbuiter. Echt een man naar mijn zin. Wel is hij een tikje zwaar.


  – Inderdaad, hij is dik. Maar hij is zeer sluw.


  – Ik ben er zeker van dat ik goed met hem zal opschieten, heer. Wanneer mogen we weg? Vergeet niet dat we nog twee dagreizen langs het land voor de boeg hebben, alvorens we Rosos zullen bereiken.


  – Graaf Robrecht zal zelf voor een gids zorgen, Hulo, namelijk de man die al de inlichtingen overbracht. Hij kent de juiste ligging van het schip en zo verder. Zodra de gids bij je is, mag je vertrekken. Op Dirk en ridder Rond zul je niet moeten wachten. Ik zorg er voor dat ze eveneens klaar staan.


  – Dank u, heer.


  – Een beurs met goud en enkele juwelen krijg je ook mee. Die komen steeds van pas.


  – Dank u zeer, heer. Ik haast me mijn mannen dat goede nieuws te gaan vertellen.


  – Doe dat, Hulo, en verder veel geluk. Goede reis.


  – Dank u. Dat komt wel voor elkaar, heer Johan.


  Een uur later trokken ze op. Het was een hele groep met een paar wagens achteraan. Iedereen was te voet. De zeerovers hadden nooit erg veel van paarden gehouden. Dirk en de zijnen hadden dan ook maar hun paarden thuisgelaten. Overigens, waar hadden ze er moeten mee blijven eens dat ze Rosos zouden bereikt hebben? Ze volgden de oude weg die langs de Orontes liep, maar ze droegen er zorg voor niet door maar rond de nederzettingen en de kleine dorpen te trekken. Zo ontmoetten ze weinig mensen op hun weg. De tocht tot aan de zee verliep dan ook zonder meldenswaardige gebeurtenissen.


  Toen ze echter de tweede dag, tegen de avond, de zeekust ter hoogte van Rosos bereikten, wachtte hen daar een zeer onaangename verrassing.


  De mannen waren allen zeer vermoeid en Dirk stelde voor de tenten tussen de heuvels een eind van het dorp op te slaan. Hulo wilde daar echter niet van weten.


  – Eerst moeten we de zee en het schip zien, zei hij. Als alles een beetje meewil kunnen we deze nacht op het schip zelf overnachten.


  – Rechtuit gezegd, ik slaap veel liever onder de tent op vaste grond, als er te kiezen valt, antwoordde Dirk oprecht.


  – Ik begrijp dat, Dirk, sprak Hulo. Maar ik snak er reeds maanden naar, terug te slapen op een dobberende boot.


  Dirk haalde de schouders op. Dat werd warempel een beetje een gespannen toestand. Ridder Rond hakte die spanning stuk met een van zijn grappige gezegden.


  – Laten we een halve nacht aan land en een halve nacht op zee slapen, lachte hij.


  – Kom, gaf Dirk vlug toe, het heeft eigenlijk geen belang. Hulo heeft in die zin gelijk dat we, eens op de boot, gerust zijn. Maar we lopen de tijd vooruit. We moeten toch eens eerst poolshoogte gaan nemen.


  – Dat is zo, zei ridder Rond ook, we zijn het vel van de beer aan het verkopen voor hij geschoten is.


  – Waar moeten we gaan kijken? vroeg iemand.


  – Aan de kust, waar anders.


  – Gaat iedereen mee?


  – Neen, dat is niet nodig.


  – Laten wij gedrieën gaan, stelde Rond voor, Hulo, Dirk en ik. De gids kan ook mee. De manschappen kunnen hier ondertussen blijven rusten.


  – Akkoord.


  – Kom dan, op weg, beval ridder Rond.


  De drie aanvoerders en Vivus, de gids, liepen door tot aan de kust, die tamelijk grillig en rotsig was. Ze bestegen een kleine hoogte vanwaar ze een goed zicht hadden op de baai, een kleine haven.


  Een eind van hen af, meer noordwaarts zagen ze een vrij grote groep vissershuizen. Er lagen verscheidene kleine vissersbootjes op het water te wiegen. Maar dat zagen onze vier vrienden nauwelijks. Iets anders trok al hun aandacht.


  – Zie daar nu eens, wees Hulo verwonderd. Wat is dat? Wat heeft dat te betekenen, Vivus?


  – Ik weet het niet, heer. Ik begrijp er niets van.


  – Kom, zei Rond, vier schepen zijn toch beter dan één.


  – Ja, maar het lastige van de zaak is dat deze schepen alle vier Griekse schepen zijn. Kijk, ze dragen alle vier de Griekse vlag.


  – En waar ligt de Genuees waar je ons op moest brengen, Vivus?


  – Dat weet ik niet. Het schip is verdwenen. Maar er ligt een vreemd schip bij de Grieken. Daar in het midden, dat kleinste. De Grieken hebben dat schip waarschijnlijk gepraaid en overmeesterd. Het draagt nu ook de Griekse vlag.


  – Die duivelse Grieken, donderde Hulo. Waren we maar enkele dagen vroeger gekomen.


  – Ja, dan hadden we waarschijnlijk nu allen met ketenen aan enkels en polsen aan de roeiriemen gezeten, redeneerde Dirk. Wij zouden het tegen die drie Griekse reuzen niet gehaald hebben met onze kleine notendop.


  – Ja, dat is ook waar, zuchtte Hulo.


  – Wat doen we nu? vroeg de gids, die zich de zaak het minst scheen aan te trekken. Keren we terug?


  – Nooit, beet Hulo. We moeten dat schip in handen krijgen.


  – Dat zal nooit gaan. De Grieken hebben de overmacht. Daarbij staan wij aan land.


  – Zij hebben de overmacht, vergeet dat niet, zei Dirk ook.


  – Misschien bereiken we iets door een list, mengde Rond zich in het gesprek. Wie niet sterk is, moet slim zijn. We moeten alleen een goed plan uitdenken en het gunstige ogenblik afwachten.


  – De kans om te slagen is klein.


  – Akkoord, maar wellicht bestaat ze.


  – Als we dan toch een schip willen bemachtigen, zouden we best het grootste van de Griekse schepen in handen krijgen, werd Hulo overmoedig. Het is waarschijnlijk ook sneller dan de anderen. Vinus, de gids, grinnikte, maar zei niets.


  – Geen slecht idee, vond Dirk. Maar het zal geen gemakkelijk zaakje worden.


  – En ook niet voor vandaag, vond Rond. Ik stel voor naar onze manschappen weer te keren. We zullen van de nood een deugd moeten maken, Hulo. We slapen deze nacht nog onder de tent en op vaste grond. Dirk heeft zijn wens.


  – O, gaf Dirk toe, ik had het veel liever anders gezien, dat weet Hulo best. Ik vrees dat er nu een paar nachten gaan volgen dat we helemaal niet zullen slapen!


  3. DIE SLUWE RIDDER ROND


  De nacht kwam rustig. De tenten stonden een heel eind buiten het dorp, rechts beschermd door een heuvelenreeks en links door het dichte geboomte van een loofbos. De vermoeienissen van de dag deden iedereen rustig slapen, niettegenstaande de laatste slechte berichten. Alleen Hulo bleef wakker en lag te piekeren. Hij wond zich op en kon de slaap niet vatten.


  Die duivelse slapeloosheid! Hoe lang lag onze oud-zeerover nu al naar het dak van de tent te staren? Hij was het moe. Hij stond op van zijn slaapplaats en liep naar buiten, De oosterse nacht pinkelde met zijn honderden sterren. Hulo bleef even staan. In de verte hoorde hij het ruisen van de zee. Hulo voelde zich plots weer op een onweerstaanbare wijze tot de zee aangetrokken. Hij snoof de scherpe zilte zeelucht met welbehagen op. Dat bracht nog meer onrust in zijn gemoed. Hij zette de sterke borst wijd open. Hij stapte resoluut in de richting van het water. Plots hoorde hij iets. Tezelfdertijd zag hij een kleine gestalte wegduiken. Even maar. Wie kon dat zijn? Hulo besefte dat de ander hem in elk geval gezien had. Dat betekende gevaar. Hun kamp mocht in geen geval ontdekt worden. Hulo sprong haastig in de richting van de verdwenen gedaante.


  Dat was natuurlijk zeer onvoorzichtig, maar Hulo had er niet verder over nagedacht. Toen hij het besefte was het te laat. Plots voelde hij iets aan zijn been en voor hij wist dat het een lus was, die zijn been onder zijn lichaam uittrok, lag hij reeds tegen de grond.


  Geen seconde later kwam er iemand boven op hem gevallen. Maar de aanvaller hield zich onmiddellijk in toen hij bemerkte wie hij omvergetrokken had.


  – Ho… Hulo, ben jij het? sprak hij.


  – Ja, ik ben het, grolde Hulo. Een schone manier om iemand ’s nachts te begroeten, vriend Rond.


  – Jij viel eerst aan, Hulo. Ik had je laten voorbijgaan; ik wilde onopgemerkt blijven.


  – Ik ook. En daar ik bemerkt had dat iemand me gezien had…


  – Ja, de rest van de geschiedenis kennen we, lachte Rond. Zeg, Hulo, wat doe jij hier zo laat in de nacht?


  – Ik kon niet slapen. Ik dacht, ik ga even naar de zee zien. Het is zo lang geleden dat ik haar bij nacht nog zag. En jij? Wat deed jij?


  – O… ik?… Ik liep zo wat te denken. Het zal warempel niet gemakkelijk zijn dat Griekse schip in ons bezit te krijgen. Toch mogen we geen tijd verliezen. Het is een heel probleem, waar men lang over nadenken kan alvorens een oplossing te vinden. En vermits men beter al wandelende kan denken dan al slapende, was ik een toertje gaan doen, zo maar.


  – Ja, ja, maar waarom loop je in witte boernoes rond? Die is toch goed zichtbaar in de nacht?


  – Je hebt gelijk, Hulo, die kan ik nu wel uittrekken. Ridder Rond voegde de daad bij het woord.


  – Neen, zo niet, Rond, je verbergt me iets. Je draagt die witte boernoes om een bepaalde reden.


  – Ja, Hulo, je wilt ook alles weten, jij! Ik vond die boernoes. Dat ging zo. Ik was tot in het dorp gewandeld. Het was al laat en alle huizen waren dicht en zonder licht. Alleen in een groot gebouw, een soort van schuur, was er nog licht en lawaai. Dat is een herberg, dacht ik, en dat was ook zo. Onder een afdak zag ik een paar oude boernoesen hangen. Een ervan trok ik over mijn klederen aan. Mijn huid is bruin genoeg, dacht ik. Ik spreek de taal der Turken tamelijk vlot. Grieks ken ik ook. Dus het gevaar was tamelijk klein voor een blanke uit het westen aanzien te worden.


  Ik trok mijn stoute schoenen aan en trad langs de deur de herberg binnen. Er was daar reeds heel wat gedronken geworden en het ging er luidruchtig toe. Bij mijn binnenkomen bekeek men me wel, maar ik stapte resoluut op de waard toe en wees hem naar een glas rode wijn. Vermits ik niet sprak en alleen maar wees, dacht hij zeker dat ik een Griek was. Al de bezoekers waren Griekse zeelui, dat vernam ik later. Deze Grieken zagen me voor een dorpeling aan, die in het laat ook nog een glas kwam snoepen. In elk geval, na een paar minuten, lette niemand meer op mij en begonnen de Griekse zeelui voort te bazelen over datgene waar ze vol van waren en waar ze het waarschijnlijk de hele avond reeds over gehad hadden.


  – Was dat dan zo iets bijzonders? onderbrak Hulo.


  – Dat zul je weldra vernemen, ging Rond verder. De dag van morgen is voor de Grieken een feestdag. Een Grieks feest, dat ze elk jaar vieren, waar ze zich ook bevinden. Dit jaar valt dit feest voor hen bijzonder mooi. Ze hebben juist een Genuees schip gepraaid, de Puncta; het steekt vol voorraad, voor de kruisvaarders bestemd. De Puncta is daarbij het tiende schip dat ze gepraaid hebben en dat zal de volgende dag met veel luister gevierd worden. En weet je waar?… Op de Puncta zelf.


  – Op de Puncta… wat een tegenslag. Dat helpt ons niets vooruit.


  – Toch wel, Hulo. Tijdens het feest zullen immers alle Grieken, op een paar uitzonderingen na, op de Puncta zijn.


  – …Ik snap het nu. Het grote schip zal dan voor ons gemakkelijker te bereiken zijn.


  – Juist, Hulo. Onze zorg moet nu zijn voldoende vissersschuiten bij elkaar te krijgen om naar het grote Griekse schip, de Parnassus, te varen. Er is echter nog een probleem. Eens het schip in onze macht, wie zal het dan besturen? Hebben wij een stuurman?


  – O ja, mijn vroegere eerste en tweede stuurman zijn bij de groep. Ze zijn beiden op alle zeeën thuis. Op dat punt kunnen wij gerust zijn.


  – En je kent een Grieks schip?


  – Wees gerust, in onze tijd hebben we meer dan een Grieks schip gepraaid. Dat komt dik in orde.


  – Eens het schip goed en wel in ons bezit, kan er dus nog weinig mislopen. Op hoop van zegen, Hulo.


  – Op hoop van zegen, Rond. Ik dank je reeds bij voorbaat voor de inlichtingen en de hulp. Eén ding is me echter nog niet duidelijk.


  – Hoe het komt dat de Puncta vol voorraden steekt?


  – Juist.


  – Dat weet ik niet. Mogelijk hebben de Grieken de geheime opslagplaats gevonden en zijn ze ons voor geweest. Mogelijk praatten de Griekse zeelui er zo maar wat op los. Nu, daar horen we later wel meer van. Als ons opzet maar slaagt, dat is het voornaamste. Nu ga ik slapen, het zal vlug dag zijn.


  – Ik probeer hetzelfde te doen, Rond. Kom, terug naar de tenten.


  Toen ridder Rond die morgen wakker werd, was het kleine kruisvaarderskamp reeds vol geluiden. Hij stak zijn hoofd buiten de tent en keek naar de zon. Ja, die stond al tamelijk hoog. Dirk passeerde op enkele passen van de tent.


  – Hallo, Rondje, je hebt een gat in de dag geslapen.


  – Ja? deed Rond verwonderd. En Hulo, waar is die?


  – Zeer bevreemdend, antwoordde Dirk.


  – Wat is er bevreemdend?


  – Wel, dat de ene slaper naar de andere vraagt.


  – Slaapt Hulo dan ook nog?


  – Ja zeker.


  – Dat doet mij plezier.


  – Zo, zo, dat doet meneer plezier, maar mij niet, gromde Dirk. Ik weet niet waarom hij ons al twee dagen dag en nacht opjaagt, om nu kostbare tijd te verslapen.


  – Kalm aan, jongen, kalm aan, suste Rond, alles is in kannen en kruiken.


  – Wat is er in kannen en kruiken?


  – Alles. Dat zei ik toch.


  – Alles, alles, verklaar je nader.


  – Het veroveren van het Griekse schip, bedoel ik. Maar kijk, als men van de duivel spreekt, ziet men zijn staart. Daar is Hulo. Nu kunnen we alles op punt stellen.


  Dirk snapte er nog altijd niet veel van, maar dat veranderde toen hij verslag kreeg over de gebeurtenissen van de voorbije nacht. Ze hielden nog een korte beraadslaging. Ze kwamen overeen niet tot de actie over te gaan zo lang het licht was.


  De gehele dag bleven ze dus rustig in het verborgene. De Griekse feestelijkheden werden al vroeg in de namiddag ingezet en alles werd zo goed en zo kwaad als het ging van op afstand door Dirk, Rond en Hulo gevolgd. Maar neen, voor de duisternis viel, konden ze niets nuttigs ondernemen.


  De avond was gevallen. Om zo weinig mogelijk de aandacht te vestigen, had men reeds van in de vroege voormiddag de tenten afgebroken en opgeplooid. De manschappen zaten of lagen bij de wagens in volle wapenuitrusting om bij het eerste teken mee op te trekken.


  Rond, Dirk en Hulo waren naar de vissersboten gaan kijken. Die boten konden gemakkelijk elk tien man bergen. Ze hadden ze dus niet eens allemaal nodig. Met een zestal sloepen waren ze gered. De drie vrienden stonden vlak bij de sloepen, aan het zicht onttrokken door een verlaten, vervallen vissershut.


  – Zullen we de sloepen van de bewoners kopen?


  – Kopen? Welke reden kunnen wij aangeven? Een dag huren is zeker beter.


  – Huren, zeg je? Zullen ze ons geloven als we hun vertellen dat ze de sloepen morgenvroeg ongeschonden terugkrijgen?


  – Daarvan zijn we zelf niet eens zeker.


  – Als we de sloepen nemen zonder het hun te vragen, zullen de dorpelingen het zeker merken.


  – Dan loopt alles verkeerd.


  – Ja, maar niet voor morgenvroeg. De dorpelingen gaan immers vroeg te bed. Ontdekken ze het toevallig deze avond toch nog, dan kunnen zij maar denken dat feestvierende Grieken er mee vandoor zijn gegaan.


  – Gaan de dorpelingen dan niet onmiddellijk alarm geven?


  – Misschien wel. Maar de Grieken gaan hun feestschip niet verlaten om aan land te komen kijken wat er gaande is. Het voornaamste is dat we, zonder opgemerkt te worden, inschepen en van wal steken. Eens in zee kunnen de dorpelingen, in de veronderstelling dat ze het merken, ons geen kwaad meer berokkenen.


  – Wanneer vertrekken we, Hulo?


  – Zodra het laatste lichtje in de huizen van het dorp gedoofd is.


  – Het is al laat. Mogen de manschappen tot hier komen?


  – Ja, ga ze halen, Dirk.


  – Wat doen we met de wagens?


  – Die blijven waar ze zijn. Als alles lukt, mogen ze morgen op hun eentje naar Antiochië weerkeren.


  Het gesprek viel stil. Dirk verdween, Hulo en Rond wachtten nu ten zeerste gespannen in de dikker wordende duisternis.


  4. EEN BEANGSTIGENDE STILTE


  Na een tijd kwamen ook de manschappen ter plaatse, een paar voerlieden en drie wachten uitgezonderd die bij de wagens en de paarden bleven. Iedereen werd nu door Hulo en Rond van het gesmede plan op de hoogte gebracht. Het viel Dirk op dat Vivus, de gids, met een bijzondere aandacht luisterde. De uitleg van Hulo was kort en klaar. Er werden slechts een paar vragen gesteld. Na enkele minuten wist iedereen nauwkeurig wat hij te doen en te laten had. Het was ondertussen pikdonker geworden. Alleen in het dorp brandden nog een paar lichten. De groep wachtte stil en geduldig. Eindelijk werd het laatste lichtje in het dorp gedoofd. Alleen op de Puncta, die op de deinende golven heen en weer wiegde, bleven de vele kaarsen in de lantarens branden.


  Hulo, Dirk en Rond hielden een laatste wapenschouw. Ze waren, allen bijeen, met een kleine veertig man. De gids was niet meer bij hen. Het viel natuurlijk niet op, en zelfs had men het opgemerkt, dan nog zou niemand het erg gevonden hebben.


  Vivus had van de duisternis gebruik gemaakt om ongezien te verdwijnen. Hij liep op de vissersboot toe, die het dichtst bij de dorp gelegen was.


  Een man wachtte hem daar blijkbaar op.


  – Klaar? vroeg de man in de Griekse taal.


  – Alles klaar, antwoordde de gids. Breng me zo vlug mogelijk bij de kapitein. Ik heb nog meer belangrijk nieuws.


  Nu bleek die boot eensklaps met vier kerels bemand te zijn. Ze rezen als het ware uit de bodem van de sloep op. In werkelijkheid was dit alles zeer eenvoudig te verklaren. Ze hadden plat op de bodem liggend een dutje gedaan, terwijl ze toch verplicht waren geweest te wachten. Vivus en de ander stapten in. Die vier mannen zetten zich aan de riemen en de boot gleed zachtjes weg in de richting van het verlichte schip.


  Geen half uur later bereikten Hulo en zijn mannen dezelfde plaats. Ze hadden zich vooraf in vier groepen van tien man verdeeld. Hulo, Dirk en Rond hadden elk de leiding van een groep. De laatste groep had zelf een zekere Kent als aanvoerder aangeduid.


  – Hier liggen ergens vier boten bij elkaar, indien ik me daarstraks niet vergiste, fluisterde Hulo.


  Ze tastten en zochten in het duister.


  – Er liggen er hier maar drie.


  – Een uur geleden lagen er hier vier, hield Hulo vol. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien.


  – Dat heeft niet het minste belang, hakte Rond de knoop door. Mijn groep gaat een eind verder. We zullen wel een boot vinden.


  – Goed, beaamde Hulo. Maar we wachten je hier op. We moeten samen vertrekken en zo lang mogelijk tezamen blijven.


  Men begon in te stappen. Acht mannen zetten zich in elke boot aan de riemen. Rond was ondertussen met zijn mannen verdwenen.


  De ogen werden meer en meer aan het duister gewend. De mannen wachtten in bange stilte. Na enkele tijd dook de boot van ridder Rond op uit de nacht.


  – De zee in, beval Hulo. Boten los.


  De touwen werden losgeworpen en zacht, bijna geruisloos, zochten de riemen steun in het water en duwden de boten het water in. Hulo lag voorop, de drie anderen volgden. De vier vaartuigen bleven dicht bij elkaar. Het was een donkere bewegende sliert op het donkere water in de donkere nacht.


  Het was niet meer zo hels duister als daarstraks. Of was dat slechts inbeelding? Op zee scheen alles een beetje lichter dan op het land.
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  Ze bereikten zonder ongelukken de plaats waar de zwarte, plompe rompen van de Griekse schepen zich donker aftekenden tegen de nacht. Nu moesten onze vrienden voorzichtig zijn. Zoals vooraf gepland schoven de vier visserssloepen uit elkaar en bereikten elk afzonderlijk het te veroveren schip. Twee van hen zogen zich als echels vast rechts van de romp, een van voor, een van achter. De twee anderen deden hetzelfde links.


  Ridder Rond haalde een touw voor de dag en wierp het in de hoogte tot het zich ergens vasthaakte. Een touw was immers én wapen én hulpmiddel voor ridder Rond!


  Rond zelf klom het eerst naar boven, zeer behoedzaam. Toen hij boven kwam, schoof hij zijn dik lichaam op het dek en keek een wijl voorzichtig in het rond vooraleer hij recht kwam. Behendig maakte hij het touw steviger vast en wierp het naar beneden. Zo konden al zijn mannen op hun beurt naar boven klauteren. Rond liep vervolgens naar het voorste van het schip en hielp daar ook de mannen van een andere sloep naar boven klimmen. Die van rechts hadden zichzelf al beholpen en de mannen van de vierde sloep waren langs de ankerketting boven gekomen.


  Toen iedereen aan boord was, schoven ze op het dek bij elkaar. Zo was het overeengekomen.


  – Iedereen hier? fluisterde Hulo.


  – Iedereen, antwoordde elke kapitein.


  Hulo wachtte nog even. Hij vond het vreemd dat er geen enkel Griek aan boord te bespeuren was. Dirk was er ook alles behalve gerust in. Dat leek een beetje gemakkelijk te gaan. Ze namen zich voor op hun hoede te zijn.


  – De beste manier om op onze hoede te zijn, zei ridder Rond, is zodra mogelijk hier het anker lichten en de plaat te poetsen, voor anderen de kans krijgen iets te ondernemen.


  Dat was voorwaar een wijze raad. Maar ze zouden weldra ondervinden dat de Grieken sluwe vijanden waren.


  Hulo liep naar de stuurinrichting, terwijl Dirk en zijn mannen het anker probeerden te lichten. Rond besteedde zijn aandacht aan de zeilen. Ze konden immers een tijd op de wind varen, de wind stond goed. Eens buiten de kring der schepen zouden ze enkele uren de roeiriemen hanteren om nog vlugger vooruit te komen. Er lag dus nog een paar uur zwaar werk voor de boeg. Helaas, zo ver zou het niet komen. Om te beginnen kwamen Dirk en zijn mannen na enkele minuten tot de vaststelling dat de ankerketting ergens geblokkeerd zat. Men kon het anker, zelfs met verenigde krachten, niet lichten.


  – Alle donders, sakkerde Dirk, hoe is dat nu mogelijk?


  Ridder Rond had ondertussen ondervonden dat het touwwerk van de zeilen hopeloos verward was. Dat had hij nog nooit meegemaakt. En Hulo, op zijn beurt, stelde met ontzetting vast dat het roer niet gehoorzaamde als hij de stuurboom wegduwde. Hulo was zo woedend dat hij alle voorzichtigheid vergat. In plaats van te fluisteren begon hij te donderen:


  – Wie heeft dat roer onklaar gemaakt? Wie?!


  Ridder Rond verloor gelukkig zijn tegenwoordigheid van geest niet.


  – We werden door de een of de ander verraden, sprak hij. Alles wijst er op dat men iets afwist van onze komst. We kunnen dat schip niet tijdig meer zeevaardig maken. Laten we ons terugtrekken voor het te laat is.


  Hulo siste van woede.


  – We zijn meester op dit schip en toch kunnen wij niet varen! riep hij.


  – Het helpt ons niet te duivelen en te donderen, Hulo, sprak Rond. Integendeel. Een goede raad: laten wij dit vervloekte schip zo vlug mogelijk verlaten.


  – Ik ben op het schip, het is nu mijn schip. Ik blijf er op tot de laatste man, antwoordde Hulo. Jullie mogen allen gaan.


  Dirk, die het gesprek gehoord had, vond dat ridder Rond het bij het rechte eind had.


  – Vooruit, gebood hij zijn mannen, allen terug naar de sloep.


  – Ook de anderen naar de sloepen, gebood Rond.


  De meesten gehoorzaamden onmiddellijk. Zelfs de mannen van de sloep van Hulo liepen naar de reling en begonnen langs het touw naar beneden te klimmen. Hulo zag dit alles machteloos en zonder iets te zeggen aan.


  – Wel, blijf je hier? vroeg Rond.


  – Ik blijf waar ik ben, antwoordde de zeerover fier.


  – Dan blijf ik bij jou, sprak Rond. Twee mannen zijn sterker dan een.


  Hulo glimlachte.


  – Dank je, Rond, mijn vriend, zei hij.


  Plots draaide hij zich om en trok zijn zwaard. Hij had gerucht gehoord.


  – Het zal ons niet baten, zei hij. Je had gelijk. We werden verraden. Daar zijn ze.


  – Ja, daar zijn ze.


  – Niet talmen. Naar de sloepen!


  Maar ze kregen geen kans meer. Langs alle kanten verschenen gewapende Grieken die er alles behalve dronken uitzagen.


  5. RIDDER ROND ONTSNAPT


  De Grieken waren bij nader toezien toch lichtelijk beschonken. Ze riepen en schreeuwden. Hulo verstond wel zoveel Grieks dat hij begreep hoe er met aandrang werd geboden de wapens neer te werpen. Maar daar wilde de oud-zeerovershoofdman niet eens aan denken. Voor Rond was dat gemakkelijk. Die had geen wapens. De touwen rond zijn borst en zijn dik buikje werden immers niet als wapens beschouwd.


  Rond besefte dat tegenstand hier nutteloos was. Hij stak de korte armen in de hoogte. Hulo wilde wel weerstand bieden, maar iemand was hem reeds op de rug gesprongen en een paar minuten later lag hij stevig gebonden op het dek. Een vijftal kruisvaarders, die links en rechts nog rondliepen, werden, na korte schermutselingen, eveneens gevangen genomen. Het was de Grieken er blijkbaar om te doen gevangenen te maken, want ze vermeden angstvallig hun tegenstanders te kwetsen of te doden.


  De gevangenen werden op het dek bij elkaar gedrumd. Rond had nog hoop. Hij verwachtte nog hulp van Dirk en de anderen; maar dezen hadden al evenmin als zij zelf het geluk aan hun zijde gehad. Toen Dirk als laatste man in zijn bootje was neergekomen en zich mee aan de riemen had gezet, had hij tot zijn ontzetting bemerkt dat iemand een lek in de sloep had geslagen. Door het gewicht van de manschappen was het bootje dieper gaan liggen en nu stroomde het water door het gat naar binnen. Er was geen stoppen aan. Een paar mannen, die niet zwemmen konden, kropen terug aan boord en vielen daar in handen van de Grieken. Sommigen, die al zwemmend hun leven wilden redden, werden door de bemanning van kleine Griekse bootjes, die in de duisternis op loer lagen, één voor één opgepikt. De kruisvaarders van de andere bootjes ondergingen hetzelfde lot, zodat na een goed half uur tijd geheel de kruisvaardersgroep, óf nat óf droog, op het dek stond, smadelijk gevangen genomen en ontwapend. Een paar weerspannigen waren door de Grieken vastgebonden geworden; de anderen stonden elkaar onbegrijpend aan te staren. Dirk had zo getreuzeld en getalmd dat hij uiteindelijk naast Rond was komen te staan.


  – Iemand moet hier weggeraken, zei hij. De meester moet zo haast mogelijk verwittigd worden, willen we nog ooit uit de handen van deze verwenste Grieken loskomen.


  – Wat zullen ze met ons doen? vroeg een zeerover.


  – Ze spaarden ons het leven, ook tijdens het gevecht. Dat is een teken dat ze roeislaven nodig hebben, antwoordde een oudere. Let daar op. Dat wordt ons lot van de komende dagen en dat blijft het tot in der eeuwigheid.


  – Amen! zei Rond en keek meteen omhoog. Vóór hem, schuin omhoog, op enige afstand boven de hoofden, was een grote balk. Rond pinkte tegen Dirk.


  – Ik zal de meester verwittigen, zei hij.


  – Jij?


  – Ja, ik. Ik zwem als een koffervis, die is ook dik en rond. Liggen de Griekse bootjes er nog?


  – Waarschijnlijk wel.


  – Dat kan een hinderpaal of een hulp zijn. De tijd wijst dat uit.


  – Hoe denk je te ontsnappen?


  – Zo, zei Rond. Kijk.


  Hij had al een hele tijd een touw in de hand, dat hij van rond zijn lenden had losgemaakt. Aan het uiteinde was een kleine steen.


  Hij zwierde plots de rechterarm achteruit en even vlug terug naar voren. De steen werd losgelaten en vloog met het touw de hoogte in. De steen ging over de balk heen en sloeg dan het touw er enkele malen rond. Dat zat goed vast.


  Zowel Grieken als gevangenen hadden het gezien, maar het was zo vreemd en volkomen zonder zin dat er niemand aan dacht de eerste momenten te reageren.


  – Buk je, uit de weg! riep Rond op hetzelfde ogenblik tot de omstaanders.


  Een paar sprongen weg. Rond was met zijn logge lichaam in beweging gekomen. Een paar anderen werden omvergestoten… Rond nam zijn aanloop terwijl hij zich aan het touw optrok. Daar zwierde hij het dek over, in een lange zwaai naar het water toe.


  Nog begreep niemand die dwaze waaghalzerij, maar toen ridder Rond, op het uiterste van de zwaai, het touw losliet, werd het vriend en vijand plots duidelijk. Rond had op een onverwachte wijze de vrijheid gekozen.


  De Grieken schreeuwden wild tegen elkaar op. Enkelen van hen liepen naar de reling en daalden zo vlug mogelijk langs een touwladder naar beneden om met een bootje de achtervolging in te zetten. Een paar anderen hadden hun boog gegrepen om de vluchteling een paar pijlen na te sturen. Maar dat was een hopeloos geval want de nacht was nog altijd vrij donker.


  Xenapolus, de Griekse kapitein, was er vrij gerust in. De kust was ver. Alleen een uitstekend zwemmer was bij machte de branding vóór de kust te doorbreken. Daarbij was er dan nog veel kans dat de vluchteling door een van de bootjes zou opgemerkt en opgepikt worden, voor het zover was.


  En toch gebeurde dit alles niet. Rond was niet alleen een knap zwemmer, maar ook een zeer uitgeslapen kerel. De eerste tijd zwom hij meestal onder water. Alleen om even adem te halen kwam hij naar boven. Tezelfdertijd nam hij dan de omtrek waar. Zo kwam hij op een bepaald moment tot de vaststelling, dat hij vlak bij een van de Griekse bootjes was opgedoken.


  In dat bootje zat toevallig maar één man. Die zat te soezen in plaats van in het rond te kijken en op te letten. Nu, het was niet helemaal zijn fout alleen. Hij wist niet eens dat een van de gevangenen ontsnapt was.


  Rond had wellicht al zwemmend de kust kunnen bereiken, maar eensklaps zag hij daar voor zich een gouden gelegenheid om het op een veel gemakkelijkere en veiligere manier klaar te spinnen.


  Hij maakte zijn laatste touw van rond zijn lenden los, zwom omzichtig naar de boot en klampte zich aan het roer vast. Hij legde het touw in lussen klaar in de hand. Dan hief hij zich voorzichtig op aan de rand van de boot. De boot kwam licht uit zijn evenwicht door het gewicht van Rond; de bootsman schrok op uit zijn halve slaap, maar dat was geen bezwaar. De lasso cirkelde reeds boven het hoofd van de ongelukkige, viel over zijn schouders en trok hem de armen tegen het lichaam. Rond klampte zich nu met beide handen vast aan de rand van het sloepje, kiepte zijn dik lichaam naar binnen en wierp zich op de onthutste Griek. Deze verkeerde niet in de mogelijkheid weerstand te bieden. Even later lag hij stevig gebonden.


  – Zwijgen of… dreigde Rond en wees veelbetekenend naar het water. De Griek, die blijkbaar niet zwemmen kon, kroop ineen van angst. Zonder een ogenblik te verliezen, zette Rond zich aan de riemen en trok het bootje in de richting van de kust, eerst stil en voorzichtig om geen argwaan te wekken, daarna krachtig en gehaast, om zich zo vlug mogelijk in veiligheid te stellen.


  Opgelet! Daar bereikte hij de branding. Hij wachtte het gunstige moment af en stuwde dan het bootje in de schuimende watermassa. Eens door het gevaar liet Rond de sloep zachtjes door de golven aan land drijven.


  – Wat ga je met mij doen? vroeg de gebonden gevangene angstig. Hij had heel de tijd geen woord durven spreken.


  – Niets, antwoordde Rond eenvoudig. Je hebt immers niets misdaan.


  – Genade… Laat mij hier niet liggen. Als ze me hier zo vinden word ik tot roeislaaf veroordeeld. En dat is voor heel mijn leven.


  – Neen, dat kan ik niet dulden. Dat is een te strenge straf voor iets waar ik tenslotte de schuld van ben, vond Rond. Beloof me dat je onmiddellijk terug naar je wachtpost zult varen en ik laat je vrij.


  – Echt? Zou je dat doen?


  – Natuurlijk. Maar je moet eerlijk beloven me niet te volgen, aan niemand iets te vertellen van wat er voorviel en onmiddellijk terug te keren.


  – Dat zou ik ook doen zonder het je te beloven, antwoordde de andere. Het is voor mij de enige kans om aan een staf te ontsnappen.


  Niemand mocht, voor de morgen in de lucht komt, zijn plaats verlaten.


  – Kom dan.


  Rond maakte vlug zijn gevangene los.


  – Dat touw neem ik mee terug, zei hij. Het is tenslotte mijn eigendom. Hij bond het natte touw opnieuw rond zijn middel.


  – Vaarwel, man.


  – Vaarwel en dank. Hoe is jouw naam?


  – Hoe klinkt de jouwe?


  – Ik ben Navalos, de slaaf van kapitein Xenapolus.


  – Die ken ik niet, antwoordde ridder Rond. Ik zal alleen Navalos onthouden.


  – Welk is jouw naam?


  – Ik ben ridder Rond, antwoordde onze dikkerd. Ik ben een van de dienaars van de rode ridder.


  Bij het horen van die naam sloeg de Griek verschrikt een kruis.


  – De rode ridder, beefde hij. De hemel weze me genadig. Vaarwel, heer.


  – Doet die naam je zo schrikken? verwonderde Rond zich.


  – Iedereen vertelt dat hij een wonderdoener is, sprak de Griek. Vertel aan je meester dat ik er voor niets tussen ben.


  – Dat zeg ik hem, Navalos, wees gerust.


  – Dank je, heer. En nu, vaarwel!


  – Vaarwel, Navalos! En neem de groeten mee van mijn meester, de rode ridder, antwoordde Rond.


  De volgende nacht


  1. DE RODE RIDDER WERD NIET VERWACHT


  Na zijn ontvluchting van het Griekse schip, liep ridder Rond recht naar de plaats waar hij de wagens met paarden en voerders had achtergelaten. Er was een zeer grote kans dat ze daar nog zouden zijn. Ze zouden immers eerst de volgende dag vertrekken. Natuurlijk, helemaal zeker was hij niet, men kon nooit weten.


  De nacht was een beetje lichter geworden. Kijk, daar was het dal. Ridder Rond meende de donkere silhouetten van de wagens reeds te kunnen ontwaren. Hee, er waren zelfs meer wagens dan er daarstraks bij elkaar stonden. Dat verwonderde onze held ten zeerste. Het was in elk geval iets ongewoons.


  Hij moest voorzichtig zijn. Hij wist dat een of twee manschappen waakten. Nu pas dacht hij eraan dat hij verwaarloosd had een wachtwoord te geven.


  – Dan maar de grote middelen gebruiken, dacht Rond.


  Daar verscheen een van de schildwachten. Rond legde een lus in zijn touw en wierp het behendig naar de speer van de naderende man. De lus viel juist over de punt van het opgerichte wapen. Voor de andere van zijn verwondering bekomen was, riep onze held:


  – Geen vrees en geen gerucht, man. Het is hier ridder Rond.


  De andere snapte het onmiddellijk. Tenslotte was hij blij dat het niemand anders dan Rond was. Zelfs zonder wachtwoord was hij ervan overtuigd dat de andere waarheid sprak. Niemand kon immers zo nauwkeurig een touw hanteren als ridder Rond. Voor Rond verder nog iets kon zeggen, sprak de wachter:


  – Er is groot nieuws, heer. De rode ridder is in het kamp.


  – Wat zeg je, man? De rode ridder zelf? Ridder Rond kon zijn eigen oren niet geloven.


  – Ja, heer, zo is het. Heb je ook goed nieuws?


  – Helaas neen, zuchtte Rond. Ik ben de enige die nog in vrijheid leeft. Al de anderen werden op het schip gevangen genomen.


  – Maar dat is niet mogelijk.


  – Helaas, het is zo, man. Maar alles is nog niet verloren. Breng mij vlug bij ridder Johan. Elke minuut is kostbaar.


  De wachter wekte zijn maat uit de slaap. Deze stond grommend recht om de wacht over te nemen. Dan liepen Rond en zijn gids het kamp binnen.


  Rond merkte dra de verandering. Er stonden hier nu een hele hoop tenten bij elkaar. De rode ridder was dus niet alleen gekomen.


  Voor een van de tenten bleef de schildwacht staan. Hij richtte zich tot de wachter, die voor de tentopening op de grond zat.


  – Hier is ridder Rond met een dringende boodschap voor heer Johan, sprak hij.


  De ander kwam recht.


  – Sst, een beetje stil, fluisterde hij. De meester en zijn vrienden slapen. Niemand mag hen wekken voor wie of voor wat ook. De meester is twee dagen dag en nacht onderweg en heeft rust nodig.


  – Maar… opperde Rond, het is dringend, zeer dringend.


  – Niets is zo dringend op dit ogenblik als slaap voor onze meester, antwoordde de wachter. Het zijn de woorden van heer Johan zelf.


  – Kom dat tegen, gromde Rond.


  Hij ging juist overdenken op welke manier hij toch in de tent zou geraken, toen een hoofd door de tentopening werd gestoken.


  – Hallo, Rond, glimlachte de rode ridder vermoeid. Waarom sta je daar zo te talmen?


  – Geen mens mocht binnen, heer.


  – Bij die mensen hoor jij niet. Kom.


  Rond wipte binnen.


  – Dat talmen was warempel niet aan mij te wijten, meester, begon hij opnieuw.


  Maar de rode ridder luisterde niet.


  – Hee, Rond, verwonderde hij zich, je bent kletsnat man.


  – Inderdaad, meester, ik zwom een eindje.


  – Dus… is de aanval op het schip mislukt?


  – Helaas, ja heer. Totaal mislukt, antwoordde Rond, terwijl hij naar de tenen van zijn blote voeten keek.


  – Vertel op, vlug wat, gebood de rode ridder. Ik vreesde al een hele tijd dat ik te laat komen zou.


  Ridder Rond vertelde. Hij gaf een volledig relaas. Toch duurde het niet lang.


  Het aangezicht van de rode ridder stond somber.


  – Alle tegenslag, gromde hij. En we hebben juist zeer dringend bevoorrading nodig. Waar is de gids, die ik je meegaf?


  – O… de gids… Vivus, bedoelt u? Wel, nu u er van spreekt… de gids is verdwenen. Die hebben we geheel de nacht niet gezien.


  – Ik vermoedde het, gromde Johan. Vivus was de rechte man niet. We hoorden het gisteren vertellen, maar je was al ver weg. Ik ben dan zelf maar met enkele getrouwen tot hier gekomen. We kwamen te laat, zoals je ziet. De aanval op het schip was al begonnen. We durfden je daar niet volgen, omdat we vreesden verwarring te zaaien. Het is niet gemakkelijk ’s nachts iemand te herkennen, die je meent op honderd mijlen afstand te hebben achtergelaten. Alleen de slaap kon ons onze miserie doen vergeten.


  – U hebt die slaap dringend nodig, meester.


  – Jij zelf ook, Rond. Maar er zijn nu helaas dringerder zaken af te handelen. We moeten onverwijld overleggen hoe we Dirk, Hulo en de anderen uit de Griekse klauwen weer kunnen losmaken. Goede plannen smeden is even voornaam als ze goed ten uitvoer brengen. Daar gaan we onmiddellijk mee beginnen, als jij er tenminste akkoord mee gaat.


  – Zeker, meester. En Koenraad en de anderen?


  – Indien we Koen, Sha of Sid nodig hebben, wekken we ze wel. Voorlopig kunnen wij twee het wel af.


  – Goed zo, meester.


  – Rond, trek eerst droge klederen aan.


  – Het natte pak dat ik rond mijn lichaam heb, is het enige dat ik bezit, meester.


  – Neem dan iets van mij of van Koen.


  – Daar krijg ik mijn slank lichaam niet in, meester.


  Niettegenstaande al hun miserie moest de rode ridder toch even glimlachen.


  – Vooruit, schiet dat natte pak uit en rol je in een paar dekens. Ik zal je pak aan een wachter geven om het te laten drogen.


  – Hij moet het eerst spoelen in zoet water, heer. Het zoute zeewater droogt niet.


  – Gelijk heb je, Rond. Dat komt wel in orde. Aan het werk nu.


  De rode ridder en Rond zagen zich na lang heen en weer gepraat verplicht de volgende nacht af te wachten alvorens in actie te kunnen treden. Er waren enkele inlichtingen in te winnen, die dringend noodzakelijk bleken en die ze diezelfde nacht onmogelijk zouden kunnen bemachtigen.


  Nog voor de morgen in de lucht kwam, werd het kamp zodanig ingericht, dat het aan een eventuele aanval van de Grieken zou kunnen weerstaan. Het was immers niet uitgesloten dat de Grieken op zoek zouden gaan naar het kamp van de zeerovers, die nu op enkelen na in hun macht waren.


  Maar er gebeurde de volgende dag volstrekt niets. De Grieken schenen zich niet om de herkomst van de zeerovers te bekommeren. Ze hadden blijkbaar andere zorgen. Slechts enkelen kwamen aan land om bij het drinken in de herberg hun mogelijke zorgen te vergeten. Maar die enkelen waren voor ridder Rond voldoende om toch het een en het ander te weten te komen. Zo vernam hij uit de herberggesprekken dat de gevangen zeerovers als roeislaven op het schip zouden moeten blijven, op hetzelfde schip dat zij hadden willen overmeesteren. Dat schip, de Parnassus, zou echter eerst de volgende dag af varen.


  Met deze inlichtingen kwam Rond tegen de middag bij de rode ridder aan.


  – We hebben dus nog de rest van de dag en de volgende nacht om onze vrienden te verlossen, zei Rond als slot.


  – Om te proberen ze te verlossen, verbeterde Johan.


  – Dat is juister, ik geef het toe, meester.


  – Daarbij, bij dag is mijns inziens een poging uitgesloten.


  – Dan blijft er ons nog alleen de volgende nacht, heer.


  – Wiskundig juist, knikte de rode ridder. Het zal dus de volgende nacht moeten gebeuren.


  – Gaan we het met zijn allen proberen?


  – Alleen met enkele goede zwemmers, antwoordde de rode ridder. Mogelijk maar met enkelen, we zullen zien.


  2. DIRK HOORT IETS IN DE NACHT


  Al de kampbewoners hielden zich zeer rustig die dag om geen ongezonde nieuwsgierigheid, noch bij de Griekse zeelui, noch bij de dorpsbewoners op te wekken. Noch de enen, noch de anderen vermoedden iets van het bestaan van het kamp.


  De rode ridder verbeidde de tijd met ongeduld. Eens de duisternis gevallen ging hij zonder dralen ridder Rond opzoeken.


  – Ben je klaar, Rond? vroeg hij.


  – Natuurlijk, meester.


  – Kom dan.


  – Wie gaat er allemaal mee?


  – Niemand anders dan wij twee.


  – Wat??


  – Ja, Rond. Ik heb er lang genoeg over nagedacht. Ik meen dat we getweeën meer kans op slagen zullen hebben. Maar kom, onderweg leg ik je alles wel uit, van naaldje tot draadje.


  – Weet iemand iets van ons vertrek?


  – Alleen Koenraad, Sid Dalas en Sha weten het. Ze kennen ons plan en weten ook nauwkeurig wat hen te doen staat.


  – Dus moeten zij toch ook iets doen?


  – Ja, voorlopig zich koest houden en heel gewoon gaan slapen, zoals de anderen van het kamp. Slechts één van hen zal waken om uit te kijken of ik geen pijl afschieten zal. Een groene pijl beduidt…


  –…alles goed, onderbrak Rond.


  – Juist. En een rode pijl…


  –…plan in duigen gevallen, spotte Rond.


  – Neen, verbeterde de rode ridder. De rode pijl wil zeggen: Hulp gevraagd.


  – Hebt u de twee pijlen?


  – Natuurlijk. Kom, twee bootjes liggen reeds op ons te wachten.


  – Twee?


  – Ja, één slepen we mee. In die twee bootjes moeten we proberen de veertig man te laden.


  – Als ze groot genoeg zijn zal dat wel gaan. Alleen zal het een hele karwei voor ons worden ze tot bij het grote schip te roeien.


  – Dat moet ik toegeven, zuchtte Johan.


  Ze slopen naar buiten in de donkere nacht. De maan zou eerst in de nanacht opkomen. Voor die tijd moest alles in kannen en kruiken zijn of men kon er een groot kruis over maken.


  Er was nog licht in sommige huizen van het dorp, maar daar bekommerden Johan zich niet om. De visserssloepen, die de rode ridder op het oog had, lagen buiten het dorp, een eindje verder op het strand. Er lagen er daar drie bij elkaar, maar de twee vrienden oordeelden dat twee voor hun opdracht konden volstaan.


  Met de touwen, waarmee de bootjes gemeerd lagen, werden ze aan elkaar vastgemaakt en dan voorzichtig in zee geduwd.


  Er was wel wat wind, maar de zee lag betrekkelijk kalm. De twee kruisvaarders hadden in de eerste boot naast elkaar plaats genomen en trokken nu het vaartuig op gang. De andere boet, op sleeptouw genomen, volgde gedwee.


  Het was tamelijk zwaar werk, maar erg gevaarlijk was het niet. Ze ontmoetten geen enkel ander vaartuig. Slechts een keer hoorden ze luidruchtige stemmen. Ze legden de riemen uit, bogen voorover en wachtten. Het waren enkele Grieken, die naar het dorp roeiden om daar nog wat te gaan drinken, alvorens zich ter ruste te begeven. Toen de stemmen wegstierven hervatten Johan en Rond hun tocht. Ze roeiden niet recht op hun doel af, neen. Ze beschreven een wijde boog rond de vier schepen om zogezegd van uit de zee de Parnassus te kunnen benaderen. Lang de zeezijde zouden de Grieken in elk geval minder waakzaam zijn, want van daar kon men normaal gesproken geen aanval verwachten. Daarbij lagen onze vrienden aldus volkomen tegen wind, wat een tweede, niet te versmaden voordeel was.


  – Het kan niet ver meer zijn, heer.


  – Daar, Rond.


  De Parnassus doemde langzamerhand zwarter en zwarter tegen de duistere achtergrond op.


  Ze waren dichtbij. Roeien was nu uitgesloten. Het plassen van de riemen in het water maakte immers te veel gerucht. De laatste meters moesten al wrikkelend afgelegd worden, hoe lastig dat ook was. Gelukkig was Rond daarin thuis.


  – In welke richting, meester? fluisterde hij.


  – Naar de boeg van het schip. We zullen onze sloepen aan de ankerketting vastmaken, daar vallen ze het minst in het oog. Ik zorg daar wel voor als het zover is.


  Zeer voorzichtig naderden ze het donkere gevaarte. Er was voor het ogenblik geen onraad te bespeuren.


  Terwijl Rond voorzichtig wrikkelde, ontdeed de rode ridder zich van zijn laarzen en zijn bovenkleding en liet zich geluidloos in zee glijden. Brr, de temperatuur van het water viel niet erg mee.


  De rode ridder bleef vlak naast de romp van het schip tot hij aan een van de openingen kwam, waar de roeiriemen doorgestoken werden eens dat het schip varen moest.


  Hij wachtte even, bespeurde geen onraad; hij vatte de rand van de opening beet en hees zich half uit het water. Hij keek naar binnen. Hij zag verscheidene roeislaven naast hun banken op de grond liggen slapen. Ze waren met ketenen aan hun zitplaats vastgemaakt. Het was te duister daarbinnen om een van de mannen te kunnen herkennen.


  Johan twijfelde. Tussen deze mannen waren waarschijnlijk ook gestrafte Grieken. Mocht hij dezen aanspreken? Zouden ze geen alarm geven?


  De rode ridder bedacht zich even. Kom, hij moest het er op wagen. Hij stak zijn arm door de opening en zijn hand scharrende rond tot ze een arm aan raakte. Of was het een been? Neen, het was een arm. Johan vond een ruwe hand. Hij neep er vrij hard in.


  – Heu… schrok een man, terwijl hij half recht kwam.


  – Sst! blijf liggen, gebood Johan fluisterend. De man verstond die taal blijkbaar niet, maar de rode ridder zag hoe een andere roeislaaf de eerst aangesprokene terug tegen de grond drukte.


  – Versta je mij? richtte Johan zich tot de tweede.


  – Ja, en ik herken u zelfs, meester. Of spreek ik met de geest van de rode ridder?


  – O… ben jij het Dirk?


  – Ja, meester.


  – Luister, Dirk. Verwittig al de roeislaven dat ze zich klaar houden.


  – We liggen aan ketenen vast.


  – Die kom ik losmaken. Hoeveel bewakers zijn er?


  – Op het ogenblik slechts één. Die zit ginds vooraan een dutje te doen. De andere is enkele minuten geleden weggegaan, blijkbaar om nieuwe wijn voor de slaper te halen.


  – Zijn al onze vrienden hier?


  – Ja, we zijn hier allen bij elkaar. Maar er zijn ook verscheidene gestrafte Grieken.


  – Zouden die ons verraden?


  – Dat geloof ik niet. Die denken evenals wij slechts aan één ding: zo vlug mogelijk uit de ijzers geraken.


  – Is er veel volk aan boord?


  – Ik meen van wel. Wees dus voorzichtig.


  – Zorg er voor dat iedereen wakker is en toch stil blijft.


  – Dank u, meester. Ik kan nog altijd niet geloven dat u het bent. Ik… Maar toen bemerkte Dirk dat hij tegen een ledige opening sprak. De nachtelijke verschijning was verdwenen.


  3. BIJ DE ROEISLAVEN


  Nu Johan zo plots verdwenen was, begon Dirk opnieuw te twijfelen of hij niet gedroomd had. Maar neen… de ogen van de Griek naast hem spraken boekdelen. Ze konden toch niet alle twee dezelfde droom en dan nog op hetzelfde moment gehad hebben!


  Dirk deed de Griek teken. Hij legde de vinger op de mond. De Griek legde eveneens de vinger op de mond en knikte. Die had dus begrepen. Dirk stootte de twee mannen voor hem aan en met tekens gebood hij hen stil te blijven en ook de anderen, voor hen liggend, wakker te maken.


  Ze keken allen verbaasd maar vroegen niets. Dat kon immers voor deze ongelukkigen slechts één betekenis hebben: hoop op een of ander manier van de ketens verlost te worden. Ze deden dus zwijgend wat hun gevraagd werd. Weldra was geheel de roeiersploeg wakker. Zelfs de Griekse gevangenen hadden de gebarentaal verstaan. Ze leefden allen in hoopvolle verwachting en hielden zich stil.


  [image: fig5]


  Johan was ondertussen terug naar het bootje gezwommen.


  – Alles in orde, meester?


  – Ik deed mijn best, Rond, fluisterde de rode ridder, terwijl hij zich droog wreef. Geef me mijn klederen en mijn wapens aan, vriend. Help me, want alles zal nu zeer vlug moeten gaan.


  – Wat doen we eerst?


  – We verlossen de roeislaven, dan zijn we niet meer alleen. Kom, naar omhoog langs de ankerketting.


  – Dat maakt te veel lawaai, meester. Ik zal mijn touw werpen. Een seconde later vloog een steen omhoog en sloeg een touw vast rond een uitstekende balk van het schip. Rond ging er voor alle veiligheid eerst met zijn volle gewicht aanhangen.


  – Die zal niet breken en ook niet lossen, fluisterde hij glimlachend. De rode ridder was al half boven. Eens op het schip keek hij eens vlug in het rond en trok dan zijn metgezel omhoog. De twee vrienden stonden nu naast elkaar op de voorplecht. Het touw had Rond al laten verdwijnen.


  Ze schoven, gedekt door de duisternis, naar voren.


  – Zie… daar is de trap naar het ruim, meester.


  – Doe zoals ik, Rond.


  Op hun buik gleden ze naar de opening.


  – Zie, daar zitten ze.


  Ze zagen de roeislaven zitten, haast bewegingsloos. Vlak naast de trap zat de roeileider. Het was een reus van een kerel. Hij zat lichtjes te dutten met de zweep tussen de knieën.


  Johan liet zich als een blok naar beneden vallen. Bonk… hij kwam met zijn volle gewicht op de slapende man terecht. Deze rolde van zijn stoel en bleef languit op de grond liggen. Bewusteloos.


  Een tiende van een seconde later was Rond ook beneden. Hij zorgde er voor dat de roeileider niet meer zou bewegen, eens dat hij weer tot het bewustzijn komen zou.


  – Werpen we hem over boord, meester?


  – Kalm aan, Rondje. Je bent zo bloeddorstig geworden. Die man deed ons geen kwaad. Laat hem rustig leven, maar gebonden natuurlijk.


  – Sst, meester. Daar komt de man met de wijn. Neem ik hem voor mijn rekening?


  – Wat heb jij vandaag gegeten, Rond? Een beetje geduld, man. Hij moet eerst de kruik met wijn neerzetten. Een vallende kruik maakt te veel lawaai.


  – Maar dan ziet hij zijn gebonden maat.


  – Dat gevaar moeten we lopen. Vlug, verberg je.


  De Griek met de kruik daalde het smalle trapje af. Hij floot een deuntje tussen de tanden. Na de laatste trede draaide hij naar rechts af en zag plots de roeileider op de grond liggen. Hij bleef een ogenblik als aan de grond genageld staan.


  De rode ridder wachtte geen tiende van een seconde. Slechts één ding beangstigde hem. De kruik stond nog altijd niet op de grond. Johan vloog op de man af en trok hem de kruik ruw uit de hand. Rond sprong bijna tezelfdertijd toe om de man tijdig het roepen te beletten. Maar plots hield hij zich in.


  – Hee… Navalos, verwonderde hij zich. Wie had jou hier verwacht?


  – Genade… smeekte de jonge man fluisterend.


  De rode ridder had reeds een touw rond de armen van de Griek geslagen.


  – Jou zal geen kwaad geschieden, als je maar stil blijft, sprak ridder Rond. Laat hem maar vrij, meester, het is mijn vriend.


  De rode ridder begreep er niets van.


  – Straks mag hij vrij. Nu wil ik geen enkel risico lopen, antwoordde rode ridder gejaagd. Snel, al die ketenen los. Geen tijd te verliezen.


  – Waar zijn ze vast?


  – De sleutel zit onder de zitbank, wees Navalos.


  Alles verliep verder in een versneld tempo. Het slot werd losgedraaid en de ketens werden doorgeschoven van de ene roeislaaf naar de andere. Het moest zo stil en zo voorzichtig mogelijk gebeuren.


  – Dank u, meester, sprak Dirk, toen zijn polsen en zijn benen vrij waren.


  – Stt… Dirk… Kunnen we er langs boven uit?


  – Dat kan, meester. Maar dan zullen we zeker door de bemanning worden opgemerkt en zullen wij er moeten voor vechten.


  – Dat doen we wel, als het niet anders kan. Maar het ware veel beter indien we onopgemerkt dit schip konden verlaten.


  – Er is een middel. Ik heb gezien dat er een luik in de wand van het schip is, vooraan, juist naast de plaats van de roeileider, sprak Dirk. Het is ongeveer een meter boven de waterlijn. Als we dat luik open krijgen kunnen we langs daar ontsnappen.


  – Geen slecht idee, Dirk! Rond?!


  – Ja, meester.


  – Zorg met Dirk dat dit luik open komt. Ik ga de bootjes halen en breng ze tegen het schip, vlak bij het luik. Het inschepen moet stil en vlug gaan. Verwittig allen.


  – Ja, meester.


  Johan trok zich langs de trap in de hoogte en verdween in de nacht. Hij schoof als de wind over het dek zonder enig gerucht te verwekken. Hij was slechts een vluchtige schaduw in de donkere nacht. Enkele minuten later meerden de twee sloepen zich tegen de romp, ter hoogte van het luik. Johan klopte zacht. Het luik viel open. Dat maakte even een akelig lawaai in de nacht. Men wachtte gespannen, maar boven hun hoofden kwam er geen leven. De Grieken waren blijkbaar erg gerust dat er geen kwaad kon geschieden.


  Het luik was opengevallen op de rand van de dichtstbijzijnde sloep. Terwijl Johan zorgde voor het evenwicht stapte Dirk het eerst in. De anderen volgden.


  Het ging allemaal met een minimum aan gerucht. De oud-zeerovers waren warempel nog niet vergeten hoe ze stil en geruisloos van de ene boot in de andere moesten overstappen!


  Men telde in zijn geheel zesenveertig man. In de eerste sloep werden er zesentwintig geborgen. De tweede sloep, die een beetje kleiner was, moest de overigen een plaatsje geven. Toen iedereen ingestapt was, de roeileider en Navalos had men voorzichtigheidshalve ook meegenomen, werd het luik zo zacht mogelijk gesloten.


  Dirk kreeg het bevel over de tweede boot. Hij moest de andere volgen. Dat was op zichzelf niet zo een moeilijke opdracht.


  De eerste tientallen meter werden zeer behoedzaam afgelegd. De roeiriemen liet men om zo te zeggen in het water zinken om toch maar geen gerucht te maken. Die eerste meter vroegen dan ook kostbare tijd, maar daar was nu eenmaal niets aan te doen. Maar eens buiten de gevaarlijke zone werden de riemen duchtig aangesproken en vorderde men heel wat sneller.


  – Het gevaarlijkste is achter de rug, mompelde Rond.


  – Hum, dat weet ik nog niet, antwoordde de rode ridder raadselachtig.


  – Hoe zo?


  – We moeten toch nog dat schip met voorraden bemachtigen!


  – Wat?


  – Stt, Rond, schreeuw niet zo. Luister… Ik dacht daar zo plots aan. We zijn met zesenveertig man, je vriend Navalos nog niet meegerekend. Het schip vol voorraad is het kleinste van de vier. Dat heeft zeker geen zesenveertig man aan boord.


  – Maar wij zijn niet gewapend.


  – Toch wel, ik ben altijd voorzichtig. Gisteravond liet ik een deel wapens naar deze sloepen brengen. Die liggen onder de banken, kijk maar. Er zijn voldoende zwaarden en messen voor een goede veertig man. Jij zelf, Rond, hebt geen wapen nodig. Er blijven dus slechts een vijftal ongewapenden over. Wel, wat denk je ervan?


  – Fantastisch. U denkt aan alles, meester.


  – Kom, laten we ernstig zijn. We moeten nog overleggen hoe we dat schip best in handen krijgen. En dat niet alleen. Op de drie andere schepen mogen ze er niets van merken voor we goed en wel zijn uitgevaren.


  – We zouden eerst en vooral moeten te weten komen hoeveel man er aan boord zijn.


  – Dat is moeilijk. Laten we beginnen met aan boord te kruipen, best langs de voorzijde, zodat geen der roeislaven ons door de openingen bemerken kan.


  – Die roeislaven zullen ons gunstig gezind zijn, meester.


  – Dat hoop ik. Maar dat wil niet zeggen dat we ons aan hen te vroeg moeten tonen. Hun te vroeg geuite vreugdekreten zouden ons aller dood kunnen betekenen.


  – Dat is weer juist, meester. Dus eerst op het schip zien te geraken.


  – Ja, Rond. Vooruit, op hoop van zegen.


  – Op hoop van zegen, meester.


  4. DAAR IS KAPITEIN XENAPOLUS!


  Het werd in de twee sloepen volledig stil toen ze het begeerde schip naderden. Er werd opnieuw zeer zacht geroeid. Johans bootje schoof tot vlak bij de boeg van het schip, waar het omzichtig aan de ankerketting werd vastgemaakt. Met behulp van een touw klommen de kruisvaarders-zeerovers naar boven.


  Toen Dirk met zijn bootje ook had aangelegd, deden zijn mannen hetzelfde. De wachten, die op het dek achteloos op een ton of tegen de reling zaten te soezen, werden één na één overmand en gebonden. Johan liet ze onmiddellijk door de verloste Griekse roeislaven van de Parnassus vervangen, wat achteraf een zeer wijze maatregel bleek te zijn.


  Het legertje werd nu in kleine groepjes verdeeld. Zo begon men systematisch het schip te doorzoeken. Eens dat alle wachten overmeesterd waren, werd de taak van de veroveraars aanzienlijk lichter. De Griekse zeelieden, die in hun slaap verrast werden, waren een gemakkelijke prooi. Ze werden allen stevig gebonden en dan op de achtersteven bij elkaar gelegd. Rond verrichtte op dat gebied vruchtbaar werk.


  – Op het laatst zal ik nog touw te kort hebben! lachte hij.


  – In onze tijd hadden wij geen touw nodig, gromde Hulo. De zee is wreed genoeg om alle duivelse Grieken en Turken voor eeuwig stil te houden.


  – Kalm aan, kalm aan, Hulo, vermaande Johan, denk eraan dat je wel terug een halve zeerover geworden bent, maar steeds kruisvaarder blijft. Aan het werk en geen haat meer.


  – Ja heer, vergeef me.


  – Hulo, luister je hebt mijn vertrouwen. Ik geef je het bevel over.


  – Wat zegt u, heer? verwonderde zich Hulo.


  – Ik herhaal dat ik je het bevel overgeef van dit schip. Zorg ervoor dat we hier zo snel mogelijk vandaan komen. Liefst voor de maan in de lucht komt.


  – Meent u dat werkelijk, heer? Word ik de kapitein?


  – Natuurlijk. Denk jij dat ik alles kan? Dat ik een schip over zee kan sturen? Daarvoor heb ik jou nodig.


  – Ik zou dat even goed als stuurman kunnen, heer.


  – Kies je een stuurman. Vooruit, kapitein Hulo, verlies geen tijd.


  – Dank u, heer. Dat zal ik nooit vergeten.


  Hulo straalde. Hij kwam in zijn element. Dat was een kolfje naar zijn hand, dat was hem zo aan te zien. Aanstonds riep hij zijn mannen bij elkaar. Hij haalde de stuurman uit de groep en verdeelde dan de taken. Een tiental mannen moesten de zeilen gaan nakijken, enkele anderen moesten naar beneden om de roeiers te wekken. Hij zelf, met een paar van zijn getrouwen, keek na of het roer in orde was.


  Juist op het moment dat Hulo het bevel wilde geven uit te varen, kwam er een kink in de kabel. De rode ridder, die op de voorplecht was gaan staan, riep Hulo bij zich.


  – Wat is er, meester?


  – Kijk, zei Johan en wees naar een lichtje dat zich op het water voortbewoog. Heb jij er een idee van wat dat kan zijn, vriend?


  – Dat is een sloep, meester. Alle donders, die komen naar hier. Zou iemand iets gemerkt hebben of zou het toeval zijn?


  – Ik weet het niet, zuchtte Johan ongerust.


  – Varen we onmiddellijk af of wachten we, meester? We zijn geheel klaar en de wind staat goed.


  – Ja, wie geeft me raad? Wat is best? vroeg Johan zich af.


  – Laten we even wachten, meester, sprak Dirk.


  – Goed. Iedereen verberge zich, beval Hulo.


  – Wat doen we als die kerels aan boord willen komen? vroeg ridder Rond.


  – Dan werpen we hen de touwladder. We zullen ze hoffelijk onthalen, glimlachte de rode ridder. Jij blijft hier bij mij, Rond. Jij ook Dirk. Al de anderen verbergen zich, behalve de wachters.


  De bevelen werden stipt doorgegeven en uitgevoerd zodat, toen het sloepje dichtbij kwam, iedereen die er niet nodig was, van het dek verdwenen scheen. De gebonden gevangenen had men wijselijk in het ruim gedragen.


  In het aanleggende sloepje bleken vier mannen te zitten, de twee roeiers niet medegerekend. Wat kwamen die hier toch uitrichten, zo laat in de nacht? Waren het misschien bemanningsleden, die aan wal of op een ander schip aan het drinken waren geweest? Neen, daarvoor waren ze veel te stil en te omzichtig. Het bootje legde zich tegen het schip aan. Een van de mannen riep iets luid en op bevelende toon naar boven.


  – Wat verlangt die man, Rond? vroeg de rode ridder.


  – Een touwladder, heer. Kijk, een der Griekse wachten heeft begrepen en heeft de ladder reeds naar beneden geworpen.


  – Nemen we hen gevangen als ze boven komen? vroeg Dirk.


  – Natuurlijk. Het is nu ons schip. Niemand mag dit schip ongevraagd betreden, grinnikte de rode ridder.


  Ridder Rond lachte bijna luidop. Goed dat hij juist het hoofd van de eerste man boven de reling van het schip zag uitkomen.


  De rode ridder liet ze eerst alle vier rustig boven komen. Toen stapte hij plots uit de schaduw te voorschijn.


  – Blijf waar je bent, beval Rond in zijn plaats. Geen beweging! Een van de vier stak toch zijn hand uit naar zijn zwaard. Maar een slag van het plat van Johans wapen op zijn hand benam hem alle verdere lust, te meer daar nu een tiental gewapende mannen van alle zijden opdoken en de kleine groep omsingelden.


  – Bind deze gevangenen, beval de rode ridder.


  Iemand lichtte bij met een toorts. En plots sloegen Johan en Rond bijna tegelijkertijd een kreet van verwondering. Een van de vier mannen was zeer bleek geworden.


  – Ben jij dat niet, Vivus? sprak Johan op harde toon.


  – Ja, het is warempel Vivus, de gids, die ons tot bij de plaats van de schepen bracht! riep Rond op zijn beurt.


  – En die ons verraadde! voegde Dirk er bij. Hij speelde ons de eerste nacht in de handen van de Grieken.


  – Genade… genade… smeekte Vivus. Maar dat bleek maar een afleidingsmiddel, want eensklaps duwde hij een paar wachten opzij, liep naar de reling en sprong in het water voor iemand hem dat kon verhinderen.


  – De ongelukkige, hij kan niet eens zwemmen! riep iemand. Een van de zeerovers wierp laarzen en bovenkleed uit en sprong de drenkeling na. Maar deze was reeds onder water verdwenen. Plots sloeg Johan zich de hand voor de ogen.


  – Alle tormenten, we zijn de twee roeiers in het bootje vergeten, zei hij.


  – Toch niet, meester, toch niet, lachte Rond. Ik wierp ze daarstraks reeds een touw rond het lichaam.


  – Waar zijn ze nu?


  – Ze hangen nog buiten boord. Ik zal ze eens ophalen. Ze hebben voorwaar al angsten genoeg doorstaan.


  Rond voegde de daad bij het woord. Hij liep naar de reling, nam het touw beet en trok de twee bevende Grieken boven.


  – Genade, heer.


  – Genade, heer.


  – Die Grieken zijn allemaal dezelfden. Zij kennen slechts één woord: „genade” gromde Rond.


  Hij ontdeed de roeiers van de touwen die hun armen prangden. Een der Griekse roeislaven die op wacht had gestaan, trad nu op Johan toe. Hij boog.


  – Heer, ik weet wie die gevangenen zijn, sprak hij.


  – Zo wie zijn zij dan? vroeg Rond, die als vertaler optrad.


  – Die daar is de machtige Xenapolus, de kapitein van de drie Griekse schepen, antwoordde de man. De twee anderen zijn zijn helpers.


  – Wat? Xenapolus zelf? kreet de rode ridder. Wat is de hemel ons genadig vandaag.


  – Deze nacht, verbeterde Rond.


  – Juist, deze nacht. Licht het anker, Hulo! beval Johan. Zo’n kostbare buit mogen we niet hier laten. De steven gericht op Sint Simeon. Wanneer komt de maan op?


  – Over een uur, meester.


  – Goed. Over een uur moeten we reeds ver zijn. Ik zou niet graag zien dat die andere schepen ons volgen.


  – Neen, sprak Rond, want ze zijn sneller en er is meer volk aan boord.


  Hulo schreeuwde zijn bevelen. Het anker werd gelicht en enkele minuten later schoof de Puncta over het zwarte water in het duister weg.


  Johan nam zijn boog en schoot een groene pijl. En nog een voor alle zekerheid.


  – Einde goed, alles goed, lachte hij.


  De groene pijl werd aan land door Koen en de andere vrienden opgemerkt en verheugde hen zeer. De rode ridder, hun meester, had eens te meer een gevaarlijk avontuur tot een goed einde gebracht.


  De rode ridder en de blauwe diamant


  1. HET GEHEIM VAN DE GELE MANTEL


  De Puncta schoof over het donkere water. Enkele ogenblikken zag men nog de donkere vlekken van de drie andere schepen, maar weldra verzwond alles in eenzelfde kleurloze duisternis. Tot op dit moment had men alleen op de wind gevaren, om zo weinig mogelijk gerucht te maken. Nu men buiten de gevaarlijke zone was, beval Hulo de roeiers aan het werk te zetten. Hogan, zijn oude roeileider, grinnikte terwijl hij de roeizweep streelde. De rode ridder had het bemerkt. Neen, dat stond hem helemaal niet aan.


  – Hee daar, zo niet Hogan! riep hij, denk er aan dat je nu kruisvaarder bent en blijft.


  – Wat bedoelt u, heer Johan? vroeg Hogan.


  – Dat je voorzichtig moet omgaan met die zweep, dat bedoel ik. De oude gewoonten van de zeerovers moet je voor altijd uit je hart bannen.


  – Jawel, heer Johan, antwoordde Hogan. Ik meende het misschien zo kwaad niet. Hij nam de zweep en zette ze terug in de hoek.


  – Wat nu, Hogan?


  – Ik zal die zweep maar hier laten, zuchtte de roeileider. Dan brengt ze me zeker niet in bekoring.


  Hogan maakte aanstalten om in het ruim af te dalen.


  – Wacht even, sprak Johan, ik ga met je mee.


  Pas was Johan beneden of verscheidene roeislaven begonnen te roepen:


  – Kijk daar, kruisvaarders.


  – Hoera. Het schip is terug in de handen van de kruisvaarders!


  – Hoera!


  – Stil, gebood Johan. Ja, het schip is terug in handen van de kruisvaarders. Weldra word je verlost. Een dienst moet ik je echter nog vragen. Zij die nog gezond en sterk genoeg zijn kunnen ons daarmee helpen. Je moet ons zo snel mogelijk tot voor Sint Simeon roeien. Daar zijn we buiten gevaar. De zieken zullen vervangen en verzorgd worden, ook dezen die vermoeid zijn. Voor de anderen is het niet langer meer een slavendienst. Van dit ogenblik af zijn jullie allen vrije mannen. Maar je blijft roeien tot ons doel is bereikt. Kan iedereen daarmee instemmen?


  – Bravo! Ja, ja! werd er geroepen.


  – Wie zijt u, heer?


  – Ja, wie is het toch die zo tot ons spreekt alsof hij onze eigen broeder is?


  – Dat is ons aller meester, de rode ridder! riep Dirk, die ondertussen ook naar beneden gekomen was.


  – De rode ridder! riepen ze verwonderd terug. Hoera! Dan is ons leven voortaan in veilige handen.


  Een orkaan van toejuichingen brak los. Johan liet even begaan, maar dan stak hij beide handen in de hoogte. De storm luwde.


  – Kom, aan het werk, vrienden, beval hij. Als de Grieken onze vlucht opmerken zijn we nog niet buiten gevaar. Zij hebben drie schepen en wij maar één. Hun schepen zijn groter en bovendien sneller. Dus aan het werk. Dit hier is Hogan, de roeileider. Luister naar hem, hij is mijn vriend. Hogan…


  – Ja, heer, wat is er tot je dienst.


  – Maak al die boeien los.


  – Maar, heer?


  – Hogan, heb je het niet begrepen toen ik zei dat dit hier allen vrije mannen zijn, die ons helpen willen? Weg met al die ijzeren ketenen. De stem van de rode ridder was nu hard en streng. Vooruit, Hogan!


  – Ja, heer.


  – Er zal onmiddellijk voor voedsel en drank gezorgd worden. Dirk, hoeveel zieken zijn er?


  – Zeven mannen zouden moeten verzorgd worden, meester.


  – Goed. Vervang ze door zeven van de gevangen Grieken.


  – Moeten al de gevangenen roeien?


  – Natuurlijk, behalve de zieken. Breng al de gevangenen in het ruim.


  – Moeten die niet geketend worden? vroeg Hogan.


  – Ja, gevangenen blijven gevangenen, we moeten er voorzichtig mee zijn… Maar behandel ze goed, Hogan, begrepen? Geen zweep, geen slagen of mishandelingen.


  – Begrepen, heer. Maar als een nu niet wil?


  – Dan roep je mij, Hogan. Maar dat wel niet nodig zijn.


  – Welk eten krijgen de gevangenen?


  – Hetzelfde eten als de andere roeiers, Hogan. Ze doen immers hetzelfde werk.


  – Ja, heer.


  Dirk, die even naar boven was gegaan, kwam terug tot bij zijn meester.


  – Moet kapitein Xenapolus ook bij de roeiers, meester?


  – Neen, antwoordde de rode ridder, sluit die op in een kooi.


  – Dat doe ik dadelijk, meester.


  – Wacht even, Dirk, ik ga mee. Hier is alles toch geregeld.


  Ze keerden terug naar het dek. De gevangenen Grieken werden naar beneden gebracht. Alleen Xenapolus werd afzonderlijk opgesloten.


  De Griekse kapitein was zeer nukkig; hij wilde vooreerst geen woord spreken. Johan verdacht hem er sterk van op een of andere wijze te willen ontsnappen. Nu, dat was zijn goed recht. Johan, in zijn plaats, zou hetzelfde geprobeerd hebben.


  – Moeten we hem binden, meester? vroeg Dirk.


  – Neen, maar neem hem alles af wat hij bij zich heeft, beval de rode ridder.


  – Zeer juist, vond ridder Rond. Wij zijn tenslotte niet verplicht hem rechtstreeks en ook niet onrechtstreeks te helpen bij een gebeurlijke ontsnapping.


  Xenapolus werd afgetast en tot Johans grote verwondering liet de Griek rustig begaan. Zijn zwaard, zijn twee dolken, zijn lederen lendenband werden hem afgenomen. Alleen toen men hem zijn gele mantel ontnam, toonde hij zich erg onwennig.


  – Ik heb het recht die mantel te behouden, zei hij.


  – U zult hier geen koude lijden, verzekerde hem de rode ridder. We bezorgen u wel een deken voor de nacht.


  Xenapolus keek een andere kant uit. Hij gewaardigde zich niet eens nog te antwoorden.


  Johan liep de kajuit rond. Er was slechts één deur. Tegenover de deur, in de achterwand, slechts één venster.


  – Plaats een wacht voor de deur, deze man mag in geen geval ontsnappen, beval hij.


  – Daar zorg ik persoonlijk voor, antwoordde Rond.


  – Pak al de bezittingen van de gevangene bij elkaar en breng ze naar de kapiteinshut van het schip, beval Johan eveneens.


  – Ja, heer.


  Ze stonden nog enkele ogenblikken te praten en gingen dan naar buiten. Plots zei Rond, terwijl hij zich naar Johan draaide:


  – Hee, meester, die mantel hebben we niet.


  – Inderdaad. Hij lag nochtans bij de hoop.


  – Xenapolus moet hem in een verloren ogenblik weer teruggenomen hebben.


  Ze keerden haastig op hun stappen terug. Toen ze de hut weer binnen traden verborg Xenapolus haastig iets onder de ruwhouten tafel.


  – Wat komen de heren vlug terug, zei hij gemaakt onverschillig.


  – We misten uw mantel, antwoordde de rode ridder eenvoudig, maar keek de man recht in de ogen.


  Maar Xenapolus was een uitgeslapen vos.


  – O, zei hij, u liet hem misschien achter. Ik zie hem hier nochtans niet.


  – Hij viel onder de tafel, sprak Rond, eveneens komedie spelend, en raapte de gele mantel op.


  – Het is al in orde, zei de rode ridder eenvoudig. Kom, Rond!


  En zij verlieten de kooi net of er niets bijzonders voorgevallen was.


  Dit alles kwam de rode ridder nochtans een beetje vreemd voor, maar de vele andere beslommeringen deden hem algauw het incident vergeten. Hij begaf zich naar de achterzijde van het schip, waar hij een uitkijkpost had geplaatst.


  Het was nu heel wat lichter geworden. Een halve maan stond boven de oosterkim.


  -– Nog geen schepen in het zicht, wachter?


  – Neen, heer, nog niets zien bewegen. Zouden ze ons nu nog achterna komen, denkt u?


  – Ik hoop van niet. Ze zullen zich in elk geval zeer moeten haasten, willen ze ons nog beletten Sint Simeon te bereiken. Eens daar aangekomen krijgen we wel voldoende versterking om hen de lust te ontnemen nog een aanval op het schip te ondernemen. Kijk in elk geval nog een uurtje goed uit je doppen en verwittig mij onmiddellijk bij het minste onraad.


  – In orde, heer.


  Toen Johan in de kapiteinskajuit kwam, die voorlopig als slaapplaats voor de vrienden was ingericht, vond hij daar niemand behalve Dirk.


  – Waar is Hulo?


  – Die staat aan het roer. Hij wil zich voorlopig niet laten aflossen. Hij is de koning te rijk nu hij weer terug een schip besturen mag.


  – En Rond?


  – Die heeft dat hoopje klederen en wapens hier gebracht maar is daarna bijna blijkbaar terug weggegaan.


  – Had hij dan geen vaak?


  – Dat weet ik niet. Hij had nog iets op te knappen, zei hij.


  – Dat is vreemd. Zo midden in de nacht.


  – Ja, zo midden in de nacht. Maar er gebeurde reeds veel de laatste nachten, vond Dirk.


  – Inderdaad, Dirk… Nu, dat hij doet wat hij niet laten kan. Ik ga in elk geval rusten. Goede nacht.


  2. DE GELE MANTEL VERDWIJNT WEER


  Maar Johan lag nog geen tien minuten tussen de dekens of iemand kwam hem uit zijn eerste slaap wekken. De rode ridder opende verbaasd de ogen.


  – Jij Rond? verwonderde hij zich. Wat nu weer?


  De dikkerd deed zeer geheimzinnig en gehaast.


  – Meester, er gebeuren vreemde dingen, zei hij.


  – Staat het schip in brand?


  – Neen, meester.


  – Laat me dan slapen. Dat is nu al de tweede nacht dat je me komt wakker maken.


  – Maar het is hoogst belangrijk, meester.


  De rode ridder kwam ontmoedigd recht.


  – Luister, sprak Rond. Die Xenapolus, die zo vast hield aan het bezit van zijn mantel, had ten zeerste mijn nieuwsgierigheid opgewekt. Ik voelde geen slaap meer. Ik liep terug naar het hok, waarin u de kapitein had laten opsluiten. En… wie zag ik daarachter bij de vensteropening van de kooi staan?


  – Hoe kan ik dat raden? Wie zou er nu midden in de nacht bij de kooi van Xenapolus gaan staan?


  – Mentis, een van de Griekse roeislaven die wij samen met Dirk en zijn mannen hebben bevrijd.


  – Hoe kwam die daar? En wat ging hij daar doen?


  – Dat vroeg ik me ook af, meester. Ik veronderstel dat Xenapolus die man voorbij zag gaan en bij zich riep. Het is niet te verwonderen dat Mentis onmiddellijk gehoorzaamde. Xenapolus is een man die gezag afdwingt en waarschijnlijk reeds jaren lang de meester van Mentis is.


  – Vertel verder.


  – Ik wilde natuurlijk weten wat die twee aan elkaar te vertellen hadden. Ik schoof dus naderbij en vernam het een en het ander.


  – Wat allemaal?


  – Xenapolus bezwoer die man alles te doen wat in zijn vermogen lag om die mantel terug te bemachtigen.


  – Maar wat is dat toch met die geheimzinnige gele mantel? Waarom wil de Griekse kapitein die kost wat kost terug?


  – De duivel mag dat weten. Maar dat staat vast: Xenapolus wil hem ten allen prijze terug.


  – Wat beloofde hij aan Mentis?


  – Dat kon ik niet horen. Dat heeft ook weinig belang. Maar wat belangrijk is, Mentis stemde onmiddellijk toe. Die kunnen we hier dus deze nacht op een of andere wijze nog verwachten.


  – Haha, we zullen hem goed onthalen. Ik zal hem eens leren me wakker te houden. Of nee… we laten hem de mantel nemen.


  – Hoe zo, meester?


  – Welja, het is de enige manier om te weten te komen waarvoor Xenapolus die mantel eigenlijk nodig heeft.


  – Misschien wel. Hoe doen we het dan?


  – Ja, wanneer komt die man?


  – Dat weet ik niet. Maar ik ben er bijna zeker van dat hij nog deze nacht komen zal.


  – Ja, mompelde Johan. Hij rekent erop dat wij vast zullen slapen. We zijn immers zeer vermoeid. Kom, kruip gekleed onder de dekens. Ik doe ondertussen mijn pak terug aan en doe hetzelfde.


  Rond deed wat hem gevraagd werd. Toen Johan klaar was, nam hij klederen en bezittingen van Xenapolus op en wierp alles slordig op een tafel die dicht bij de kajuitdeur stond.


  – Zo… we moeten het de Griek niet te moeilijk maken, monkelde hij. Daarna doofde hij het licht en rolde zich opnieuw in de dekens.


  – Oef, zuchtte hij zalig, wat doet dat goed.


  – Blijven we alle twee wakker, meester?


  – Neen, we waken om beurt.


  – Slaap u maar eerst, meester. Ik ben veel te opgewonden van nieuwsgierigheid. Ik zal toch niet kunnen slapen.


  – Akkoord, zei Johan. Maar vergeet me niet te wekken. Ik stel ook belang in de zaak.


  – Wees gerust, meester. Slaap wel.


  – Slaap wel, Rond. Of beter, waak wel, glimlachte Johan, terwijl hij de ogen sloot.


  Rond hield zijn ogen wijd open. De maan zat nu hoog in de hemel en verlichtte de nacht. Het maanlicht viel binnen door de twee kajuitvensters. De tafel stond vlak onder het licht. Eens dat het oog aan de duisternis gewoon was, kon men alles binnen en buiten tamelijk goed onderscheiden.


  Een goed half uur verliep. Geleidelijk nam de nieuwsgierigheid van Rond af. Hij begon er in te berusten dat de Griekse roeislaaf die nacht niet meer zou komen. Het eerste deel van de nacht slapen de mensen het meest vast. In de nanacht is het veel gevaarlijker ergens binnen te breken.


  Neen, die Griek zou nu niet meer komen. Hee, hee, nu kreeg Rond warempel ook slaap. Dat was goed te begrijpen. Hij had in twee dagen geen oog meer dicht gedaan!


  Rond wilde de ogen sluiten. En toen juist kwam de Griek. Eerst hoorde Rond een zacht schuiven aan de buitenzijde van de deur. Rond sloot zover de ogen dat hij alleen nog door de wimpers kon kijken.


  Een hoofd kwam voorzichtig langs buiten voor het raam geschoven. De man keek naar binnen, een lange wijl. Toen verdween het hoofd weer.


  Enkele ogenblikken later hoorde Rond aan de deur frommelen. Neen, een goed inbreker scheen die Griek niet te zijn. De man kwam natuurlijk vrij gemakkelijk binnen, want de deur was niet op slot.


  Die deur draaide heel even open, voorzichtig, zonder geluid. Het was bijna niet te zien. Een goed punt voor Mentis.


  De nachtelijke inbreker was inderdaad zeer voorzichtig. Hij kwam zelfs niet binnen. Zijn arm gleed door de kier van de deur en greep de mantel beet. Een paar ogenblikken hield hij de mantel een beetje hoger dan de tafel, waarschijnlijk om te zien of er niets uitvallen zou en trok hem dan vlug naar zich toe. Hij deed niet eens de deur weer dicht. Het ging alles zo vlug dat Rond er een beetje door verrast werd.


  Neen, hij mocht geen tijd verliezen. Hij stootte zijn meester voorzichtig in de zij. De rode ridder opende onmiddellijk de ogen.


  – Klaar? vroeg hij.


  – Klaar, antwoordde Rond. Haast u wat, meester. Hij is al weg.


  – Met de mantel?


  – Met de gele mantel.


  Ze wierpen hun dekens terzij en schoven door de nog halfgeopende deur naar buiten. De Griek was al uit het gezicht verdwenen. Maar dat verontrustte onze twee vrienden niet. Ze wisten immers bijna met zekerheid waar ze de mantel ergens zouden weervinden.


  Zeer voorzichtig, maar toch gehaast, liepen onze twee vrienden in de richting van de kooi, waarin Xenapolus gevangen zat. Juist op tijd. Ze zagen nog hoe Mentis de mantel, door de vensteropening achter in de kooi, naar binnen schoof.


  – We betrappen hem op heterdaad, fluisterde Rond.


  – St… Laat hem begaan.


  – Maar meester…


  – Mond toe. Kom.


  [image: fig6]


  3. DE BLAUWE DIAMANT


  De rode ridder sloop reeds achter kisten en balen weg en bereikte ongezien de deur van de kooi. Er waren naast de deur enkele brede reten in de houten wand. Langs een van die reten keek hij naar binnen. Hij bemerkte nog juist hoe Xenapolus haastig de mantel openplooide. De vingeren van de Griekse kapitein schoven zenuwachtig langs de naad. Wat deed hij nu?


  Hij trok die naad over een hele lengte haastig los. Daar haalde hij een klein, langwerpig voorwerp te voorschijn. Johan noch Rond konden onderscheiden wat het was.


  Xenapolus glimlachte tevreden. Hij vouwde de mantel weer op en reikte hem terug over aan Mentis, die dus blijkbaar buiten bij het raam was blijven wachten.


  – Wat zal die met de mantel aanvangen? fluisterde Rond in Johans oor.


  Johan duwde zijn vriend zacht terzij. Hij bleef aandachtig door de reet naar binnen loeren. De Griekse kapitein was nu dichtbij de vensteropening in het maanlicht gaan staan. Mentis was verdwenen. Xenapolus opende hand.


  Nu zag de rode ridder wat de gevangene in zijn hand had. Het was een kleine, zeer fijne dolk. Het wapen glinsterde in het maanlicht. Xenapolus nam het gevest van het wapen in beide handen en begon het los te schroeven. Daar, het was los! Iets dat fel glinsterde weerkaatste het maanlicht in duizend schitteringen.


  De ogen van de Griekse kapitein glansden.


  Wat toen gebeurde ging zeer vlug. Johan schoof plots de grendel van de deur en sprong naar binnen. Xenalpolus had echter gerucht gehoord. Hij draaide zich snel om.


  – Ongelukkige, vloekte hij. Dat is je dood!


  Hij hield het scherp van de kleine dolk naar voren om de sprong van de rode ridder op te vangen. Maar deze had zich daaraan verwacht. Hij hield zich tijdig in en sprong zijwaarts. Xenapolus hief de zware vuist in de hoogte en wilde toeslaan, maar ook de tweede maal was Johan hem te vlug af en met zijn linker elleboog stootte hij de man uit zijn evenwicht, zodat hij achterover sloeg. De gevangene viel met het achterhoofd zwaar op de scherpe rand van een eiken balk, die achter in de kooi lag. Hij uitte geen enkele kreet. De kleine dolk gleed uit zijn geopende hand.


  Rond sprong naderbij.


  – Hee, meester, die man is bewusteloos, verwonderde hij zich.


  – Zo hard stootte ik toch niet toe, verontschuldigde de rode ridder zich.


  – Hij viel met het hoofd op de scherpe kant van deze balk.


  Ze namen de bewusteloze op en legden hem op het stro, dat in een hoek uitgespreid lag. Daarna eerst raapte ridder Rond de kleine dolk op.


  – Kijk hier eens, meester. Wat is dat?


  Rond hield een grote steen in de hand, zeer kundig geslepen. Zelfs in het halve duister glinsterde de steen met levendige schittering.


  – Dat is een pracht van een edelsteen.


  – Het is de blauwe diamant, sprak Johan. Ik hoorde daar vroeger reeds van. Kijk eens hoe groot en hoe mooi. Nu begrijp ik waarom Xenapolus zijn mantel ten koste van elke prijs bij zich wilde houden.


  – Wat doen we, heer?


  – Laten we eerst even naar de bewusteloze kapitein kijken. Mogelijk heeft hij onze hulp nodig.


  Ridder Rond knielde bij de man neer.


  – Hij ademt, alhoewel onrustig, zei Rond. Waarschijnlijk is hij nog verdoofd door de val. Wat doen we?


  – Hij komt er wel door. De wachter zorgt wel voor hem. Kom, wij keren terug. Ik wil te weten komen waar Mentis heen trok.


  – Ik ben benieuwd wat hij met die mantel zal uitrichten, sprak Rond.


  – Dat is niet moeilijk te raden, glimlachte de rode ridder. Die ligt tien tegen een bij ons terug op de tafel. Het is hem immers niet om de mantel te doen, zelfs niet om de kleine dolk, maar wel om de blauwe diamant.


  – We zullen zien, zei Rond, die daar precies niet zo zeker van was. Maar het was natuurlijk wel zo. Toen ze in de kajuit terugkwamen, lag de gele mantel weer netjes op zijn plaats.


  – U hebt voor de zoveelste maal gelijk, meester, zei Rond.


  – Heeft geen belang, mijn vriend. Laten we nu maar gaan slapen, die rust hebben we dubbel en dik verdiend.


  – Daarmee kan ik akkoord gaan, meester.


  Maar ja, het was nog niet het einde van de historie. Toen ze de volgende morgen ontwaakten en na een tijd buiten traden, stond de Griekse roeislaaf Mentis hen op te wachten. Hij boog zeer diep voor de rode ridder.


  – Machtige heer, begon hij nederig, ik heb u iets zeer belangrijks te vertellen.


  – Hoe zo? vroeg Rond. Wat kan een Griekse roeislaaf mijn meester te vertellen hebben?


  Maar de rode ridder hief de arm gebiedend in de hoogte.


  – Kom binnen, wenkte hij. Ook op een schip hebben de houten wanden oren.


  Ze traden binnen. De man wilde het woord nemen, maar Johan was hem voor.


  – Je komt me iets van je vroegere kapitein Xenapolus vertellen.


  – Ja, heer, verwonderde zich de ander.


  – Iets van zijn mantel. De rode ridder keek streng. Waarom wil je je vroegere meester verraden?


  – Hij zelf is een woordbreker, maakte Mentis zich kwaad. Hij houdt zijn belofte niet.


  – Spreek op, wat heb je mij te vertellen? gebood Johan.


  – Xenapolus had een kleine gouden dolk in zijn gele mantel verborgen, zei de Griek. Hij…


  – Hoe weet je dat? onderbrak Johan hem.


  Mentis raakte door deze vraag erg in verlegenheid. Maar hij redde er zich behendig uit na een korte aarzeling.


  – O, voor hij mij tot roeislaaf veroordeelde, was ik bij hem in dienst, zei hij. Zo wist ik ervan.


  – En in die kleine dolk zit de blauwe diamant, sprak Johan, langzaam sprekend. Wie bezit nu de blauwe diamant?


  De Griek keek met een koortsige angst. Hij viel op de knieën.


  – U weet alles, heer. Erbarming. Maar ik bezit de blauwe diamant niet. Xenapolus haalde hem waarschijnlijk uit de dolk. Hij heeft hem ergens verborgen.


  – Goed, zei Johan. Ik heb een bijzondere reden om te geloven dat de diamant niet in jouw bezit is. Maar mij interesseert iets anders op het ogenblik. Waar komt die blauwe diamant vandaan? Weet jij dat?


  – Ja heer. Mijn vroegere meester Xenapolus stal hem uit de koffer van een rijke koopman, die jaren geleden tijdens een overvaart op ons schip overleed. Die diamant heeft grote waarde, heer. Ik kan hem weervinden.


  – Pleeg verder geen verraad, zei Johan. Ga terug naar je slaapplaats. Ik wil van die blauwe diamant niets meer horen.


  Maar voor iemand zich bewegen kon, werd de deur van de kajuit opengestoten. Een wachter sprong naar binnen. Hij zag er geheel ontdaan uit.


  – Meester! Meester!


  – Wat is er, man?


  – Zo pas ontsnapte Xenapolus uit zijn kooi, toen we de barbier bij hem wilden binnenlaten.


  – Waar is hij nu?


  – Hij sprong over boord, heer, en zwom in de richting van de kust.


  – Ging iemand hem achterna?


  – Neen, heer. Moet ie…


  – O… riep Mentis luid. Xenapolus vluchtte met de blauwe diamant!


  – Wat zeg jij daar? vroeg de wachter.


  – Iets dat geen belang heeft, antwoordde Johan. Keer naar je post weer, man. En jij ook, Mentis.


  Mentis verstond er geen jota van. Hij boog zeer diep voor de rode ridder en liep, steeds buigend, naar buiten.


  Toen de deur toe was, opende de rode ridder zijn hand. Daarin lag de grote blauwe steen te glinsteren.


  – Wat doen we ermee, meester?


  – We zullen dit kostbaar kleinood als de nood aan de man komt, goed gebruiken, sprak Johan. Er is veel nood te lenigen.


  Ze traden buiten. De dag kwam in de lucht. De monding van de Orontes kwam in het zicht. Nu hadden ze geen vijand meer te vrezen. Weldra zouden de meegebrachte voorraden van de Puncta over de landweg kunnen vervoerd worden naar het kruisvaarderskamp.


  Stropoppen branden!


  1. FALIX, DE HARDVOCHTIGE!


  De aankomst van de levensmiddelen, die van de Puncta afkomstig waren, werd natuurlijk met vreugde begroet in het kamp. Maar het waren weer maar enkele druppels om een grote brand te blussen. Een week later werd het gebrek aan voedsel opnieuw hevig aangevoeld. Groepen hongerende mensen trokken er elke dag op uit in de hoop hier of daar enig voedsel te kunnen bemachtigen. Allerlei geruchten deden voortdurend de ronde, het ene bericht al ongelooflijker dan het andere. Deze geruchten verspreidden zich door het gehele kamp en verdwenen dan weer even plots om plaats te maken voor nieuwe geruchten.


  Zo ging er op zekere morgen het nieuws dat, op enkele mijlen van de stad, stroomafwaarts, er velden gevonden waren waar nog wortelen in de grond zaten. Het bericht werd zo overtuigend rondgestrooid, dat de aartsdiaken van Toul het op zich nam een groep van van driehonderd pelgrims tot daar te brengen.


  Ze trokken in een lange sliert over de oever van de gezwollen stroom. Het weder was niet erg koud, maar de hemel was betrokken en bij tussenpozen regende het. Er werd weinig gesproken. Iedereen poogde op zijn manier de nodige kracht te vinden om de groep bij te houden. Na enkele tijd bereikten ze een kleine bijrivier, wier loop men diende te volgen. Zo vertelde tenminste een donkerbruine Turkse handelaar, die zelf een tijdlang met de groep meeliep.


  – Is het nog ver?


  – Neen, antwoordde de man. Waar het grasland ophoudt, ginds over de heuvelen, daar zult u een uitgestrekte vlakte bruin land vinden, dat nog bewerkt moet worden. Daar is het.


  – Wijs ons de weg. Of gaat u niet verder mee?


  – Neen, hier scheiden onze wegen. Ik moet verder stroomafwaarts. Ik durf ook niet langer bij u blijven. De wraak van mijn Turkse rasgenoten zou te groot zijn, moest een van hen mij bij u zien.


  De handelaar verdween en de groep trok alleen de heuvelen over.


  Men bereikte inderdaad, na het grasveld doorlopen te hebben, een uitgestrekt stuk donkerbruin land, ingesloten tussen een kring van breeduitlopende heuveltoppen.


  – Hier moet het zijn! riepen de pelgrims verheugd.


  Ze verhaastten hun stap en knielden in de bruine aarde om ze met hun handen om te woelen. Helaas, ze vonden slechts enkele wortelen van wilde planten, die na de vorige oogst in de grond waren gebleven. Wat erger was, de hongerige mensen kregen ternauwernood de tijd om aan hun ontgoocheling lucht te geven. Eensklaps weerklonken er in de nabijheid wilde kreten. Wat de pelgrims toen zagen, nagelde hen een ogenblik van schrik aan de grond. Groepen Turkse ruiters daalden van de hellingen af. Ze schoten hun pijlen naar de weerloze massa. De kruisvaarders die probeerden weg te vluchten, werden ongenadig door hun achtervolgers neergesabeld. De aartsdiaken van Toul zelf was ter plaatse gebleven. Hij had zich op de knieën laten vallen en stak de samengevouwen handen smekend ten hemel. Maar zijn smeken om erbarmen kon niemand redden. Ook hij werd neergesabeld. De Turken richtten een vreselijk bloedbad aan, waaraan slechts een vijftal pelgrims konden ontsnappen om het onheilspellend nieuws in het kamp te gaan verkondigen.


  De ontstemming in het kruisvaarderskamp was groot. Twee dagen later viel de dappere zoon van de Deense koning samen met vijftienhonderd van zijn Deense wapenbroeders in een Turkse hinderlaag. Een sterke Turkse legermacht roeide de groep uit tot de laatste man. Weer was het een Turkse koopman geweest die de Deense koningszoon door een valse berichtgeving uit het kamp had weggelokt.


  Toen dit tweede onheilsbericht tot in het kamp doordrong, was de verslagenheid groot, zowel bij de Denen als bij de Duitsers, de Italianen, de Fransen en de Vlamingen. Het bloed van elke rechtgeaarde kruisvaarder kookte.


  – Zullen we nog langer die smaad en die hoon moeten verdragen! riep Bohemund vertoornd uit. Ons legerkamp wemelt van spionnen. Geheel de dag door slenteren Turkse handelaars en kooplieden langs onze tenten.


  – Toch kunnen wij ze niet allen verwijderen, wedersprak hem een ander aanvoerder. Niet allen zijn spionnen. Daarbij bieden ze allerlei zaken te koop aan, waaraan bij ons een nijpend tekort is. Trouwens, hoe streng ook de bevelen die u uitvaardigen zult, er zullen steeds handelaars en kooplieden in ons kamp blijven. Dat kan niet anders.


  – Dat zal niet! riep Bohemund. Ik zal ze wel voor altijd de lust ontnemen om ons kamp gedurig te bespieden. Mijn legerkapitein Falix vindt daar wel iets op, dat verzeker ik u.


  – We zullen zien, zeiden de anderen. We zullen zien.


  – Ja, we zullen zien, dreigde Bohemund. Wacht maar!


  – Wat denkt u ervan, meester? vroeg Koenraad aan de rode ridder, toen ze naar hun tent weerkeerden.


  – Ik weet niet wat ik ervan moet denken, Koen. De toestand verslecht inderdaad met de dag. Het is alles zeer beroerd. Het is een feit dat sommige Turkse kooplieden ons bespieden van de morgen tot de avond. Ze worden meer betaald voor hun bespiederswerk dan dat ze met het verkopen van hun waar kunnen verdienen. Maar een algemeen verbod zal men toch niet uitvaardigen, dat geloof ik niet. Daar moeten we niet op hopen. Ach, het is er treurig mee gesteld. Ik vraag me soms af waarom we van zover gekomen zijn om hier maandenlang voor die vervloekte stad werkeloos in regen en slijk te blijven zitten.


  – Ik ben benieuwd wat Bohemund zinnens is, meester. Ik ken die kapitein Falix. Het is een dikkerd die voor niets terugdeinst. Hij is erg wreedaardig van aard. Ik ben er niets gerust in.


  – Kom, laten we maar gaan slapen, zei de rode ridder. Praten helpt ons niet vooruit.


  Helaas, het zou voor de zoveelste keer geen rustige nacht worden. Pas lagen allen tussen de dekens of Sha kwam de tent binnengeslopen.


  – Meester… meester! riep hij.


  – Wat is er gaande, Sha?


  – Er gaan wrede dingen in het kamp gebeuren, meester, de kruisvaarders onwaardig.


  – Wat bazel je allemaal? Verklaar je nader.


  – Ik kan het zelf nauwelijks geloven, meester. Maar het wordt zowel links als rechts verteld voor de vaste waarheid. Falix, de legerkapitein van Bohemund, gaat al de Turkse handelaars en kooplieden, die in zijn handen vallen, als rund boven grote houtvuren, aan het spit roosteren.


  – Wat? riep Koen.


  – Maar dat is onzinnig geklets, Sha. Wie van ons zou er nu zulke wreedheden begaan?


  – Maar het wordt voor de vaste waarheid verteld, meester. Heel het kamp is er vol van. De vuren worden in elk geval op het legerplein van Bohemund aangelegd, dat heb ik met eigen ogen gezien.


  De rode ridder scheen plots overtuigd. Hij stond op en kleedde zich snel. Zijn vrienden volgden zijn voorbeeld. Toen ze klaar waren, liepen ze naar buiten en spoedden zich tussen de vele tenten door in de richting van het kamp van Bohemund.


  Ja, inderdaad. Daar brandden reeds vijf grote vuren; daarnaast stond in kleine ketels de olie klaar. De palen, waar de braadspitten moesten worden ingelegd, waren reeds in de grond geslagen. Falix, de dikke kapitein, was zichtbaar in zijn element. Hij liep weg en weer, schreeuwde zijn bevelen en hitste zijn mannen tot grotere spoed aan. De groep van de rode ridder bleef op enige afstand staan.


  – Wie is die Falix eigenlijk, Dirk? vroeg hij.


  – Ik weet het niet, meester.


  – Ik weet het wel, zei Koen. Falix is eigenlijk een man uit Nicea. Hij heeft zich aan Bohemund gehecht. Om welke duistere redenen hij tot het kruisvaartleger is toegetreden, zal wel niemand kunnen achterhalen. Maar voor mij is hij geen kruisvaarder. Mogelijk hoopt hij eens door zijn meester met rijkdommen overladen te worden. Wel zegt men dat hij een dappere strijder is.


  – Men zegt dat hij dapper is, kwam Sha tussenbeide. Zijn mannen zeggen dat, maar zijn mannen vrezen hem.


  – Hij is in elk geval een sterke kerel.


  – Men zegt dat hij sterk is, sprak Sha weer geheimzinnig. Zijn mannen zeggen dat. Maar zijn mannen vrezen hem.


  – Hij kan in elk geval wreed te werk gaan, zei Dirk.


  – Men zegt dat hij wreed is, en dat is zo, bevestigde Sha. Wat doen we nu, meester?


  – We zullen zien, sprak Johan. We trekken ons terug achter deze tenten. Hoe minder ze ons hier opmerken, hoe beter. Hoeveel kooplieden heeft Falix al kunnen vangen?


  – Men zegt dat het er vijf zijn, meester. En alle vijf moeten ze dezelfde vreselijke dood sterven.


  – Dirk?!


  – Ja, meester.


  – Tracht te weten te komen waar de gevangen kooplieden zich bevinden. Dat moeten we in elk geval te weten komen.


  – Dat doe ik, meester.


  Nu, dat was geen moeilijke opdracht, want het was bijna zeker dat deze ongelukkigen ergens luid jammerend in een of andere tent om erbarming lagen te smeken.


  Ja, ja, dat was ook zo. Een eind van het open plein verwijderd stond een tent, waaruit luide jammerkreten naar buiten kwamen. Er stonden twee wachten met gevelde speer voor de opening.


  – Wat is er daarbinnen allemaal gaande? vroeg Dirk zo langs zijn neus weg.


  De wachten hadden blijkbaar opdracht gekregen zoveel ruchtbaarheid als mogelijk aan de hele zaak te geven. Ze toonden zich in elk geval zeer spraakzaam.


  2. RIDDER ROND REDT DIRK


  – Hier binnen zitten vijf Turkse spionnen, zei er een.


  – Vijf Turkse kooplieden, bedoel je? vroeg Dirk.


  – Alle Turkse kooplieden zijn spionnen, antwoordde een der wachten. Gisteren nog werd de zoon van de Deense koning met vijftienhonderd zijner manschappen in een hinderlaag gelokt.


  – Dat weet ik ook, antwoordde Dirk. Iedereen in het kamp weet dat. Waarom kermen die Turken zo?


  – Die Turkse honden weten dat ze als een stuk rundvee levend aan het spit zullen gebraden worden, antwoordde er een. Weet jij dat nog niet? Heel het kamp spreekt ervan.


  – Wie heeft dat bevolen?


  – Falix, onze kapitein.


  – Maar dat is een wrede daad, een kruisvaarder onwaardig.


  – Let maar op dat Falix dat niet van je hoort, dreigde er een.


  – Dat moet hij van mij niet horen. Dat zal hij zelf al wel weten zonder dat iemand hem dat zegt, hoonde Dirk.


  – Wat is hier allemaal gaande? vroeg plots een stem. Een dikke, maar krachtige man kwam te voorschijn, zijn buik krijgshaftig vooruitgestoken.


  – O… zei een der wachten bevreemd tot de ander. Als men van de duivel spreekt, ziet men zijn staart.


  – Wie is dat? vroeg Dirk.


  – Dat is onze kapitein, heer Falix.


  Falix had blijkbaar een deel van het gesprek opgevangen, want hij deed alles behalve vriendelijk tegenover Dirk.


  – Wat komt die jonge snoeshaan hier verrichten? vroeg hij dreigend.


  De ene wachter bekeek de andere. Zouden ze hun meester zeggen wat Dirk over hem had verteld? Falix was in staat niet alleen Dirk maar ook hen daarvoor te straffen. Maar als ze niet spraken was het nog erger. Gelukkig voor hen redde Dirk hen uit deze netelige toestand.


  – Ik vind de uitgedachte straf voor de gevangen kooplieden walgelijk, zei hij onvervaard.


  De dikke man blies zich op. Hij werd rood als een kreeft.


  – Wat zeg je daar? blies hij. Hoe durf je, vermetele!


  Meteen deed hij een stap voorwaarts. Zijn dik lichaam schudde van woede. Hij trok zijn zwaard haastig uit de schede.


  – Kom hier, dat ik je in twee stukken hak, bosmier! grolde hij. Dirk kwam eensklaps tot de vaststelling dat hij daar ongewapend voor zijn vijand stond.


  – Als je me uitdaagt, geef me dan een wapen, sprak de jongen snel. Ik ben niet bang, van jou niet en van niemand niet, maar…


  Hij kon zijn zin niet voleinden, want daar sprong de dikkerd op hem toe. Dirk kreeg niet de tijd om links of rechts te kijken. Hij sprong snel achterwaarts. Het zwaard zoefde voor zijn ogen voorbij.


  – Als ik niet maak dat ik hier wegkom, zal ik nooit de torens van Jeruzalem zien, ging het door Dirks hoofd.


  Hij zetten het dan ook onverwijld op een lopen. De twee schildwachten wilde de jongen achterna.


  – Blijf op je post, uilskuikens! donderde Falix. Of je zult die Turkse spionnen de kans geven te ontsnappen?! Ik reken alleen wel met die snoeshaan af. En wild met zijn zwaard zwaaiend rende hij Dirk na, die tussen de tenten doorliep om zo vlug mogelijk de groep zijner vrienden te bereiken.


  Al lopend keek hij even om. Die dikkerd was warempel vlugger dan hij gedacht had. Toch zou hij Dirk nooit inhalen, daar zorgde de jongen zelf wel voor.


  Helaas, het ware beter geweest dat hij niet omgekeken had. Nu had hij dat strakgespannen touw van die tent niet gezien. Zijn rechtervoet bleef er achter haken. Dirk viel languit op de grond.


  – Ha… eindelijk heb ik je, donderde Falix, die zich klaar maakte om met opgeheven zwaard op de jongen toe te springen.


  Gelukkig voor Dirk gebeurde er toen weer iets onverwacht. Een touwlus, die plots door de lucht cirkelde, viel over het zwaard en Falix opgeheven arm. Die arm werd ruw achterover getrokken. Falix uitte een kreet van pijn of woede. Iemand wierp hem met een forse duw tegen de grond. Ridder Rond zat een ogenblik later op de belager van zijn vriend.


  – Laat los. Laat me. Ik ben kapitein Falix, of hoor je niet goed! krijste hij.


  – En ik ben ridder Rond, of hoor je niet goed! antwoordde Rond lachend in dezelfde zin. Ik ben even dik als jij.


  – Ik zeg je…


  – Stil, als je leven je lief is, dreigde Rond nu op een heel andere toon.


  – Hoe zal ik…


  – Bind hem vlug een doek voor de mond, Dirk, beval Rond. Seffens schreeuwt hij nog om hulp. Vlug wat. Ik bind hem ondertussen de handen en de voeten.


  Falix wrong tegen, maar Rond en Dirk hadden al voor heter vuren gestaan in hun leven.


  – Wat gaan we nu met deze papperd doen? vroeg Dirk, toen hij klaar was. We lopen hier geen vijftig meter zonder iemand te ontmoeten die Falix kent. Iedereen in Bohemunds kamp kent deze dikke en gevreesde kapitein.


  Als enig antwoord haalde Rond een zak te voorschijn en plooide hem open.


  – Steek een handje toe, Dirk, sprak hij. Hoe dik Falix ook is, hij kan erin.


  Falix kon nu niet meer tegenspartelen, hoe graag hij dat ook zou gedaan hebben. Hij kon dat niet, eenvoudig omdat hij netjes gebonden was volgens al de regels van de kunst.


  Rond hief hem van de grond en liet de man vrij onzacht in de zak vallen, die Dirk zo ver mogelijk open hield. De zak werd daarna toegebonden.


  – Kom, Dirk, til hem op mijn schouders, zei Rond.


  – Draag jij die alleen?


  – Ja, natuurlijk. Waarom niet?


  – Hij weegt meer dan tweehonderd pond!


  – Ik toch ook.


  – We zullen eens gaan kijken of we Falix niet hier of daar aan een spit kunnen braden. Dan weet hij wat dat is!


  Rond had tamelijk luid gesproken. Nu voelde hij hoe de man in de zak van angst ineenkromp. Er was een zacht gekreun.


  – Sst… slachtvee moet zich koest houden, sarde Rond. Natuurlijk meende Rond niet wat hij zegde, Dirk snapte dat wel, maar Falix, die zelf een wreedaard was, kon dat onmogelijk weten.


  – Vooruit, op stap.


  Ze stapten tussen de tenten door, Rond licht gebogen onder zijn zware last.


  – O ja, ik moet je nog bedanken omdat je mij het leven redde, zei Dirk.


  – Beter laat dan nooit, gromde Rond. Maar toch was het graag gedaan.


  – Was het toeval dat je juist in de buurt was?


  – O, dat is een hele geschiedenis. Ik kreeg van onze meester de opdracht Falix op te sporen, die reeds een tijdje uit het oog verdwenen was. Ik moest hem overmeesteren. Hem opsporen was niet zo moeilijk. We hadden hem immers bij de vuren opgemerkt. Maar hem overmeesteren, dat was wat anders. Bij de vuren was er te veel volk. Daar kon ik het niet doen. Ik zocht dus een middel om hem weg te lokken. Maar de kerel kwam me uit eigen beweging te hulp. Op een bepaald moment liep hij van de vuren weg. Ik volgde hem tot bij de tent van de gevangenen.


  – Je hebt me dus daar gezien?


  – Natuurlijk. Ik hoorde ook je onvoorzichtige uitlatingen betreffende Falix.


  – Ik was onvoorzichtig, dat geef ik toe.


  – Gelukkig voor jou dat ik er was, lachte Rond.


  – Ook waar, knikte Dirk.


  – Maar in zekere zin hielp jij mij ook mijn opdracht uit te voeren, ging Rond verder. Je sloeg op de vlucht. Falix volgde jou en zo kreeg ik de gelegenheid hem te overweldigen, zonder dat een der wachten het merkte.


  – Einde goed, alles goed, glimlachte Dirk.


  – Ja, maar het is nog niet het einde, zuchtte Rond.


  Ze waren nu met hun zware last tot buiten de buitenste kring van de tenten gekomen. Daar was het donker en niemand kon hen hier zien. Ze gingen nog enkele meter verder tot op een plaats, waar drie hoge bomen dicht bij elkaar stonden. Daar werd de levende buit terug uit de zak geschud. Falix had het erg benauwd. Goed dat hij terug wat frisse lucht happen kon. Dirk deed de doek weg voor zijn mond. De dikkerd was zeer gewillig. Hij had blijkbaar alle strijdlust verloren.


  – Wat ga je met me doen? vroeg hij angstig.


  – We zullen je aan het spit braden, antwoordde Rond ruw. Wat dacht je anders?


  – Genade!…


  – Genade? De Turkse kooplui moeten op jouw bevel toch ook aan het spit!


  – Die Turken zijn allen spionnen.


  – Dat wil nog niet zeggen dat ze op zulke wrede wijze ter dood moeten gebracht worden. Hoe wreed dat is en gruwelijk zul je zelf aan de lijve ondervinden.


  [image: fig7]


  3. DE AANVAL OP DE TENT


  Ze hoorden stappen. Dirk verborg zich snel achter de bomen. Maar Rond lachte.


  – Blijf hier Dirk, het is de meester.


  Inderdaad, het was de rode ridder met zijn vrienden.


  – Hallo Rond, groette ridder Johan.


  – Hallo, meester!


  – Heb je je opdracht uitgevoerd?


  – Meer dan dat, meester. Kapitein Falix ligt hier gekoord en gebonden aan mijn voeten, klaar om aan het spit gebraden te worden. Daarbij heb ik Dirk ook nog bij mij. Hij weet waar de Turkse gevangenen werden ondergebracht.


  – Goed! knikte Johan. De tijd dringt. Maak de voeten van Falix los. Hij is te zwaar om heel de tijd gedragen te worden.


  – Waar trekken we heen? vroeg Dirk.


  – Eerst gaan we de Turkse gevangenen halen, legde de rode ridder uit. Ze liggen daar wat verder in het struikgewas.


  – Wat?! De Turkse gevangenen?! Dirk raakte er niet wijs uit. Maar alles werd hem duidelijk toen hij bij de bosjes vijf langwerpige gedaanten zag liggen. Op het eerste zicht waren het mensen, die bewegingloos op de grond lagen, netjes gebonden en in zakken gerold.


  – Zijn dat dode lichamen? vroeg Dirk met ontzetting.


  – Neen, legde Johan uit, dit zijn noch dode, noch levende lichamen. Het zijn geen echte mensen. Het zijn slechts nagemaakte mensen. We hebben hout en stro en klei samengevoegd en daarna aangekleed. Elke pop werd gebonden en in zakken gerold.


  – Maar het zijn precies mensen! kreet Dirk.


  – Zeer goed. Dat is ook de bedoeling, zei Johan.


  – Waarvoor moet deze lugubere namaak dienen?


  – Deze poppen zullen de Turkse gevangenen aan de braadspitten vervangen, verklaarde de rode ridder, tenminste als wij er in slagen ons plan ten uitvoer te brengen.


  – Ik hoop het met u, meester.


  – Kom, ieder neme nu zijn last en volge mij.


  – Waarheen, heer?


  – Naar de tent waarin de gevangenen verblijven.


  – Wat doen we met Falix? Nemen we die ook mee?


  – Neen, die zou heel ons opzet in de war kunnen sturen, oordeelde Johan. We zullen hem bij de drie bomen achterlaten.


  – Word ik niet aan het spit gebraden? vroeg Falix voorzichtig.


  – Natuurlijk niet, wij zijn niet allen even wreed, Falix.


  – Vergeef me, heer.


  – Laat maar, Falix.


  Bij de drie bomen werd Falix neergelegd. Zijn benen werden opnieuw gebonden.


  – Straks komen we je wel terug verlossen als dat dan nog nodig is, sprak de rode ridder. Maar eerst moeten onze plannen worden uitgevoerd.


  Falix zei niets. Hij was waarschijnlijk zeer blij dat hij aan de drie bomen werd achtergelaten, al was het dan ook aan handen en voeten gebonden. Maar liever gebonden in de nacht onder drie bomen in de kou zitten, dan zonder touwen aan een spit de hitte van het braden trotseren!


  De groep zette zich in beweging. Weldra kwamen ze met hun logge lasten tussen de tenten. Nu moesten ze zwijgen en voorzichtig zijn. Sha, Dirk, Koen, Rond en Sid Dalas droegen elk een lichaam. Alleen Johan had de beide handen vrij.


  Dirk wees zijn meester van verre de tent aan, waarin de Turkse gevangenen zaten. De twee wachten stonden nog steeds op hun post. De rode ridder deed teken. Iedereen legde zijn logge last neer.


  – Kom, beval Johan, erop af.


  – Waar op af, meester?


  – Op de tent, wat anders? De twee wachten overvallen we.


  – En dan?


  – Dan laten we de Turken vrij. Ze hebben al schrik genoeg uitgestaan.


  – Zullen ze ons niet verraden?


  – We redden hen het leven, zei Johan. Koen, blijf hier bij de poppen. Dirk gaat mee met mij rechts. Sha en Sid gaan links.


  – En ik? vroeg Rond.


  – Jij volgt in tweede lijn, glimlachte de rode ridder. Je knapte al genoeg werk op vandaag.


  – Daarbij ben je zo dik dat ze je veel te gemakkelijk opmerken, spotte Koen.


  De vier vrienden slopen weg in de duisternis, twee links en twee rechts. De tenten vóór hen, staken donker af tegen het licht van de laaiende vuren op het plein.


  Johan en Dirk kwamen voetje voor voetje voorwaarts van de ene tent naar de andere sluipend. Nu waren ze dichtbij.


  – Hee, schrok Johan. Waar blijven die schildwachten?


  – Ze zijn verdwenen!


  Ze liepen nu sneller. Ze vreesden dat de gevangenen op het laatste nippertje zouden zijn weggevoerd.


  De twee vrienden waren nu vlak bij de tent. Wat ze zagen, sloeg hen met grote verbazing.


  Ridder Rond zat daar warempel vóór de tent op de rug van een schildwacht. Deze had reeds een doek voor de mond en lag netjes gekoord en gebonden.


  – Hoe is dat mogelijk? verwonderde zich Dirk.


  Maar Rond, die hen had horen komen, legde de vinger op de mond. Hij pakte de gebonden schildwacht bij de voeten beet en schoof hem over de grond tot in de tent. Zelf kroop hij er ook in. De rode ridder en Dirk begrepen onmiddellijk en volgden hem op de voet.


  In de tent was het zo donker dat ze de eerste momenten geen steek voor de ogen zagen. Maar dat hinderde niet.


  – Waar is de tweede schildwacht gebleven? vroeg de rode ridder fluisterend.


  – Die liep juist weg toen ik aankwam. Ik nam de geboden kans natuurlijk waar. Ik wierp mijn touw rond de sukkelaar die achterbleef.


  – En…


  – Sst, daar is de tweede weer, zei Rond die door een spleet van de tentopening naar buiten keek. Die vang ik ook.


  Hij maakte een tweede touw los van rond zijn dik buikje en hield het werpensklaar.


  De tweede schildwacht scheen zeer gejaagd.


  – Hallo, Jeng, waar zit je?! riep hij verwonderd. Hij liep rond de tent.


  – Hallo, Jeng, doe nu niet flauw! riep hij luider. Vlug wat, we moeten de gevangenen klaar houden! Men komt ze halen.


  Maar Jeng was met geen ogen te zien. De tweede schildwacht trok de tent open.


  – Zit je hier binnen, misschien?


  – Ja, hier zijn wij allemaal, antwoordde Rond en wierp de man zijn touw rond het hoofd.


  Deze spartelde wanhopig tegen.


  – Stil, dreigde Rond. Die strop rond je hals zou je adem kunnen afsnijden. Houd je stil, misschien zijn we vrienden.


  Het andere uiteinde van het touw lag reeds rond de polsen van de man. Johan moest zijn nieuwe dienaar ten zeerste bewonderen. Dat ging allemaal zo handvast en zo verbazend vlug. Daar lag de tweede schildwacht reeds onbeweeglijk naast de andere op de grond. Op dit moment kwamen Sha en Sid Dalas juist nadergeslopen.


  – Langs hier. Kom de tent binnen, nodigde Johan hen uit.


  – Wat nu, meester? verwonderden ze zich.


  – Maak de vijf Turkse gevangenen los. Vlug.


  – Ja, heer.


  Men wierp het tentzeil een beetje open. Nu was het lichter binnen. De vijf Turkse kooplieden beefden van angst. Ze dachten dat hun laatste uur geslagen was.


  – Genade! Wij hebben niemand bespied. Wij zijn eenvoudige kooplieden. Wij deden geen kwaad!


  – Stil, gebood Johan. Of wil je alles in de war sturen? Bespieders of niet, maak dat je uit het kamp komt en keer er nooit meer weer. En bedank de God van de kruisvaarders dat je niet levend aan het spit gebraden wordt.


  – Wat? Laat u ons vrij?


  – Ja, antwoordde de rode ridder. En onthoud geheel je leven dat de ware kruisvaarders geen wreedaards zijn. Er zijn er ongelukkiglijk ook anderen. Vertel aan vriend en vijand dat vanaf morgen noch bespieders, noch gewone kooplieden het kamp nog mogen betreden.


  – Dank u, heer.


  – Geen dank. Vlug, maak dat je wegkomt. Loop niet in de richting van het plein. De vuren branden er nog.


  De vijf bruingezichten liepen de tent uit en verdwenen haastig in de duisternis.


  – Vrienden, alles moet nu snel gaan, sprak de rode ridder. Haal de stropoppen en breng ze in de tent. Sid kan er wel twee dragen. Rond blijft hier bij mij.


  – Wat moet ik hier doen, meester?


  – Maak de schildwachten weer los, Rond.


  – Maar ze zijn juist zo netjes ingepakt, meester.


  – Doe wat ik zeg, Rondje. Je wilt die arme duivels toch zeker niet de dood injagen? Falix is in staat hen voor hun onoplettendheid in de plaats van de Turken aan het spit te steken!


  – In orde, heer. Zie, ze zijn al los.


  – Nu ben je vrij, maar houd je koest, dreigde Johan tot de twee. De vier vrienden waren daar terug met hun logge gasten. De stropoppen werden binnen gestoken. De tent zat goed vol toen iedereen binnen was.


  – Wat doen we nu, meester?


  – Nu wachten we af, zei Johan. Let op onze twee gevangenen, dat ze niet ontsnappen. Koen en ik zullen buiten de wacht houden.


  – En wat doen wij ondertussen, meester?


  – Je wacht rustig af. Dra zal er iets gebeuren. Rond houdt van in de tent een oogje in het zeil. Mocht er ons iets overkomen…


  – Wees gerust, meester, glimlachte Rond en hij streelde zijn touw, nog nooit was ik zo goed in vorm als deze nacht…


  4. STROPOPPEN BRANDEN!


  Buiten namen Johan en Koen de gevallen speren van de wachters in de hand.


  – Wat doen wij hier? vroeg Koen.


  – Indien de tweede wachter waarheid sprak, dan zal er weldra een groep aantreden om de gevangenen te komen halen, redeneerde Johan.


  – Vallen wij hen met deze speer op het lijf?


  – Neen, we hebben deze nacht al al te veel strijdlust aan de dag gelegd. Ik zal pogen hen te overreden. Maar stil, ik geloof dat ze daar aankomen.


  Inderdaad, een tiental mannen kwamen naderbij. Ongetwijfeld waren zij het die de gevangenen moest komen halen. Ze droegen twee aan twee lange ijzeren staven. Een staaf voor elke gevangene. Dat klopte. Johan wachtte niet om hen te laten vaststellen dat anderen de plaats van de twee wachters hadden ingenomen. Hij trad frank de groep tegemoet.


  – Wie heeft de leiding van deze groep? vroeg hij.


  – Waar bemoei je je mee? Wie ben je? Je…


  – Dus jij voert het bevel, sneed de rode ridder hem het woord af. Ik heb slechts nieuws voor jou!


  – Hoe bedoel je? zei de man nu, helemaal niet meer zo zeker. Waar zijn de wachten?


  – Die zijn in veilige handen.


  – Maar wat is er hier gaande?


  – Van alles. Ik wilde je maar zeggen dat de Turkse gevangenen konden ontvluchten.


  – Wat zeg je daar?


  – Ja… Ik begrijp ten volle dat dit voor jouw vrienden, de twee schildwachten, een zeer lastig geval is…


  – Wie lieten die Turken ontsnappen?


  Johan antwoordde niet, maar vervolgde onverstoord:


  –…en ook voor je meester Falix.


  Die laatste zet miste zijn uitwerking niet.


  – Kapitein Falix! Waar is kapitein Falix? We missen hem al een half uur lang. De vuren kunnen niet geheel de nacht blijven branden. De manschappen worden ongeduldig.


  – Welke manschappen? Wat willen ze?


  – Falix beloofde hun dat de gevangenen te middernacht aan het spit zouden gebraden worden.


  – En wie is er ongeduldig? Wie wil dat zien? vroeg de rode ridder met doordringende stem.


  De aangesprokene aarzelde.


  – Rechtuit gezegd, ik niet, antwoordde hij. Ik vind het maar een lugubere zaak.


  – Wie wil het dan wel? Jouw mannen daar?


  – Neen, mijn mannen ook niet.


  – Wie dan?


  – De anderen bij de vuren daar zijn dronken.


  – In orde, sprak de rode ridder. Luister dan. Ik heb een oplossing. De Turken zijn ontsnapt, daar is niet aan te veranderen. Maar in de tent vonden wij een vijftal poppen, die deze nacht de plaats van de kooplieden aan het spit wel kunnen innemen. Neem die mee. Ze zullen even goed branden. Je redt er het leven mee van je twee vrienden en de eer van je kapitein Falix, begrepen?


  – Maar…


  – Wat is er? Ja of nee?


  – Wie ben jij, dat je zo stout spreekt? vroeg de aanvoerder plots.


  – Iemand die het zeer goed met het leven en streven en met de eer van het kruisvaartleger meent, antwoordde Johan.


  – Hij is ons aller meester, de rode ridder, antwoordde Rond, terwijl hij zijn hoofd buiten de tent stak.


  – Oei… de rode ridder! schrok de andere.


  De rode ridder draaide zich om en liep de tent binnen.


  – Sta op, zei hij tot de twee schildwachten. Geen woord over datgene wat hier voorgevallen is, begrepen, of je bent mannen van de dood. Wie uitleg wil, kan die aan de rode ridder zelf komen vragen. De aanvoerder van de troep trad nu op zijn beurt de tent binnen.


  – Kom mannen, zei hij, we maken van de nood een deugd. We zullen het zo doen zoals de rode ridder ons aanraadde. Maar geen woord aan de anderen, begrepen?


  – Als het ooit uitlekt, zeg je maar dat Falix het je zo bevolen heeft, zei ridder Rond.


  – Denk je dat Falix dat zal gedogen?


  – Kapitein Falix, voor zover ik hem ken, zal wijselijk zwijgen, antwoordde Rond. Ook zijn eer staat op het spel.


  De poppen werden uit de tent gehaald en één voor één aan de ijzeren staven vastgemaakt. Enkele minuten later trok de groep op, gevolgd door de twee schildwachten, die hun mantel afgeklopt hadden en hun speer terug hadden opgeraapt.


  De groep was niet erg luidruchtig toen de mannen met hun vreemde last optrokken. Iedereen vreesde een beetje dat het bedrog zou uitlekken. De aanvoerder was de eerste om zijn onrust te verwoorden.


  – Als het bedrog maar niet ontdekt wordt, heer.


  – Een goed bedrog mag ontdekt worden, antwoordde Johan. Maar zover is het nog niet. Laat dat maar aan mij over. Ik vond er iets op. Hij riep zijn mannen bij elkaar.


  – Kom, looppas, beval hij. Wij moeten bij de vuren zijn voor deze groep.


  Dat was niet erg moeilijk, want de lugubere groep vorderde eerder langzaam.


  Toen de rode ridder en zijn vrienden bij de vuren kwamen, was daar nog heel wat leven en beweging. Johan stootte Sid Dalas aan. Deze knikte. Die twee hadden onderweg samen iets besproken. Sid Dalas verdween achter een der houtstapels en kwam enkele ogenblikken later terug te voorschijn met een Turks masker op zijn aangezicht. In het licht van de vuren zag die grote reuzengestalte er erg vreesaanjagend uit.


  Wat de rode ridder en Sid Dalas beoogd hadden, lukte onmiddellijk. Het lawaai rond de vuren viel stil en iedereen keek naar de vreemde verschijning. Men week uit in een brede kring. Er lag angst op de gezichten en dat beterde er warempel niet op toen de mond achter het masker begon te spreken. De stem klonk hol en had een vreemd accent.


  – Wee u… Wee u… blanke kruisvaarders! Wee u! Er is een oude Turkse profeet die dit alles heeft voorspeld. “In een duistere nacht zullen Turkse bespieders als zwijnen aan het spit gebraden worden. Maar elke blanke man, die als toeschouwer het vuur binnen de vijftig passen benadert, zal de volgende dag een vreselijke dood sterven. Wee de blanke, die door de Turkse brand binnen de vijftig passen zal belicht worden. Wee de blanke man, hij sterft de volgende dag een nog veel ijselijker dood.”


  Sid Dalas zweeg, maar hij bleef nog als in extase onbeweeglijk staan, de lange armen schuin in de hoogte, de lange vingers krampachtig uitgestrekt.


  Toen riep er plots een angstige stem, hoog en scherp.


  – Daar zijn ze. Achteruit. Daar zijn ze. Achteruit voor het te laat is! Als één man week iedereen van de vuren, zelfs zij die dronken waren. Sid Dalas hield zijn masker op en liep de aankomende stoet tegemoet. Maar hij hield de stoet niet tegen. Alleen nam hij de twee schildwachten, die geen last droegen, bij de schouder en duwde hen mee achteruit in de wijkende kring. De aanvoerder van de groep begreep niets van die wijkende groep en die bange stilte. Sid liep op hem toe en fluisterde:


  – Wat je te doen hebt, doe het spoedig! Het is nu het gunstigste moment. Eens dat alles op zijn plaats is, trek je zo vlug mogelijk weg van de vuren, begrepen?!


  Neen, de aanvoerder begreep het wel niet, maar hij deed toch wat hem bevolen werd. Weldra brandden de vijf poppen boven de vuren.


  Voor de onwetende toeschouwers was het een luguber zicht. Velen wendden het hoofd af. De vreselijke en onverwachte voorspelling van de gemaskerde verschijning had zelfs de uitgelatenheid van de dronken krijgers gedoofd. Slechts één was er die eensklaps met de beker in de hand begon te roepen:


  – Allemaal larie! Ik, Nort Wezer, ben niet van een brandend lijk bang! Ik Nort Wezer… Ik…


  Hij maakte zich uit de kring los en liep zwijmelend in de richting van de vuren.


  – Dat kan mislopen, siste de rode ridder. Dat voorbeeld zou aanstekelijk kunnen werken! Hij sprong de man na.


  Nort hoorde Johan naderen. De bedronkene draaide zich om, hief de drinkbeker in de hoogte en wilde zijn achtervolger neerslaan. Het viel de rode ridder niet moeilijk de slag af te weren. Hij wrong de beker uit de dreigende hand en wierp de dronkenlap over zijn schouder. Hij liep haastig terug naar de kring en wierp Nort als een vod tussen zijn vrienden.


  – Houd hem bij je, zei hij. Dit is de enige en laatste verwittiging.


  De vlammen likten begerig aan de poppen, die boven de vuren te roosteren hingen. De klei hield het branden van het stro aanzienlijk tegen. Niemand koesterde dan ook argwaan.


  Het nieuws was er af. De meeste toeschouwers maakten zich los uit de kring en keerden naar hun slaapplaatsen. Hier was immers niets bijzonders meer te verwachten. Zelfs de dronken mannen keken niet meer naar de vuren. Ze waren terug naar de tonnen gegaan en vulden opnieuw hun bekers. Alleen de tien wachten, die de poppen hadden aangebracht, bleven ter plaatse. Zij zouden, in hun eigen belang, wel beletten dat iemand te vroeg de vuren zou kunnen naderen. Maar de kans dat iemand het wagen zou, was zeer gering. De bezwering, die de gemaskerde reus had uitgesproken, had grote indruk op alle omstaanders gemaakt.


  – Kom, vrienden, sprak Johan, onze taak is hier ten einde. Het wordt ook stilaan tijd dat we een beetje rust gaan nemen.


  – We moeten Falix nog gaan bevrijden, zei Rond.


  – O ja, we keren langs daar weer, besliste Johan.


  Maar toen ze bij de drie bomen kwamen, was Falix verdwenen. Waarschijnlijk was er iemand langs daar voorbijgekomen en had de gebonden kapitein vrijgemaakt.


  – Hij is weg.


  – Dat heeft geen belang, vond Johan.


  – Toch wel. Hij kan geheel de zaak verraden.


  – Toch niet. Hij heeft er alle belang bij te zwijgen. Zijn eigen eer staat immers op het spel.


  Het was die nacht heel laat toen ze te bed gingen.


  De volgende dag was geheel het kruisvaarderskamp vol van de historie der vijf Turkse kooplieden, die levend aan het braadspit waren verbrand. Alle Turkse kooplieden, bespieders of niet, werden door een panische schrik aangegrepen en verlieten het kamp. Voor het middag werd, was er geen enkel meer te bespeuren. Tot de laatste man waren ze op de vlucht gegaan.


  Bij vele rechtgeaarde kruisvaarders wekte het verhaal een gewettigde verontwaardiging. Stemmen van protest kwamen los. Bohemund had zulk een hevige reactie niet verwacht. Hij liet dan ook overal rondvertellen dat hij zelf van dit alles onkundig was geweest. Hij schoof al de schuld op Falix, zijn legerkapitein. Deze verkondigde nu luid dat hij geen Turken had laten verbranden. Dat het slechts poppen waren geweest, poppen van stro en hout en klei. Zijn dienaren konden dat getuigen. Die deden dat ook, maar niemand die het geloven wou, zelfs Bohemund niet. Falix had de getuigenis van de rode ridder kunnen inroepen, maar dat deed hij niet. Zo diep wilde hij zich niet vernederen. De rode ridder van zijn kant zweeg als een graf. Hij liet alles rustig aan hem voorbijgaan. Hij was ervan overtuigd dat het nu wel bij die ene verschrikkingsnacht zou blijven. En dat was ook zo. De Turkse kooplieden zag men echter niet meer. Van spionnen en bespieders was men, de eerste tijd althans, verlost.


  Falix zint op wraak


  Een paar dagen later vernam de rode ridder dat de bisschop van Puy een beter middel had gevonden dan Bohemund om de moed er bij de kruisvaarders in te houden. Zijn volk bewerkte de akkers rondom de stad, opdat ze het volgend jaar het nodige voedsel zouden kunnen opbrengen. Johan vond dat idee uitstekend. Voor er geoogst kon worden, zou er wel een goed half jaar verlopen, maar wie zegde er dat er veel vroeger een wijziging in de toestand zou komen? In het beste geval zouden ze de stad dan al ingenomen hebben en verder getrokken zijn naar Jeruzalem. Maar was het zelfs dan niet beter bebouwde velden achter zich te laten, dan een verwoest en leeggeplunderd land?!


  Johan zette dan ook de Vlamingen aan het voorbeeld van de bisschop van Puy te volgen. Natuurlijk moesten een deel van de kruisvaarders gewapend in de omgeving op wacht blijven, om gebeurlijke aanvallen van de vijand af te slaan. Dat was nodig, want de laatste tijd waren zwervende Turkse benden bijzonder bedrijvig. Zij ook aasden op buit, vooral op voedsel en klederen.


  De Vlamingen waren op hun beurt al een paar dagen bezig het land te bewerken. De derde dag was het de beurt aan Rond om mee de wacht op te trekken. Reeds twee dagen had hij op het veld gewerkt, al zijn spieren deden er pijn van. Het boerenwerk is zwaar, vooral wanneer men het niet gewoon is! Rond was geen klein beetje blij dat hij een dag op wacht mocht staan. Neen, niet dat dit op zichzelf een gemakkelijke bezigheid was, verre van daar! Maar het lag meer in Ronds aard.


  Het te bebouwen land lag tegen een rij rotsige heuvelen aan. Er was een kleine pas. Die pas moest Rond bewaken. Bij het minste onraad moest hij alarm geven. De kans was natuurlijk klein dat iemand aanvallen zou, want de Turken hadden het doorgaans meer gemunt op groepen onbeschermde pelgrims. En toch dreigde er voor Rond gevaar, maar dan van een heel andere zijde. Falix was namelijk in de buurt.


  Falix had de smaad, hem door de rode ridder en de zijnen aangedaan, niet helemaal kunnen verteren. Hij had hun eeuwige haat toegezworen, de rode ridder en zijn ganse kliek, maar ridder Rond vooral. Tenslotte was het toch Rond geweest, die hem gevangen genomen en gebonden had! Diezelfde nacht nog was hij tot bij de tent van zijn vijand geweest om hem uit te schakelen, maar hij had de kans niet gekregen. Twee dagen lang had hij Rond van op afstand geschaduwd, maar steeds was er iemand op het kritieke moment in de omgeving geweest om hem te beletten zijn slag te slaan. Vandaag bood zich echter de gelegenheid aan. Rond stond daar immers alleen op wacht. Falix was hem van uit het kamp tot hier gevolgd. De werklieden waren op de akkers en hadden alleen oog voor de zware, met water doordrenkte grond. De andere wachters stonden op regelmatige afstanden, twee aan twee, om de omgeving in het oog te houden. Rond vormde eigenlijk ploeg met Dirk, maar deze was even met de meester meegegaan en nog niet weergekeerd. De gouden gelegenheid voor Falix was dus aangebroken.


  Rond stond aan de voet van de rotsen en hij was juist zinnens een pad te zoeken om de rots te beklimmen, toen een naar beneden rollende steen hem naar omhoog deed kijken. De aanwezigheid van Falix, die tegen de rots achter een struik verborgen zat, was verraden. Falix verwenste die ongelukssteen, maar hij verloor het westen niet. Hij liet zich met het zwaard in de vuist naar beneden vallen.


  Rond zag die vallende donkere gedaante. Hij had nog juist de tijd om opzij te springen. Het volgende ogenblik had Rond zijn gevreesd wapen reeds in de hand: een touw, van rond zijn lenden losgemaakt! Falix, van zijn kant, veerde onmiddellijk recht toen hij de grond raakte en raapte het zwaard, dat aan zijn hand ontglipt was, terug op.


  – Hallo, Falix, blij je te zien, riep Rond, maar de toon van zijn stem stemde niet overeen met datgene wat hij zei.


  – Je laatste uur is geslagen spotter, antwoordde de aanvaller.


  Hij hield zijn zwaard dreigend voorwaarts gericht, maar toch deed hij vooralsnog geen stap naderbij.


  Juist op dit moment verschenen er hogerop, boven de rotswand, vier bruine gezichten. Ze hadden waarschijnlijk het twistgesprek afgeluisterd.


  – Het zijn twee kruisvaarder, sprak een van de Turken.


  – Twee wachters, oordeelde een andere.


  – Twee mannen in elk geval die elkaar niet kunnen luchten. Of zou het een spelletje zijn?


  – Neen, het is bittere ernst. Ze gaan elkaar te lijf.


  – Ze zijn warempel alle twee even dik!


  – Maar toch geen katjes om zonder handschoenen aan te pakken. De ene heeft een zwaard.


  – En de andere?


  – Slechts een touw.


  – Dat is vreemd. Vallen we ze aan?


  – Neen, laten we wachten tot er nog maar één overblijft.


  – Waarom? Twee levende gevangenen is beter dan één.


  – Veel te gevaarlijk, wij zijn maar gevieren. Kom, laten we alvast wat dichterbij gaan.


  Terwijl de Turken behoedzaam de rots af daalden, was de houding van de twee vijanden beneden nog dreigender geworden. Rond bleef onbeweeglijk staan, het touw werpensklaar in de hand. Falix stond op de geschikte afstand. Rond wachtte slechts tot de man een lichte beweging zou maken. Ja, dat moment wachtte hij af. Falix van zijn kant mat eveneens zijn kansen. Als hij nu eens aanviel met het zwaard schuin opwaarts, dan zou hij tegelijkertijd het geworpen touw de weg versperren. Dat was het. Eerst een schijnbeweging naar links en dan rechts toeslaan, nadat het touw zijn greep zou gemist hebben.


  Plots gebeurde het. Falix deed een stap zijwaarts. Rond, die op die eerste beweging gehoopt en gewacht had, hief het touw snel in de hoogte. Een korte slingerbeweging… Wat was dat? Zijn touw haakte, ergens achter hem, vast aan een tak!


  Te laat! Maar toen deed Rond iets dat zowel vriend als vijand zou verbaasd hebben. Rond wachtte even en juist toen Falix toeslaan wou, liet hij zich achterover vallen en, met een vlugge beweging van de linkervoet, schopte hij tegen de rechterhand van de aanvaller. Dit gebeurde met zulk een kracht dat diens wapen met een wijde boog over zijn hoofd wegvloog. Falix zelf kwam boven op Rond terecht.


  Dat zou natuurlijk een handgemeen in regel geworden zijn, maar onverwacht viel er over beiden een uitgespreide witte boernoes. De vier Turken stortten zich op hen.


  – We vingen ze als twee kleine vogeltjes onder een net! lachte er een.


  – Twee kleine vogeltjes? Twee dikke vetganzen, ja.


  – Stil. Laten we voortmaken. Bind ze en zorg ervoor dat ze niet om hulp schreeuwen.


  Dat was vlug gedaan, te meer daar Falix het bewustzijn verloren had. Hij had met zijn hoofd vrij onzacht tegen een rotssteen gestoten, toen de mannen op hem neer waren gevallen. De twee dikkerds werden netjes gekoord en gebonden en daarna rug tegen rug op de grond neergezet. Falix was terug bijgekomen.


  – Hee, wees er plots een, Falix aanduidend, is dat de man niet die het bevel gaf de kooplieden boven de vuren te roosteren?


  – Warempel ja, hij is het.


  – Haha, dat wordt deze avond feest bij ons. Oog om oog, tand om tand!


  Falix, die nu terug helder van geest was, verstond voldoende Turks om het vreselijke van die woorden ten volle aan te voelen. Hij werd beurtelings zeer rood en zeer bleek, maar vermits zijn mond afgesnoerd was, kon hij geen woord uiten. Niettegenstaande het benarde van zijn eigen toestand had Rond werkelijk medelijden met de kerel. Een van de Turken was op de uitkijk gaan staan. Plots drongen er geluiden van naderende mensen tot hem door. Een paar andere Turken, die blijkbaar wat verder op wacht waren blijven staan, kwamen toegelopen.


  – Vlug wat! De rots terug op! Een groep werkers komt hierlangs!


  – Wat doen we met deze twee?


  – Trek ze tot tussen die rotsblokken daar. Verberg ze achter de struiken.


  Rond en Falix werden haastig en dus vrij onzacht meegesleurd. Zij doorstonden de pijn met vertrokken gezichten.


  – Vlug, haast je! hoorden ze nog een van de Turken zeggen.


  Pas lagen ze op de aangeduide plaats of hun aanvallers schoven behoedzaam, een na een de hoogte in, op weg naar veiliger oorden.


  Falix lag netjes gekoord. Die kon zich omzeggens niet bewegen. Met Rond was de inpak veel vlugger gegaan, die voelde dat de touwen niet erg strak rond zijn polsen zaten. Hij begon te kronkelen en te wentelen dat het een aard had. Hij voelde dat hij uiteindelijk wel uit die touwen loskomen zou, maar de kwestie was maar of dat tijdig zou gebeuren. Over enkele minuten konden de Turken immers weerkeren! Rond spande zich terdege in. Hee, ja het lukte. Zijn rechterhand kwam vrij. Nu zijn linker nog. Hij trok eveneens het stuk mantel weg, dat men voor zijn mond had gebonden. Hum, wat deed dat goed, weer vrij te kunnen ademen.


  Rond trok het mes uit Falix’ gordel en sneed de touwen door die zijn eigen voeten bonden.


  – Ziezo, lachte hij, ridder Rond is weer een vrij man. Nu vlug de plaat poetsen!


  Falix keek hem smekend aan. Rond aarzelde. Wat moest hij doen? Deze man was een wreedaard, een man die de zaak van de kruisvaarders reeds veel kwaad had gedaan. Deze man had Rond ook laffelijk naar het leven gestaan. Maar kon hij hem daarom zonder meer in de handen van die wrede Turken laten vallen? De Turken kenden Falix en wisten wat hij had gedaan. Ze zouden Falix zeker martelen alvorens hem te doden. Ja, tenslotte had Falix die straf gezocht! Falix was in de put gevallen die hij zelf voor een ander gegraven had!


  De blik van Rond verhardde. Die man had immers zijn dood gewild. Hij sprong weg van achter de struiken. Nog eenmaal keek hij om. Falix keek hem weer met smekende ogen aan.


  Neen, nu alleen op de vlucht slaan, dat was niet de ware geest van de kruisvaarder. Rond voelde zich in zijn binnenste zichzelf beschuldigen. Zijn meester, de rode ridder, zou deze daad niet goedkeuren. Was het advies van de rode ridder niet altijd geweest: STEUN DER ARMEN, BEVRIJDER DER VERDRUKTEN, HULP IN NOOD. Dit devies was ook dat van al zijn vrienden en volgelingen. Hulp in nood, en Falix was in nood!


  De werkers waren voorbij. Toch keek Rond niet in de hoogte om te zien of de Turken terugkwamen. Hij knielde opnieuw tussen de rotsblokken, knielde haastig naast Falix en sneed zonder aarzelen de touwen door, die diens handen en voeten bonden. Falix rukte zelf het doek weg van voor zijn mond.


  Hij zag er zeer ontroerd uit. Hij zei niet: Dank je. Maar die dank lag in zijn ogen, die voor de eerste keer sinds lange tijd weer een zachte glans hadden. Hij zei alleen, en zijn stem stokte in zijn keel:


  – Vergeef me, vriend. Vergeef me.


  Vriend, zei hij en… vergeef me. Ridder Rond raakte er zelf van ontroerd en wel in die mate dat hij bijna het gevaar vergat, dat hen nog steeds bedreigde.


  – Kom! beval hij. Snel… loop jij eerst weg!


  Falix liet dat geen tweemaal herhalen. Hij liep wat hij lopen kon. Daarna sprong Rond weg uit zijn schuilplaats.


  De Turken, die terug naar beneden aan het komen waren, bleven verrast staan. Ze zagen Rond nog juist wegvluchten.


  – Die ene ontsnapt! riep er een.


  – Hoe is dat moge lijk?


  – Kijk zelf, als je het niet gelooft.


  – Ja, zo is het. Maar dat geeft niet. De andere blijft in onze handen. Maar wat keken ze onaangenaam verrast toen ze beneden kwamen.


  – De twee dikke vetganzen zijn allebei gaan vliegen!


  – Ik begrijp niets van die kruisvaarders, schuddebolde er een. Het ene moment willen ze elkaars dood en het volgende ogenblik redden ze elkaar van de dood.


  – Ik begrijp dat wel, antwoordde een oudere man. De ene dikkerd was een volgeling van de rode ridder. Ik heb hem herkend.


  – En wat zegt dat?


  – Dat zegt dat die zich heeft kunnen loswringen en daarna de andere heeft geholpen.


  – Zijn vijand heeft geholpen?


  – Ja, zijn vijand, die in nood was.


  – Nu begrijp ik er helemaal niets meer van, zuchtte de andere.


  – Wij zullen die Westerlingen nooit begrijpen, antwoordde de eerste weer. Maar kom, we zijn hier niet meer veilig. Seffens keren die dikkerds met versterking weer.


  Ja, ja, dat was zo. Geen vijf minuten later kwamen Rond, Falix, de rode ridder en nog enkele andere kruisvaarders toegelopen. De Turken hadden ondertussen echter wijselijk het hazenpad gekozen.


  – We komen te laat, stelde de rode ridder vast.


  – Ja, zoals zij daareven ook te laat kwamen, lachte Rond.


  – Ik zal je laten aflossen, Rond, besliste de rode ridder. Het zal je goed doen na al die uitgestane emoties.


  – O neen, meester, wees Rond het voorstel af. Geef me een andere helper in Dirks plaats, als ik u iets vragen mag.


  – In Dirks plaats? verwonderde zich Johan. Wie dan wel?


  – Daar… kapitein Falix.


  – Goed, besliste Johan. Goed, kapitein Falix. Wees voortaan een waardig drager van de kruisbanier.


  – Zeker, heer Johan, dat beloof ik u.


  Falix zonk op de knieën en ontving de zwaardslag van trouw aan de vriendenschaar van de rode ridder. Van dit ogenblik af werd hij een waardig strijder in het grote leger, dat leed en streed voor de bevrijding van het Heilig Land.
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